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PREMIERE P ARTIE. 

BLEMENS DE LA GR..AMMAIRE FRANCOISE. , 

INTRODUCTION. 

~ A, ~r,arp,n::~ir.e,,F,ra,n, !~OiS,~ ejs,.t I'a, r,t d," e patler 'ct d'ecrire, 
' J" correetement en Fran<;:01s. , 
" ou~rI?,ar~~r, e~ pOtir,eerire ori s~ s~rt~e .ITIo~s. Lei mots 

:sont composes de ~ettres. 11 y a deux sortes de letIres: Ies 
V oYeIJes et, res'C6ilsonn'cS'. , " 

Le's Voie'lles sont ct, e, i, 0,1, U et.1): on Ies appelle Voyel­
les .ipareeq?e,; ~eules,~ne? forn;e;It ~ne v()i;e, un son. , 

n y a trOIS' sOi"t.~s d'e: l'e muet, l' e fetme, Pe ouvett. 
L' t' mti~t est celui doni Ie sOh est sourd et pe'd sensible; 

comme a la fiR de ees mots bOlllle, mere. 
L' e fenne est eelui dont Ie son est aigu, et qui se pro~ 

nonce Iii boiiche'pres'que feriiie~; comme a la 'lli"lde ees 
mots bOllte, crife. ' 

Ve ouvett estceltii dont Ie sliri -estpltis Quyert, e1: qui 
se pronollee en desserrant les dents; comme a la fin de ces 
mots acees, proces, sucees. 

Vg s'emploie Ie plus sou vent pt>ur deux ii: comme p'W.r, 
,,"ogm, jogeu:x:, qu'on prononee pai-is, moi-ien, joi-ieux. 

It y a dix-huit corrsonnes: {;, c, d,l; {f;'}, k, /, rtJ, 11, P,1, 
r, St t, v, x, z. 

Ces lettres s'appellent consomies,parct'qu'elles ne foi"~ 
m-ect un seD:S' qu'avee Ie seeours des voyelles: ba, be, bi, 
IJd, bu. . 

Ry'a deux espetes d'ff.: I'll muet, et 1'h aspir~. L'h fiuet 
A 
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est celui qui ne se prononce pas dans cert~~ns mots: c~m:ne 
histoire, lwn12Cur; on prononce comme S II Y aVOlt IS/Otre, 

onneur. , ' 
L' h aspire est celui qui fait prononcer du gos~er.1a voyelle 

qui suit ~ COllllne fa llaine, le.f hameaux; 1'on ecrlt :t l'on 
prononce la Imine, les hameattx; et non pas I'/lame, lu 
zameaux. 

DES VOrELLES LONGUES ET BR.EVES. 

LEs Voyelles tongues'sont celles sur lesquelles on appuie 
plus longtemps que sur les autres en les prononc;ant. 

Les V oyeHes breves sont celles sur lesquelleson appuie 
mains long-temps. 

Par ex empIe, ,a est long dans pdle pour fair<~ tiu pain; 
il est brefdans patte d'animal. 

e est long dans tempete, ct bref dans trompette. 
i est long dahs gite, et bref dans petite. 
a est long dans ap6tre, et bref dans d~ote. 
It est long dans flitte, et bref dans butte. 
Pour marquer les differentes sortes d'e et les voyelles 

Iongues, on emploie trois petits signes que l'on appelle ae­
cens: sayoir, l'accent aigu ('), qui se place sur les e fer­
mes, bOllte: l'accent grave ('), qui se met sur les e ouverts. 
at;ces: et l'accentcirconflexe (1\), qui se met SlJr la plu­
part des voyelles longues, ape/res. 

n y a en Frant;ois huit sortes de mots ~ savoir, le Nom, 
l' .f.dje~tif, .le Pnmom".ie. Verbe, I' Advcrbe, 1a Prepositio1t, 
la COlljOlJctzOIZ et 1'Interyectton, ' 

PREMIERE ESPECE DE MOTS • .. 
LE NOM. 

,Le Nom ,est un mot qui sert a nommerles chases: 
comme livre, chapeau, Adam, Mont-real • 
. n J a deux sortes de Noms: les Noms 'communs (ou 

d'espece), les Noms proproo (ou d'individu.) Les Noms com­
mum (ou d'espece) sont C~llX qui conviennent a plusieurs 
choses sel1lb1able~: comm~ hvre, chapeau) -cheval. Les Noms 



GRAMMAIRE FRANCOISE. 

propres (ou d'individu) sont ceux que I'on donne a nne 
scuIe personne, a une seule chose : comme Adam, Mont­
real, Quebec. 

Dans les Noms, il faut consiJerer les Genres et les 
Nombres. 

GENRES. 

IT Y a en Fran<iois deux Genres: Ie Masculin et Ie Fe-
minin. _ 

Le Masculin est Ie Genre· de.s Noms de males: comme 
Ie pere. 

Le Feminin est Ie Genre des Noms de femelles : co:nrrie 
la mere. 

REMAR. Cependant on a donne en Franjois Ie Genre 
masculin et Ie Genre· feminin a des chases qui ne -sont 'ni 
mal-es ni femell'es: c'est ainsi qu'on a fait du masculin Ie 
jardin; c'est ainsi qu'on a fait du feminin la rose. 

NOMBRES. 

Il Y a deux Nombres: Ie· Singulier ~t Ie Plurie1. Le 
Singulier, c'est quand on parle d'une seule chose: comme 
tift cheval, un livre, la plume: Ie· Pluriel, c'est quand on 
parle d.e plusieurs chases: comme deJ chevaux, dl'J livres, 
les plu1.neJ. 

FORMATION nu PLURIEL. 

REGLE GENERALE.-Pour former Ie Pinriel des Noms 
Franc;ois, on ajoute un J a la fin: Roi, Rais ; Reine, Reines. 

EXCEPTIONS GENERALES.-I. Dans les Noms termi~H~s 
par s, x, z, on n'ajoute. rien: Ie jlJ, les jils; ItJ voix, les 
'Voix;. Ie tlfZ, les nez. . 

II, Dans les,Noms terminespar ClU,. eft, au, on ajoute x, 
pour Ie Piuriel :, Ie bateau, l-e.r bateaux;, Ie· jeu, If! jeu,'1; Ie 
cailloll, les c(lilloux. 

111. La plupart des Noms termines par ai, ail, forment 
le, Pholrlel en changeant aI, ail, en aux : Ie cheval, les CheVtJlI:>.'; 

, Ie travail, In travallx ... 

'I/< Les Noms slIivans c/uu,jilfJu, loujl-garou, lic",u, matoll, trou ; 
hal, carna'IJal;. attirai!, carnail, detail, e,iouvanta':l, eventaU, 
gouve'l'llail; poitrail~ porta ii, suivent la RegIe generale_ 

. II. Betail, aieu!, ciel, mi7, font all Plude! ''liestiaux, ai'eux, 
aeu:», !/eu:c. Bereail n'a point de Pluriel. Les autres excep. 

A2 
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MANIERE DE JOINDRE L'ARTICLE AUX NOMS. 

V Article est un m.ot qui se joint ~ux Noms CQmmunl 
(pQllr marquer qu'ifs sont pris dans tilt SOlJ individuel.) 

L' Article Frans:ois est, au Singulier, Ie pom Ie M~scu­
lin? la pour Ie 'Feminin; auPluriel, les pour les deux 
Genres. 

I. On retranche e dans Ie, on rctranche a dans fa; quand 
Ie mot suivant comrpepce Pilr une voyelle, ou par L1l'). lz muet: 
a1ors, u.la place de e oude a, on met nne petite figure n, 
qu'on appelle Cjmtrop!tc: ail1si l'on ecrit, et l'qIl prononce 
I' {/1M, :'his/eire, l'argmt, l'homme; au lieu de la ame, la ltis-
t&ire, Ie argmt, Ie 110m me. ' 

II. Devant un Nom singulier mascuiin qui commence 
par une consonne ou par un 11 asp,ire, on change de Ie en du; 
,on ch,mge a Ie en all : ainsi l'on ne dit pas': Ie parais ,de Ie 
Roi, obe~r a Ie Roi; rnais !epa/ais du Roi, obeir. au Rpi. I 

. ' 111. Deva,nt u,n nom pluriel, on 'c}1inge t oujoiirs rle reI 
en des,' et 2t'les en {lUX: ainsi l'on ne dit' pas-: 'fa prudence 
de les peres est utile ales enfans; mais on clait dire: la jJrl4Q 

~cnce despem est uti!ea~:x: ,~if(PlJ. 

REGLE DES 1!0l'rf~, ou, I!fZ f4lJE~!R!C,!!O~. 
La Restriction est un mot que l'on joint a un al:ltr~ pour 

en restreindre la signification, qui, sans cela, seroit trap 
generale • 

. On c,o\ln?lt la Restri~tion p::l'Ja qu~s~io~~? q?ell~ ~spec..e de, 
mIse ,devant Ie m6J dot)t on veut savoir si la signification est 
restreinte: ainsi dans e.et' e?,einple fa timi~ere Ju &Ieii;on 
demande quelle espece de lumiere? on r~pond d'u Solei/: du 
Solei! est la restriction du Nom commun '/t"ni'ere, 'quI alors 
ne peu.t p~us etre ~ris P0;tl' toute ~spece de lumiere. ", 

~EG:-,E.-En Fran90ls tout ,No~ qui restrein~ 1a ~igni~­
catIon d un autre, se met apres 1m avec de entre deux .. : ... 
La lun;i,ere du Sole~. . Les fle\l,ts .1u j(lrdjtl. ~es avantages 
de fa diligence d'utl eeolzer. ' 

,. 
tions s'apprcp.qront par l'usage, ~~ avec le Dicti9nn~ire, 
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SECONDE ESPECE DE MOTS. 

'- . 
L' ADJECTIF. 

VAdjectif est' tin mot' que l'on ajoute au 1'10m, pour 
marquer la qualite ou la ql.lantite. des personnes ou des 
choses. 

On connoit qU'un mot est Adjectif, quand on peut ~y 
joindre Ie mot dim ou personne: ainsihabile, agreable, quelo­
que, chaque, sont des Adjectifs; parcequ'oa. peut dire- per~ 
,sonne !tahi/e, ch~se agreable, que/que personne, rhaque chose. 

Les Adjectifs Fran90is ont les deux genees -et les deux: 
nOmbres. ' 

FORMATION DU FEMINiN. . ' 

REGLES G~NERALES.-J. Lorsqu'au Masculin, l' Adje~ , 
tif est termine par un e fiuet, comme sage; Ie fer.linin est 
semblable au masculin: ainsi l'on dit :hol11l11e sage, femme 
.mge. , " 
II Si,au masculin, l'Adjecrif rt'est pas'termine par un 

e muet; on y ajoute cet e fillet, poar former Ie fel11inin: 
m.trudellt, f. prudente; m. poli, f. polie; m. bourru, f. bourrue. 

XCEPi'lONS.-I. Les Adjectifs termines comme les sui­
vans qncien, bon, crllel, epais, gras, grq,;, nul, p"YJan, sot, 
dbublent au feminin la derniel"e consonlle, avant d'ajouter 
l'emuef: flncienne, bonne, crue/le, epaisse,grassfJ gro.J'Je1. nulle, 
paysanm, Jotte.. 

II. B!anc,jranc,jrais, fec, font au feminin blam:he,ji-anche. 
Ii-airlie, seche :' nnis cad.!tc, IlIrc, public, grec, fo'nt caduque, 
tlJrql#Jpublique, greque ou grecque. Favori faitjavorite. 

IIr. Brif, naif, mIg, fout br;ve, na'ive, nellve: mais benin, 
m,lii!1, long. font benigne, maligtli'; 1onglle. 

IV: Les Adjectifs'termines par Mchangent M en:se:fameu;l" 
famelUe: cependantjiumj dnl)(1 rottX, font lOUIse; dOllce, rO/MIe', 

V. Le feminin des AdJectifs termiries par clIrs'appreml 
plr l'usage, et se trouve dans Ie Dictionnaire. "". 

'AI ComlJ!et, divot, discret, inquiet, niais, rep/ct, se,crel, suivent 
]a B~cond!' regle ge:uO:rale •..•.•• Viel{x, he<1ll, nOuverlU, fOll, rnl)", 
ant un second mlsclIlin 'Vieil, hel, nouvel, fol, mol,'ll<' qui s'em­

" Inusite; 
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FfJRMATJ{)N DU PLURIE£. 

REGLE.-Les Adjectifs fo~ment l~ur p~urie! ~pmme Ie!! Non1s.' . '~ .... - -...... - . - .'. -, -

.. EXCEPTION.-Les Adjecti-fs mivans n'ontpoint de pluricl 
mas cuI in : allstral, bo~·t:p'I, f{/tal~ fi!~a!J final, natal, pastoral, 
]leetora!, tctaf ....... mais paschal et naval, font pasehah, 'lava/;, 

AJJJECTlFS POSSESSIFS. 
Les Adjcctifs p~ssessif~ sont ceux qui marquent la pro.;. 

priete, 0\1 b pos$essiop q~'on a d'une cl~os). . 

SINGULIER. PLU~IEL'l ~ING. PLUR. 
!II. F. M. F. M. F. 1Ir. F. 

folon, Ina, meso Notre, t,loi. 
TOil, ta, t~j. Votn:; vos. 
'Soil, sa, se.;. Leur, leurs. 
REM.-_Mon, tOil, Jon, s'emploient aussi pour Ie 'fcminin :, 

mais seulement devant une voyelle ou un h IJlUet. 
Il ya ~~co.re d'aptre;; AJl.iect.ifs pos~es#s 9;\1i ;;'~wpJpient 

t9ujour:; S;,il~S no~~xprin1e: .~~ sont, f~11Jir;1, k 11q(re; (e 
fjco, Ie ~q,,:e; {f! ,rie.n; . il~ foi'IDyBt leur f~I11inj~ ~t 1.~IJ~·plWi~1 
s'elon les regles cHlessus donntes : malS Ie leur fait a)1 re­
T\)i~ill/a lew:, et au pluriel les leurspou~r. l~s 4e~~ g;e\lre·s. 

A DJ ECTIFS DEMONSTRATIFS. 
L' Adjectif dem~nstratit est celui qui sert a montre~ les 

personnes o~ les choses." " 
1~ ~ !II.~ 

SING ...... ce ... eet edte. PLUR ...... en. 
RElI!·-9n met ce de>:a1')t une consonne ou un 11 aspire: 

ce livre, ce hamcau : on met eet devant une voyelle ou un 
h muet : -eet ormeau, eet homine.t' .. - "-

REGLE DES AD JECTIFS. 
L' Adjectif se m~t au mem~ genre, au m~me nombre 

qU,e Ie DOI? auquelll se rapp<me. Le bon pere. La bonne 
mere. Lleux clwrmans. Les fortes brancl~es !i1'Z:f1t grand 
arbre. . 

ploie d,~vaJ1t unl' v9ydl\! 9u un 11 mlJct: t1ieil habit, if(! ar.bre, 
Jiou'cl,el ~~, fo~ ~rguei1. (:'est de ce d,e~nij:T ma!lct}lin '~ui' ~e for.~~ 
ie fe,m~n~~ tIIedl!', belle, nouvelle, folle, molle.' '. 

'" Si l'o~ yeiilmciirtrer les 'c}loses ({'tine -m<iniere plu~ 'precise, 
Qn me~ apres L:: no~ l'a.:lverb: ci, pOllr les chm.~s plus pr<{cha~n~$, 
(lU present~s; et l.a.dv~rbe la, pour le~ choses plus tloignces, ou 
~bsentes : .... D,,?UlS cette-annce.12, je ne l'ai vu qu.e C§~ jour's-d, 
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TRQI.SJEM~ ESPE;CE ]),; .MOTS . 
• 

LE PRONONL 

Le Pronom est un mot qui tient la place du nom. 
n y a en Franc;ois des Pronoms personnels, des Pronoms 

clemonstrat~fs, (fes Pronoms relatifsJ des ,Prorioms inte:-o 
rogatifs. 

PRQNOMS PERSONNELS. 

Les .Pronoms personnels sont ceux q,i designent les pel'~ 
sonries" . '.', ~. , " . 

Il Y a trois personnes: la premiere est celIe qui parle; 
la seconde est seJk ~ 'l4~ 1'.on p'lrJ~; la tl."oisieme est ceHe 
de qui l'on parle. '. "." '. 

PRO NOMS DE LA RREMIERE ET DE LA SECOlUJ£. 
PERSONNE. 

Ces Pronol1,ls sont ,des deux genr~. 
~. P'£~lS • ••••• f$~/Ig • ..... Je,qle, moi. P;llIr. ~OJ,lS. 
n. ~hs . ..... Sing. :: ... Tu, 't~, toL f:h!r. Vo~s. 
~E~f·~Par p!)l~tesse en f~<\IH;ois on ~it'll9U~, a~ lieu 1~ 

1ft' ~e,. toj :,ai~i ~,!?- p~rlaRt ~ ~.~en,f~!J.t,pp di~: VPfH eM 
"len azmabu!. 

RRONOMS DE LA TR.OI,SIEME l!ERSONNE. 

Ces 'Pronoms sont 
'SINP.ULIER. I' 'PtURIEL. I SING.Pr.,. 

M. F.' NJ. F. • 'M. F. ' ' M. F. M. F. ' 

il, leo ,elIe, 13. :lui.· iIs, eux. elies. les~ leuy. y, en. 
Il ya encore un Pronom de la troisieme personne, qu'on 

appel1e Prouom d:jleclJi.; pan;eq.u'il' mar.que 1e rapport d'ul1e 
personne a elle-meme. Ce P~qnom est des deux ge'llres et 
des deux nombres: c'est se, soi. --' .. '.. 
..;' - - ~ • ¥ - - ,. _.. \ , ' 

EIJM48QllJ;. 
me, moi, 1I01(S,l {d 11Ioi, a PIOus. 
te, tai, '1.J2lIS, I ' a toi, a VOIIS. 

lui, leur,!}I., J see mettent a 11Ii,;'I elle, a ('/IX. ,a .. elles. , . souvent nour ,. . . . 
se, SOt,' .', TO' a Jor. 
, l'1I," d; [IIi, d'c!!e, d'm;,', cfe/IN. 
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Vo.US m'avez reco.mmande cette affaire; je mten o.ccupe~ 

rai, et ry dDnnerai mes so.in~: c. ai 1: vous av.ez reco~­
mande a mlJi; je m'occul?era~ d'elle; Je do.nneral mes soms 

a elle. 

PRONOMS DEMONSTRATIFS. 

Les PrDno.mS <temo.nstratifs servent a montrer les choses 

do.nt on parle. 
SINGULIER. PLlfRIEL. 

M. F. M. F. 

ee. 
celui-ci. cene-ci. GeUX-Cl. celles -ci~ 

celui-Ia. celle-Ia. '*' <;eux-l?i. celles~la. 

celui~ ceUe. ceux •. "eUes. 
ceci, (ela. 

PRONOMS RELATIFS~ 
Les Pro.noms.r.ebtifs sDnt ceux qui se rapportent a un; 

NDm precedent. • 
SlNGULIER. I' PLURIEL. I,SING. PI-UR"" 

M. F.' M. F. . 1If. F. 

lequel, laquelIe. i lesquels, tegquelles, " qui, q1Je. 
dnquel, de laqueHe, t desquels, desquelles'l qUDi. 
Auquel, a laquelIe. auxquels, auxqnelles. do.nt, ou. 

REM.-qui, que, quai, dont, au, quand. ils sontrelatif's, 
peuvent se toumer par lequel, &c. 
Dieu quiest bon: c.?t. d. Dieu lequel est bon. 
I"e livre que je lis: c: a. d. Ie livre lequel j~ lis. . 
1.es li:vres dont je me sers:c.a, d. les Ii"res desquels je me sers, 
C'.est a quoi je penile: C. a. d, c'est la chose a laquelle je pense. 
La maisDn ou jevai:s: c. a. d. la maiSDn, a laquelkje,.,.ais.: 

PRONOMS I:NTERROGATIFS~ 

Les Pronoms interrogatifs sont: ceux qui servent a inter-­
rozer: savoir, qui, que, quoi, ou, Ces Pronoms peuvent se 

'i/; Celui-ci, ceci servent a montfer· des personnes· 011 des c-hoses 
proches, Oll qUI ont cn§ llommces leI> dernihes: celui-la, cela 
ser,vent a mO:1trcr des· pers01lnnes ou' des choses cloi,vnees, ou· 
qUI ont etc nommces Ies premieres. ," Le printemps ct. i'automne 
ant, chacun, leurs a ... antages: ~eJui-,i donne les fruits, ct. cellli .. ltJ 
Jes BeuTs. 
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tourner par l'adj~ctif quel, quel!e et un no:m; ce qui Ies 
fait distinguer des Pronoms relatifs. 
Qui vient-EI ? c. n. d. quellmnmr vient l?t ? 
Que 1ites-vous ? c. a. d. quelle caose dites-vous ? 
De. quoi VOliS occupez- 7. 'd ~ de quel/e cllOse vous O,C o 

vous ? 5 c. a· . ( cupez-vous ? 
Par oupass~rez-vous ? c. a. d. par que! endroit ~'laSserez" 

VOllS? . 

REGLE DES PRONo.MS. 
Les Pronoms se mettent au meme genre et au m~me 

llombre que Ie Nom dont ils tiennent la plac~: Ex. Dieu 
2;ime les enfansd,ociles,i/ In protege. 

iii 

QU ATRIE~EESPECE 1)E MOT.S. 

jl·_'\'~ ..... ~ 

~E VJ<;1t~~~ 
Le Verbe est TII'l mot qui sert a marquer CLue 1'.on est, 

que'l'on f;iit,Duque Pon' sotiffiequelque chose: jlinsi tire, 
jesuis,' est un verbc; lire,je lis, f;:St'llll verbe; etrr hattu e~ 
un Verbe. ,. . . " . 
," Dan's l~s Verbes il faut c~msiderer les Modes, 1':5 TeUlps, 
les Nombres efles Perso,Ifnes." -- ,.- " , 

DES MODES. 

I.es ~ocJ:~s ront lesd~tTert!p.t~s mfln}creS qe s}g~ifi,er d.'1lf9-
les verhes. 
'; 'Ilra'en Fran<;ois six Modes: l'Fnfinitif, Ie Particip~9 
l'Indicatif, Ie Subjonctif) Ie Conditionnel et l'Imperatif. 

L'I~n~itif l\larque l'~qi(:m eI!~eI?fr?-:} sans n()mbres ni 
personn,e. s, ne ~aisant, po~l' a .. ,~~st ~lr.!:,qu~ loa n,olumer: ~'est 
~e 'fre"be-not11: com/Ue a·llner. 

Le PartiCipe marque' l'action comme ulle ~).l~lite: c'e~t 
Ie Verbe-adjectif: comme Verbe, il a des temps; comme 
aaje~tif;ij s~ 'met au rpelJ,1e genr:e et au inerne nqmbre que 
}!nom aJ,lq!l,~l il ~e rap.P9rte :'c,o,nipie dime, aimee ; aimant.* 

'* i.e partic·ipe·p~c;entF\·an .. oli -est 'des deux' &~~~eie'~' ~~8 
deux uombres. 
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L'Indicatif affirme que l'action se (ait, s'est faite, ou se 

fera.: commej'aime, fai aime,j'aimerai. 
Le Subjonctif marque que 1'0n doute, QU que 1'0n sou­

haite que l'action se fasse : comme je doute qu'il vienn.e. 
Je desirois qu'il vint. 

Le Conditionnel marque que l'action se feroit moyennant 
\Jne condition: comme je lirois, si j'avois des livres. 

L'Imperatif commande de faire l'action :. comme fU!JonI 
l'oisivete: aimez vas parens. 

DES TEMPS; 

Il y a differens Temps d:lns les Verbes. 
Le Present marque que l'action se fait :. comme je lis. 
L'lmparffiJ.if marque que l'action se' faisoit pendant une 

autre action passee.: comme je lisois, quand il entta. 
Il y a trois Parfir~ en Frang:ois. 
Le Parfait indejitli marque simplement qU'une action 

est passee: com me, j' ai lu votre Ii vre. 
Le Parfait dejini marque \lne action faite pendant un es­

pace de temps entierement ecouIe: comme, jt Ius hier 
cette histoire.t 

L,e. Parfait anterieur marque UDe action passe-e :l'lant un 
espace de temps aussi ~sse : comme, yallai me promener, 
lorsque j' eus lu cette histaire. . 

Le Plusque-paifait marque une action faite, avant un 
autre action passee: comme j'a'l)ois lu, quand il est entre. 

L.e Futur simple marque que l'actlon se fera: (;omme je 
lirai demain .. 

Le Futur-PQsse marque qu'une action sera faite, quand­
une autre action se feq.: comme l aurai /u, quand il viendra. 

11 Y ,a en Fran~()is des, temps simples et des temps 
~omposes. 

FORMA TION DES TEMPS SIMPLES. 
C'~st du present d~ I'infinitif que se forment Ie parti~ 

cipe 'present, Ie participe passe, Ie present de l'indicatif, 
et Ie parfait-defini. 

t ;:'n .Fran~o.is cet ~Hpace de temps (qui· s'appelte periode) 
dOlt ~tre ~u mOIl1R de v.mgt-quatTe heures :. ainsi on ne poun-oit· 
I?as. d,re Je Ius ce mat in celte histoire; mais il faudroit dire 'i: 
t a11u1 &~ 
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-Le present de l'infinitif est tout forme, et se termine en 
<er,ir, .e'Uoir, te: comme aim-:-er, fin-ir, rec-evoir, rend-reo 

I.' 
51 "I'Infinitif est en er: comme 
On change er en ant: 

~ en e: 
en e: 
en f,li : 

aim-er, lilt pre3-. 
aim-ant, pour Ie Part. pre,. 
aim-e, Part. pas. 

j'aim-e, Pres. indo 
j'aj.m-a~, Parf. den. 

11. 
Bi l'infinitif est en ,;".; camme 
On change ir en i~jal1t ; 

en i: 

lin-Ir, lnf. pres. 
fin-i:fSanf.,pourlePart. p.re. 

_ fin-i, Part. pas. 
je ,fin-is, Pres. indo 'en is': 

en is: je fin-is, Parf. def. 
III. 

8i l'innnitif est en evoir~ comme 
On chan.ge evoiren evant .: 

en u: 
en ois! 
en us; 

'tec-evoir, Int pres. 
rec-evawt,pour Ie Part. pre. 
rec;-u. Part. pas. 

je rec;-ois, Pres. indo 
je rec;-us, Parf. def. 

tV. ' 
Si l'infibitif est e'n -re: camme 
oil change re 'en ant: 

:en tJ ~ 
'en s ': 
en is : 

rend-rr. Inf. prei. 
rend-ant, pour Ie Part. pre. 
rend.u, Part. pas. 

je rend-I, Pres. iI1li. 
je rend-is, Parf. def. 

Remarques sur ies Verbes en reo 
I. 

Si l'i.nfinitif est en uirt': com me 
On change re en sant: 

en': t:iIo 
'en s: 
en sis: 

II. 
5i l'infinitif est en ind'l"c: comme 
Onc-hange ndreen gnant '. 

en nt~ , 
en ns: ", 
engnis; 

redui-re, lnt. pres.' 
red ui-safTtpour Ie Part. pre. 
redui-t, ! Part. pas. 

j& redui-s, Pres. lOd. 
je redui~sit P.arf. def. 

crai-nare, Inf. pr~s. 
'crai-gnant, pour Ie Part. pre. 

crai-nt, Part. pa~. 
je: crai-ns, Pres. ind,. 
je crai-gnis, Parf. def. 

- 'I.> Nuire et luir~font au Participe pa6se nui i lui. 
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TABLEAU DES VERBES 
Qui ne sontirreguliers que dans leuTS quatre 

derniers temps priJ1lififs. * 
PreJe~i ~njin. Part: Prejmt. Part: p.auei!,:e;se~tindic"::arfa~t.~ejin. 
Ass311hr [assalllant assallh U assadle J assalills 
Bouillir bouillartt bciuilli . e bOlls . e bouillis 
Couvrir 
Fuii' 
Ouvrir 
Senti!.' 
Sortir (1) 
Partir 
Vetir 
.Battre 
Mettre 

eouvrant 
fuyant 
oUvrant 
sent ant 
~ortant 
partant 
Ivetant 
batt ant 
rnettatlt 

Irouveft lie couvre je couvris 
fui je filis je fuis 
ciuvert j'Quvre .piOUV:ris 
senti ~e sens ~e sentis 
sorti -e sors ~t' sortis 

. parti e pars . e partis 
v~tu . e vets ~e yetis 
~attu e bats Oe batti~ 
Imis ~e mets pe mi. 

Crolfre croissant . eru ~e crois ~e 'crm 
Paroltre paroissant tparn ~e parois Ue parus 
Naltre naissant ne pe nais ~e naquis 
Repll'ltre repaissant repu pe rep:1is Ue repus 
Coudre :cousant cousu je couds je cousis 
Moudre imoulant moulu je mouds U'e moulus 
Resoudre Jesolvant resolu (2)je resouds je resolus 
Suivre isuivant filivi I' e suis 1e sui vis 
Vaincre l'vain1:iuant l'~lIICU : e v~ines Je v~inquis 
Vivre vivant veeu e VIS Je vecus 
Circoncire cireoncisant eireoncis je cireonds0e circoncis 
Con fire :confisant conEt je confis ~e confi9 
Eerire jeerivant ecrit Wecris j'ecri'.'iS 
Lire Ilisant 1\1 p e lis . ~e Ius 

ISuffiresuffiSllnt sufli pe suffis je suffis 
Rire iriant n je ris je ris 

I 
Maudire maudissant mandit je maudis je maudis 
Croire croyant (3) eru 'Je crois Je crus 

'if< Ces temps se nomment pnmltifS., parcequ'i.l.s st:rvent a former 
tes autres temps., 

(1) Signifiant oller dehors;. mais sortir signi£ant oUenir, et 
1'essortii signifiant dire du "e~'sort, se conjuguent comme finir, ain6i 
qtie repartir s,gniliaut iariager. ., 

( z) r ~soiiare <iaeux parficipespass~s, ,,[ioTa ef. rtsC)U$ •••• resofLi-
t. a d. decide; reS6U8 c. a d; red'uit: dans ce-derllier sens i1 n'a 
de feminin. 
(3) Croire chang~ J' en i devilllt un e muet; ils croient: que jc ~(!Ji:!, 
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'FORMATION DES AUTRES TEMPS SIMPLES DE L'IN_ 
DICATIF. 

I. 
. Du present de l'innnitif 

thangeant r, oir,re en rai : 
se forme Ie futur simple en 

Aime-r, fini-r, 
J'aime-raz, je filli-rai, 

comme 
recev-oir, 

je recev-rai, 

II. 

rend-1'e, 
j e rend-raj. 

Du partlclpe present se forme l'imparfait 
en changeant ant en ois: * comme 

de l'indicatif 

Aim-ant, finiss-a:1t, recev-ant, 
,J'aim-oiJ", je finiss-ois, je recev-ois, 

REM.ARQUE~. 

rend-ant, 
je rend-ois. 

I. Dans les verbes enter, cevoir, tft', pour conserver Ia 
prononciation d0uce du c et du g, on met une c(;dille sous 
le 9, et un e apres Ie g; toutes les fois qu'i\s seroient sui­
~is de a, 0, u: je per<;ai, je re~ois, je re<;U6, je mangeai, 
) e mangeois. 

II. Dans les verbes en gel' on change 9 en i devant un 
e muet final: if e1lvdie, ifs envoient, tu emploies; et non pas 
it envo!Je, ils ellvogent, tu emplo!fch 

~ORMATlON DES TEMPS COMPOSE'S 

On appelle verbe attxiliairc un verbe qui sert a en conju'; 
guer un autre. 

Avec Ie pattiCipe passe du verbe, et Ies cliJferens temps de 
l'auxiliaire avoir, on forme les parfaits, les piusqueparfaitsli 
et le futur passe de l'iildicatif. 

NOMBRES ET P ERSONNES. 

Il Y a deux nombres dans les verbes, et dans chaque 
nombre trois personnes: la premiere, carnine je lis, 110U:; 

lisons; la seconde, comme tu lis, VOtiS lisez ; la tl"oisieme, 
comme illit, ils lisent, Pierreiit, In ecoiiers liSftzt. 

\\I< stiiJoir fait au pal'ticipe sacAant, €t a l'Imparfaitjt Javoiso 

:rl 
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FORMATION DES PERSONNES. 

'C'est de la premiere personne du singulier de chaque 
temps que se forment ordinairement les autres personnes. 

REMARQUE GENEltAL!E. 

8i h premiere persanne du siugulier 'est terminee par un 
e muet: comme j' ainu, la troisieme dusingulier est sem­
b1ab1e a 1a premiere, ii aime; (excepte it I imparfait du sub­
j~n{;tif).Mais si la premiere personne est terminee par s : 
comme je fi1lis, j' aimois, 1a seconde personne du singulier 
e~t toujours semblable a la premiere; tu finis, tll aimois. 

C017juguer, c'est reciter de suite les modes d'un verbe 
avec leurs te.mps, leurs nombres .et ,leurs personnes. 

Avant de conjuguer les verbes reguliers, i1 faut savoir eOUA 

juguer ·JA:-verbe aU:lCiliaire awir. 

VERBE AUXILIAIRE A VOIR. 

INFINITIF.. il av-oit. 

Avoir. 
PRESENT. nous aV-1011S. 

vous av-iez. 
PARFAIT. 

Avoir eu. 
PARTICIPE. 

PRESENT. 

Ay".nt. 
PASSE'. 

Eu, eue; ayant eu. 
FUTUR. 

Devant avoir. 
INDICATIF. 

PRESENT. 

Sing. j'ai. 
tu as. 
H a. 

Plur. nollS avons. 
vous avez. 
ils onto 
IMPA~FAIT. 

j'av-ois. 
tu av.ois. 

i'ls av-oient. 
PARF1HT DEFIN!' 

j'eu-s. 
tu eu-s. 
jJ eu-t. 
nous eu.-meso 
vous eu-tes. 
ils eu·rent. 

PARFAI'l' INDEFINl. 
j'ai eu. 
tu as eu. 
i1 a eu, 
nous avons eu. 
vous avez eu. 
ils ont eu. 

PARFAIT ANTERIEUB. 
j'eus eu. 
tu eus eu'. 
U eut eu. 
nous eumes eu 
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VOus eutes eu. 
ils eurent eu. 

PL USQ"OEPARFAIT. 

j'avois eu. 
tu avois eu. 
i! avoit eu. 
nous avion-s eu. 
vous aviez eu. 
ils avoient eu. 

FUTUR SIMPLEr 

j'au-rai. 
tu aU-ras. 
il au-ra. 

nous au-rom. 
vous au-rez. 

ils au-ront. 
FUTUR PASSE'. 

j'aurai eu. 
tu auras eu. 
il aura eu. 
nous aurons eu. 
vaus aurez eu. 
ils auront eu. 

5UBJ'GNCTIF. 
PRESENT. 

que j'aie. 
que tu aies. 
qu'il ait. 
que nous ayon$ •. 
que vous ayez. 
qu'ils aient. 
lMPARFAIT. 

que Yeu-sse. 
que tu eu-ssn. 
qu'il eu-t. 

que nollS eu-ssions. 
que vous eu-ssiez. 

qu'ils eu-ssmt. 

PARFAlT. 

ql'l.e j'aie eu. 
que tu aies eu. 
qu'il ait eu. 
que nous ayons eu, 
que vous ayez eu, 
qu'ils aient eu. 

PLUSQ"OEPARFAIT. 

que j'eusse eu.' 
que tu eusses eu. 

; .. qu'il eut ell'. 
que nous eussions eu. 
que vous eussiez eu. 
qu'ils eussent eu. 

CONDITIONNEL. 
PRESENT, 

" . J au-rotS. 
tu au-rois. 
il au-roil. 

nous au-rionl. 
vous au-riez. 

Us au-roient~ 
PARFAIT. 

j'aurois eu. 
:tu aurois eu, 
il auroit eu .. 
nous aul"ions eu. 
vous auriez eu. 
ils auroient eu. 

IMPERATIF. 
Point de premiere perSO!J1lIl, 

aie. 
qu'il ait. 

ayons. 
ayez. 

qu'ils aient, 
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CONJUGAISON. 

De l'infinitif, du parti~'ipe et de !'indicatif des verbes rcgulien 

INFINITIF. PARTICIPE. 

PRESENT. 

Aimer. 
PRESENT. 

. Aimant. 
PARFAIT. pASSE'. 

Avoir aime. Aime, ayant aime. 
FUTUR. 

Devoir aimer. 
FUTUR, 

, l)evant aimer, 
FUTUR PASSE'. 

Avoir du aimer. 

INDICATIF. 

PRESENT. 

Au present de l'Indicatif, si la premiere pel'sonne est, 
terminee par e: comme j'aim-e. 
on change e en es : tu aim-esl pour la 2 pers. sing. 

il aim-e. 
en ons: nous aim-onI) la 1 pers. plut"o 
en erl: : vous aim-ez, la 2 pers. plur. 
en en! : iis aim-mt, la 3 pers. plur. 

IMPARFAIT. 

A l'imparfait de l'indicatif, Ia premiere personne est ter. 
O1inee par ois: comme j'aim-ois. 

on change ois en ~it: 
en 1Ons: 
en zez: 
en oimt: 

tu aim-ois. 
il aim-oil, 

nous aim-ions, 
vous aim-iez. 

iIs aim-oimt. 

PARFAIT DEFINI. 

pour b :3 pers. sing. 
la 1 pers. plur. 

[&c. 

Au parfait denni, gj Ia premiere personne est terminee 
par ai : comme j 'aim-ai. 

on change ai en as: tu aim-as, 
en r.z : il aim-a, 
en amfs: nons aim-allit's. 
en ates: \'OUS aim-ates' 
en erenl: irs aim-h-m!. 

ponr la '2 pers. sing. 
la 3 pel's. sing. 

[&c. 
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PARFAIT INDEFINI. PARFAIT ANTERIEUR;. 

j'ai aime. 
tu ai aime. 
il a aime. 
nollS avons <'lime. 
vous avez aime. 
ils ont aime. 

j'eus aime. 
tu eUi. aime. 
il eut aime. 

I 
nous e?mes ~i~e .. 
vous e1:ltes alme. 
iis eurent aime, 

QUATIUEME PARFAIT 
FL USQUEP ARFAIT. 

PEU USITE'. 

j'ai eu aime. 
tu as eu aime. 
il a eu aime. 

j'avois aime. 
tu,avois aime. 

, il avoit aime. 
nous avons eu aime. 
vous avez eu alme. 
ils ont eu aime. I nous av!ons .ai~e. 

vous aVJez alme. 
iis avoient aime. 

FUTUR SIMPLE; 

Au futur simple, 1a premiere personne est terminee, 
par rat: -com~e j'aime-rai. 

on changerai en ral: tu aime-ral. 
en ra:. il aime-ra. 
en ronl: nous aime-rons. 
en rez: 
en ront: 

vous aime-rez. 
ils aime-rollt;. 

FUTUR PASSE'. 

j'aurai aime. 
tu a,uras aime~, 
it aura aime. 
nous aurons aime;, 
vous aurez aime. 
iis auront aime. 

'Remarques sur le present de l'Indicatff. 

Au present de I'indicatif, si 101 premiere personne est" 
terminee par I, on change I en t pour la troisieme du sin .. 
gulier~ comme, je fini-I, ttl jini-s, if fini-t; les personnes 
du pluriel se formeJlt du participe present~ en changel\nt. 

. :B 3 
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ant en om, ez, ent: commc, :finiss-onf; nous :£iniss-011!, 
Vf)US :finiss-ez, iis :finiss-ent. 

NOTA. 1. Quand, a Ia premiere personne du present de 
l'indicatif, J est precede de c, d, p ou t: (0mme, je vail1C!. 
je rends, jt 1"OmpS, je bats; on retranche s pour la troisieme 
personne ~ il vainc, it rmd, il romp, it bat. 

2. Dans les verbes en evoir, la troisieme personne du 
p1uriel du present de l'indicatif Sf forme du participe pre­
sent en changeant evant eon oiv~nt: comme, rec-evant, ils 
rer;-oivent. 

Remm'que sur le Parfoit dijini. 

Au parfait denni, si la pfimiere personne est en s; pom' 
former les autres personnes) on change J en t, nUJ, tn, rent: 
comme je fini-J, tu :fini-s, il fini-I, noys fini-mes, V01:lS 

finl-tes, ils fini-rmt. 

FORlVIATION DES A UTRES MODES. 

I. 
De la troisieme personne du pluriel du present de l'indi­

catif, on forme Ie present du 5ubjonctif en retranchant 
nl. 

ils aime-nt, ils finisse-nt, ils relJoive-nt, iis rende-nt. 
que j'aime, que je nnisse, que je rer;oive, que je rende. 'it; 

II. 
Du parfait ciefini, on forme l'imparfait du subjonctif en 

changeant i ou s en sse. 
j'aima-i, je nni-s, je rer;u-s, je rendi-s, 

quej'aima-sse, que je fini-sse, que je rer;u-sse, que je rendi· sse. 

''-'Aller, falloir, 'Valoil", 'Vouloir; faire, pou'iJoir, sa'Veir font 
lIU pre~ent ~u su?jonctif j'aUle. il faille, je 'Vail/e,je 'Veuille ; je 
fasse, Je pUZsse, Je sache. 

?e plus fai;-e, p;ou'Voir, sa'Voir forment leurs personnes du 
present du subJonctlf en changeant e en es, ions, iez, ent: comme 
je fas5-e, tu fass-es, il fasse, nous fass-ions, vous fa5s-iez, iis 
fass-ent. 

p~.eval~iriest regulier au present du subjanctif, ils prevale.nt; 
c:lue Je preva e. 



GR.AMMAIRE _ FRANCOISE._ 19fi 

III. 
Du futur 

changeant 
j 'aime-rai, 
j'aime-roi ... , _ 

simple,_ on forme te presentdu condltionnel, ell-' 
rai en roi ... : 

je fini-ra;, 
j e fini-:-roi ... , 

j~ recev-rai;_ 
je -recev-rois, 

je rend-raj, 
je rend.roi ..... 

Rcmarques";SUf: les-Personnes. 

I. La premiere et la seconde p.e!"sonne du pluriel du pre­
s.ent du.subjonctif sont semblables aux memespersonnes-de: 
l'imparfait d~ l'indicatif .. 

nOli! aimionJ, que nom aimions. 
'VOIIS mmzcz,,_ qUe VOllS aimiez 

II. A l'Itnperatif, 1°. Ia seconde personne dn sing,ulie.r 
est sembI able a la premiere personne du singulier du pre­
sent de l'Indicatif en retranchant Ie pronom je. 

2°. La premiere et la seconde personne du pluriel sont 
semblables aux memes personnes du present du SubjQuctifjt_ 
en retranchant les pronoms personnels. 

go, Les troisiei'nes personnes sont semblables aux trwsx­
emes personnes duprescnt dll Su1>jonctif. 

CONJUGAISON 

Du Subjondif, du COllditiollnel et de l'lmpera/iF 

SUBJONCTIF. 

PRESENT. 

Au present du Subjonctif la premiere personne du singu~ 
lier est terminee 

par e: comlne qlfe j'aim-e, 
on change f en es. que tu aim-e""pour la 2. pers. sing. 

qu'il airne, 
que nous aimions, 
que vous aimiez, 

en e1It; qu'ils aim-ent, pour la 3. per. pI" 

IMPARFAIT. 

A l'Imparfait du subjonctif 1a premiere personne du ~in~ 
gulier est terminee 

en sse: comme que j'aima-.r.re, -
on cbange J'.fC en UN; que tu aima-.rJt'J"1 
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en t : 
en ssions : 
en sszez: 
en ssent: 

qu'it aima-t, 
que nous aima-ssions, 
que vous aima-ssiez, 

qu'ils -airua-ssent, 
PARFAIT. PLUSQUEPARFAIT~. 

que j'eusse aim:~. 
que tu eusseS aime .. 
qu'il eut aime. 

que j'aie aime. 
que tu aies aime. 
qu'il ait aime. 
que nous ayons aime. 
que vous ayez aime. 
qu'ils aient aime. 

que nous eussions aime.· 
que vous eussiez aime. 
qu'ils eiIssent aime. 

CONDITIONEL. 
PitESENT. 

Au present du conditionnel, la premiere personrie du.· 
singulier est terminee . 

par rois comme 3'aime.rois. 
tu aimerois. 

on change rois en roil il aime.roit, 
en rions nous aime-rion!, 
en riez VOllS aime-riez. 
en rQjent ils aime-roient, 

PARFAIT. 

j'aufois aime. 
tu aurois aime. 
il auroit aime. 
nous aurions aime. 
vous auriez aime. 
~ls auroient aime. 

IMPERATIF. 
Point dt premiere personne du Singulier. 

j'aime, aime.* 

nOUJ aimons, 
'Uous atmez, 

flu'il aime. 
aimons. 
almez. 

qu'ils aiment. 

, '*' a~er .fait 'Va .ou 'Vas a la secon?e personHe du ~ingulier de 
1 Imperatlf; malS 'Vas ne s'emplOle que lorsqu'il est 5uivi de y 
comme 'Vas-y. 

Stl'Voir fait a l'Imper!itif JaChC1 sach~ns, 8aCnez. 
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DU SUJET DU VERB:E:.. 
Le snjet dUi verbe est la perSOIh're ou la chose a laquelle 

on attribue une maniet:e d'etre ou d'agir. 
On- connolt Ie sujet du verhe en, mettant devant Ie verbe 

ces mots qui est ce qui? la re'ponse a cette question indique 
re sujet du vel'be: ainsi, dans cette· phrase Die.u punit lu 
mechallS, on demande: qui est-ce qui punit let medians? on 
repond Dieu : Dieu, voila Ie sujet du verbe punir. 

REGU;. En Fran<;ois, Ie sujet uu verbe se place ordinaire-. 
ment· avant Ie Verb~·~·'et Ie Verbe se met·au meme nombre,. 
et ala. meme personne que son sujet. L'etifant.dort. L~$, 
en/ans tkrment. Je lis. Vous riez. llsjouent.. . 

VERBE AC1!IF. 
Le· Vel'be actifest celui qui marque quel'action mite par 

Ie sujet tombe sur quelqu'un ou sur quelque chose: ainsi. 
danscette phrase, Les vices deshanorent les hommes, Ie verbe 
aesho!lorer est actif; :earceque l'action de dC..fhollQrer tombe 
sur les hommes. 
. On conno1t qu'un 'Yerbe fran<;ois est actif, quand apr~s 

lui on peut mettre quelqu'un, quelque chose ~ ainsi aim~r est 
un verbe·actif; parcequ10n pent dire· aimer quelqu'un~ 

DE L'OBJET DU VERBE.'*' 

L'objet du ver-be est la personne aula chose sur laquelle 
tombe l'action f!lite par Ie-sujet; ou la qualite. que Ie v.erbe 
attribne au sujet. 

On connoit l'objet du verbe, en mettant devant Ie verbe 
ces mots: qu'est.ce que? la reponse a cette question indique 
l'objet du verbe~ ainsi dans cette phrase ;. les vices deshonorent· 
les hommes, on demande: .qu'est-ce que les viuJ delnonorent? on 
repond Ie.! hommes:ies hommes, voila l' objet du verbe d[{Jhonorer, 

REGLE I. En F'ran<;ois, l'objet du verbe, si c'est un nom, 
un adjectif ou un vel'-be, semet apres le-verbe; Ie vice desho­
nore/n hommes .... Dieu· est tout-puisssnt .... Je n'ai pas Iu ce Ii. 
vre ... ,.Je veux etudier .... l'airne a /ire ... ,Je voudrois avoir lu·t 

REGLE II. Vobjet du verbe, si destun p1'onom person­
nel, QU un pronom relatif, se met ordinairement avant Ie 
verbek et I'on,~sel'.t alors de me, te, se, nous, vous, Ie, la, In, 
que .... Vos parens VOliS aim~m; VOllS devez. les aimer. I'aL 
In les lettres, que vous m'aviez. ecrites. 

I}; L'obj;t du verbe est ce qu'on appellc: ordinaire~ent j~egimedirect. 
tV1nilnitif est ],In. vrai nom, 
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CINQUIEME ESPECE DE MOTS. 

-
L'ADVERBE. 

VAdverbe est un mot indeclinable qui se joint Ie plug 
souvent a un verbe, et en determine la signification. 

L It Y a des adverbes qui marquent Ie lieu :- comme ou, 
ici, la,par-tout, aupre.;, aillett!"';, C5' •• exempte, ou etes-vous? 
Je SUii iei. Je vais [a. 

II. II Y a des adverbes qui marquent Ie temps ~ comme 
hier, aujourd'lzui, de!"uierement, C5'e. cJt: vous jouiez hier, 
VOllS etes malade aujourd'hui. 

III. Il Y a des adverbes qui marql1ent la comparaison: 
comme pl'u.;, moim, autant, aUNi, &c. eX; phu sage, auu; 
sage. 

IV. n y a des adverbes qui marquent 1,rnterrogation: 
comme p9urquoi? comment? &c. Pourquoi venez-vous ?­

V. Il y a d~adverbes qui marquent la negation: comme 
non, ne,point,pa.;, nullemenl, &e. ex: cet enfant tie jpue 
point. 

VI. Il Y a des adverbes qui marquent l'affirmation : com­
me oui, ElSJUrement, eertes, C5'c. ex : auurement il viendra. 

VII. Il y a des adverbes qui mal"quent la quantite: 
comme heal/COUp, peu, trap, ancz, &c. ex: il parle beaucotlp~ 
et reflechit peu. 

V]]]; Il Y a des adverbes qni marquent la qualite ~ 
comme saintemcnt, prudemment &;:. ex: il agit prlldemme.nt~ 

FORMATION DES AjjVERBES DE QUALITE'; 

Les adverbes de quaIit~ se forment presque tous de l'ad~ 
jectif correspondant, en ajoutant ment au masculin de l' Ad~ 
jectif, s'il est termine par une voyelle ~ comme sense, .fens~~ 
mel'lt; vrai, vr(li-ment; utile, utile-ment. 

Si I' Adjectilf masculin finit par une consonne, on ajouta 
ment au feminin: comme, grand, grande, grande-roent ; 
crue!, ertle/Je, crue!!e-ment. ' 

Si I' Adjectifmasculin est termini! par ant, ent, on change 
nt, en mmmt; comme prude-nt, prude-mment i cOll.Jta-nti> 
cotJ.Jta-mment, 
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NOTE. Quand l'adyerbe se forme de l'adjectif feminin, 
1"e qui prec-ede' mentest muet, excepte dans les Adverbes 
suivans, communemmt, ,coriformement, enormement, expresse­
ment, importunement, inpunement, {)bscurement, opiniatrement, 
precisement ,profondement. 

Le reste s'apprendra par l'usage. 

SIXIEME ESPECE DE MOTS • 

.. 
LA PREPOSITION. 

La Preposition est un mot indeclinable que l'on met de .. 
vant un nom,. un pronom ou un verbe pour marquer en 
~uel temps, en quellieu, de quelle maniere, &c. se fait une 
chose. 

Les Prepositions Fran~oises sont ; 
A ~ alIer a pied. 
Apres ~ se lever apres ie so­

lei!. 
Attendu ~ je l'espere, attendu 

sa politesse . 
.Avant~ se lever avant Ie Jour. 
Avec; j'irai avec vous. 
Chez ~ venez clzez moi. 
Concernant~ il a parle concer-

nant cettct affaire. 
Contre ~ ne faites rien contre 

la patrie. 
Dans: Dieu est grand dons 

ses reuvres. 
De: horreur de l'injustice. 
lJpuis: je suis malade de­

puis trois jours. 
Des; servez Dieu des la jeu­

nesse 
Devant ~ etre devant la mai­

son. 

Durant ~ il a ecrit durant lift 
jour. 

Derriere: se cacher derriere 
un mnr. 

En ~ croire en Dieu. 
Entre ~ un entre mille. 
Envel;s ~ votre bonte envers 

moi. 
Excpte: taus excpte un. 
Hormis ~ tout est perduhor~ 

mis l'honneur. 
Hors~ tout est perdu hors 

l'honneur. 
Joignant ~ il demeure joignant 

l'eglise. 
Malgre. vous l'avez fait mal­

gre moi. 
MO!Jennant: vous l'aurez mo­

!Jennant un ceu. 
NOllobstant: nonobJtant mes 

ltepresentations. 
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Outre ~ its Boht trente outre Suivnnt : cela est juste smvi11it 

les enfans. vous. 
Par ~ il fut appelle par Ie· Sur :voguer iur mer. 
. Juge. . Sous: aIler sous l'eau. 
Parmi~ la discorde·est.parmi; -Touchant: disc ours touchant 

1es citoyens. l'aumone. 
Pendant: il fut malade pen- Vers: maiSbn to'urnee vers Ie 

dant l'hiver. midi. 
-Pour ~ travailler pour vivre.' Vu ~ il reussira, 'VtI son traG 
Satif~ compte rel'ldu,satif I vail. 

<:rreur. Sans ~ il ~5t parti sans me 
~e!ol1 ~ evangile seloh S . Jean. , dire adieu. 

REGLE I. La Preposition de clait se repeter devant chaa 
que mot qU'elle regi1:; camme, il y a dans cet ouvrage de 
l'esprit, du gout, de la de.!i<:atesse, des graces, 'et de 1'hon­
netete. 

REOLE II. Les autres prepositions se repetent aussi. 
<:levant les mots qui signifient des chases entieretnent diffe. 
rentes ~ cbmme, ila parle avec sagesse, avu eloq,uence et 
-avec feu. Parlez aVt'l::discretion tot retenue. 

DU TERME.~ 

Le terme est Ie but-auquel tend l'action, 'OU celui d'oi:! 
elle part. 

Il y a deux 'fermes ~ 'Ie Terme final, et Ie Terme local. 

DU TERME FINAL. 

Le Terme final-est la personne. au la chose a l'avantage, 
ou au desavantage de laquelle se fait l'action. 

On conn01t Ie terme final pa'r l'une de ces que$tions ~ a 
qui? pour qui? a l' avantage de qui? ainsi dans cette phrase: 
j'ai ~onne du .rectJitrsaux pauvres, on demande a qui ai-je 
donne du secotlrs ? on repond aux pauvres ~ aux pauvres, 
voila Ie terme fin'll de I'action de donner. 

REGLE I. Le terme final, si c'est un nom ou un pronom 
relatif, preud toujours une preposition, qui Ie plus souvent' 

'*' Le tefll1e est ce qu'onapp. elle ordinairement regime in­
direct. 
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est a: .... Dieo ptornet nne vie eternelle au juste •. . Dieu, a qui 
vous avez consacre votre jeunesse, ne vous abandonnera 
pas .... Ce peintre travaille pour l'eternite. . 

REGLE H.Le terme final, si c'est un pronom personnel, 
.ne prend point ordinairement de preposition; alors on se 
sert de me, te, St, nous, vow, }ui, leur, y'"" Vous m'avez recom· 
mande cetteaffaire, j'y donnerai mes sains. 

Cependant, si on commande de faire l'action, il faut se 
ser~ir de moi, toi, au lieu de me, Ie : .... Seigneur, pardonnez­
mot. 

TERME LOCAL. 

Le terme local est le lieu au l'on va, au celul d'ou 1'on 
vient. 

Le terme local ou l'on va se conno'lt par l'une de ces 
questions, ou? da11J que! endroit? vers quellim? chez qui? 
ainsi dans cette phrase, Je vais en Anglehrre, on demancle, 
au vais-je? on ni:pond en Angleterre: en Al1glcte1-re, voila 
Ie terme local au Fan va. 

REGLE I. Le terme local au l'on va, si c'est un nom, 
prenel toujours une preposition, qui Ie plus souvent est Ct, 
dans, en: <1 sert pour les noms de bourgs, villes, villages; 
et en pour les noms de contrees .... Je vais en vil!e,aujardin ... 
Je parts pour /' Angleterre .... Je vais en Afrique .... } e viens a 
Quebec .... Je coms a mon pere .... Je vais au pres de Londres. 

REGLE II. Si Ie term~ local ou i'on va est un pronom 
personnel, il prend toujours la preposition .... Venez a moi. 
La douceur de ce pere attire a !ui ses (!nfam. 

On conno1t le terme local d'ou l'on vient par l'une de ces 
questions: d'ou? de que! endroit ? d'a llpreJ de qui? de chez qui f<.. 
ainsi dans cette phrase, Je viens d' Europe, 011 demande, d'ou 
est-ce que je viem? on repond d' Etu-ope: d' Europe, voila Ie 
terme local d'ou l'on vient. 

REGLE. Si Ie tenlle local d'ou l'on vient est nn nom ou 
un pronom, il pl'enrl toujours la preposition de ... Il est pard 
d'Amerique .. J'etois all::: en viUe et j'ell reviens ... Il s'eIoigne 
de moi, je m'eloignerai de {/Ii. Ii est venu d'aupt:es de Lon­
dres. 

NOTA. Si Ie nom de la personne est mis pour Sa demeure, 
on met devant ce nom la preposition chez, pour Ie terme oi}.' 
l'on va ; et les deux prepositions de chez, pour Ie terme d'oijI 
ron vient. ' 

C 
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DE LA CIRCONSTANCE. 
La Circonstance est ce qui marque la maniere, Ie temps, 

le lieu, &c. qui accompagn6' 1'action. 
On connolt la circonstance par :rune de ces questions 

mmmmt? combien? quand? &c. ainsi dans cette phrase, 
Il1'a pris par fa main, on demande, commmt l'a-/-il pris ? 
on repond par 10 main: par 10 main, voila laclrconstance. 

REGLE. La Circonstance de maniere, d'inst.rument, de 
'partie, de cause, tie mesure, de distance, d'espace, si c'est 
un nom, Freud toujours une preposition: l'u.sage et le dic­
tionnaire apprendrol1t celIe qu'il faut.. .. Surpasser en science 
." Frapper de verges ... Tenir par Its oreilles ... Mourir df douleur ... 
Voile long de trois aulnes".Ville eloigneede trois limes. 

SEPTIEME ESPECE DE MOTS. -
LA CONJONCTION. 

~a Conjonction est un mot indeclinable qui sert }i lier 
IfS mots et les phrases entr'Oilles. 
. Il y a differentes especes de cOl'ljonctions: 

J. Pour marquer l'ul1ion ~ et, ni, &e. 
II. Pour marquer 1a .division : au, soit, &e. 
111. Pour marquer la conclusion; done, &e. 
IV. Pour marquer I'opposition: mais, cependant, quoique, etc. 
,V. Pour marquer Ie motif, car, pllisque, parceque, (::fc. 
17!. Pour marquer la condition: Ji, pOZirvu que, &e. 
Fl!. Pour m:::rqller Ie temps: des que, quand, avant que., 

opres que, &r:. 
. R~GLE. Quoique, polt.rvlt ~ue, avant que, regissent Ie sub­
Joncllf: les autres conJonctJOns marquees ci-dessus veulent 
l'indicatif. 

HUITIEME ESPECE DE MOTS. -
DE L'INTER JECTION. 

Vlnterjection est un mot indeclinable qui sert a mar­
~uer les. ~ifferens mouvemens de l'ame .... II y en a 
Jt our la JOle: ho! ha! / I Pour l'indignation: fi! 
Pour la douleur ~ a,ye! helas! auf! Pour l'admiration: oh! 

L'usage apprendra les autres. • 
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SUPPLEME.NT. 
-

SUPPLEMENT AUX NOMS; 
T. Dans lt~s·noms composes d'un adjectif et d'un nom j 

Pun et l'alltre prennent la marque du pluriel: Un gentil­
/u;mme, des geniils-hommes. Un jeU/le-hamme, des jeunes-gen;y, 
Monsieur, messieurs.-. MOl1seigueur, lIosseigneurs. 

n. Dans les noms composes de deux noms joints ensem­
ble par une preposition, Ie premier prend seul la marque 
du pluriel: Uncluf-dlaruvre, des chefs-d'ceuvre. 

III. Thns les noms composes d'une preposition et d'un 
nom, eu d'un verbe et d'un nom, Ie nom senl prend la 
marque du pluriel:. Un entre~sol,des entre-sols. Un garde-fou, 
des garde-fous. 

SUPPLEMENT AUX ADJECTIFS. 
ADJECTIFS DE NOMBRE. 

Les Adjectifs de nombre serv.ent a marquer Ie nombre 
dea chases; 

Chiffres Arabcs. Chiffres Romains 
Un, urie. r. I. 
Deux. 2~ n. 
Tr.ais. 3; IIJ~ 
Ouatre. 4. IV. 
Cinq. 5. V. 
Six. 6. VI'. 
Sept. 7. VII. 
Huit. 8. VIII. 
Neuf .. 9. IX. 
Dix; 10. X. 
Onze. 11. XI. 
Douze. 12. XII. 
Treize. 13. XIII. 
Quatorze, 14. XlV. 
Quinze. 15. XV. 
Seize. 16. XVI.. 
Dix-sept( 17. XVII. 
Dix-huit. 18. XVIII. 
Dix~neufi 19. XIX~ 
Vingt:' 20. XX. 

e 2· 
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Chiffres Arabes. Chiifres Roma~ 

Ving't-tm. 
Vingt.deux, &c. 
Trente. 
Quanmte. 
Cinqudnte. 
Soixante. 
Soixante·dix. 
Quatre-vingt. 
Quatre-vingt-dix .. 
Cent. 
Deux-cent. 
Cinq-cent. 
Neuf-cent. 
Mil, mille. 
Million. 
Milliard. 

21. 
22. 
SO. 
40. 
50. 
60. 
70. 
80. 
90. 

100. 
200. 
500. 
900. 

1000. 
1000,000. 

1000,000,000. 

XXI. 
XXII. 
XXX. 

XL. 
L. 

LX. 
LXX. 

LXXX. 
XC. 

C. 
CC. 
D. 

eM' 
M. 

REM. Cent et vingt au pluriel prennent s, s'ils sont imd 

mediatement suivis d'un nom: ainsi on dira cent hommes.; 
deux cents hommes ; «,)ingt hommes; quatre-vingts hommes, 
mais il faut dire, deux cent trQis hommcs; quatre-vil1gt-dix 
hommes. 
• Pour la date des annees, on ecrit mil: comme, L'an mil-huit. 
cent·dix: part out ailleurs au ecrit mille, qui ne prend jamais ~:. 

ADJECTIFS D'ORDRE. 

Les adjectifs d'ordre servent a marqu.er l'ordre et Ie 
rang des choses. 

Les Adje<!tifs d'orcire sont unieme au premier, deuxieme 
au second, &c. ils se forment des adjectifs de nombre cor~ 
respondans, en cha~lgeant fen vieme; I! en ieme; et en ajoud 
tant simplement ieme aux autres: comme, 

neu-f, trent-e, SIX, huit. 
neu-vieme, trent-ieme, six-ieme, huit-ieme. 

NOTA. Dans les nombres composes, comme cent.vingt~ 
{leux, la terminaisotl ieme ne se met qu'au dernier, cor.lme 
cent-vingt-dettx-ieme. 

Unieme, deuxieme ne s'emploient que dans les adjectif~ 
d'ordre composes: comme, vingt-unie11le, vingt-deuxieme:. 
ailleurs il faut dire premier, second: comnle, Le fremin" 
hamme fut Ie pl"emier coupable,. . 
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DEGRE'S DE SIGNIFICATION DANS LES 
ADJECTIFS. 

Dans les adjectifs et dans les adverbes de qualite, on 
distingue trois degres de siglllfication: Ie POSilif, Ie como -

paratif et Ie superlatif. 
Le posit if n'est autre chose que l'adjectif ou l'adverbe­

simple ~ comme, saint .... saintement. 
Le comparatif est la signification de l'adjectif ou de l'add ' 

verbe .dans un plus haut degre : comme, plus saint, plus sain­
lemenl. 

En Franc;:ois, on forme Ie comparatif en mettant plus 
devant Ie positif. Mais meilleur est Ie comparatif de bon:. 
on ne dit pas plus bon. Pareillement moindre, pire sont Ies. 
comparatifs de petit, mauvais; quoiqu'on dise plus petit, pllt., 
rnaltvais. De m~me plus, mains, pis, mieux, sont des cOfl\­
paratifs adverbes: on ne dit pas plus bien. 

Le superlatif est Ia signification de l'~djectif ou de l'ad.'.· 
verbe dans Ie plus haut ou dans un tres haut degre. 

En Franc;:ois; onibrme Ie superlatif en mettant tre!, bien, 
fort devant Ie positif, comme.~ .. Tres-bon pere: Fort bonne, 
mere .... Un bien bel habit: on Ie forme encore en mettant 
l'articlele cIevant Ie comparatif: comme ... .Le meilleur pere ...• 
La plU! tendre mertJ.' 

Les Adjectifs possessifs mis devant Ie comparatif desi-­
gnent aussi un superlatif: comme ..•. Mes. plus beaux livres .... 
Leur plus grand ami~-

SUPPLEMENT AUX VERBES. 
VERBE AJ/XILIAIRE ETRE. 

INFINITIF. PASSE'. 
PRESEN~J'; iE~, ayant et~. 

Etre. FUTUR,' 

PARFAIT. 

Avoirett~. I Devant ~tre. 
, INDICATIF.-

FUTUR. 

Devoir ~'tre. 
FUTUR PASSE': 

A voir dli ~tre. 
PARTICIPE. 

FRE5E:NT. 
Etarit. 

I PRESENT. 
:Je suis. 

I Tu es. 
Il est." 

t
NouS sommes.· 
VOllS ~tes .. 
)ls 50*.-
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IMPARFAIT. 

J'etois, &.C. 
PARFAIT DEFINI. 

Je fus, &C. 
PARFAIT INDEFINI. 

J'ai ete, &c. 
PARFAIT ANTE-RIEUR. 

J'eus ete, &c. 
PLUSQUEPAREAIT. 

J';).vois ete, &c. 
FUTUR SIMPLE. 

Je serai, &c. 
FUTUK PASSE'. 

J'aurai ete, &c. 
SUBJONCTlf· 

PRESENT. 

Que je sois. 
Oue tu sOlS. 
OU'il soit. 
Que nous soyons. 

l Que vous soyezo 
Qu'ils soient~ 

I IMPARFAn\-

Que je fusse: 

I PARFAIT. 

Que j'aie ete, &c. 
PLUSQUEPARFAIT:~ , 

Que j'eusse ete. . 
CONDITIONNEI:.. 

[ 
FRESEN'l'. 

Je serois, &c. 

I PARFAIT. 

J'aurois ete, &c. 

I . 
Il'ilP ER A TIY; 
Sois. 

Ou'il soit. 

I
.... Soyon~~ 

Soyez. 
Qu'ils soient. 

VERBE PASSIF. 

Le verne passifest U[l verbe qui marque un~ action qui 
tombe sm- Ie sujet, qui est soufferte par Ie su jet: ainsi dans. 
cette phrase I'm/ant est chit/ie, Ie verbe est chdtie est passif; 
par ceque l'action de chdrier tombe sur l'm/ant, est souffert® 
par J' erfant. . 

FORlv/A]'JON DU VEREE PASSIF. 

En Fra11£fois, tous les temps du verbe passif se forment 
du participe pa!Se et des temps correspondans de l'auxi­
liaire etre. 

CONJUGAISON DU VERBE PASSIF. 
INFINITIF. 

PRESENT. 

Etre entendu. 
PARFAIT" 

Avoir ete entendu-. 
FUTUR. 

Devoir ~tre entendu. 
FUTUR PASSE': 

Avoir du .etre entendu. 

I 
PARTICIPE. 

PRESENT. 

Etant entendu. 

I 
PASSE'; 

Ayant ete entendu. 
FUTUR. I Devant €t1'e entend~l, 
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INDICATIF: I' SUBJONCTIF. 
PRESENT. PRhSENT. 

Je suis entendu, &c. . Que je sois entendu, &c.~, 
IMPARFAIT. I IMP,ARFAIT. 

J'etoi~ entendu, &c. t Que j(': fusse entendu, &Clr 
PARFAIT DEFINI. PARFAIT. 

Je fus entendu, &c. Que j'aie ete entendu, &c •. 
PARFAIT INDEFINk. I. PLUSQUEPARFAIT. 

J'ai ete entendu, &c. I Que j'eusse et!~ entendu, &<;., 
PARFAIT ANTERIEUR. , CONDITIONNEL .. 

J'eus ete enten''du, -&c. .' PRESENT, 
PLUSQUEPARFAIT'. "Je serois entendu, &<, 

J'avois eti! entendu, &c.. pARFAIT. 
FUTUR.J'aurois ete' entendu, &c. 

Je serai ent .. ndu, &c. IMPERATIF.. 
FUTUR PASSE~. Sois entendu, &c. 

J'aurai ete ent@nclu, &c. :~ 

REGLE. Le terme d'o~ vient l'action marquee par Ie· 
v.erbe passif s'annonce en Fran<{ois par l'une des prepositi­
ons de au par: comme, Les enfans dociles sont cheris de 
leurs parens; mais dans cette phras~, L'enfant a ete re­
compense d'un beau livre par son pere; il faut par son pere, 
et non pas de SOli pere 1- aliti. de distinguer-le terme. c1'a¥ec 1a , 
circonstanGe., 

VERBE NEUTRE. 
Le verbe neutre est celui qui marqu€ un etat, ou un!" 

action qui ne peut..otomber ni sur Ie sujet ni sur un objet;; 
ainsi courir est un verbe neutre. 

On connolt qu'un verbe Fran<jois est neutre, quand on 
ne peut mettre apres lui ces mots que/qu'un, que/que [hue': 
ainsi mourir est Un verbe neutre, parcequ'on ne peut pa" 
dire mourir quelqu'ull. 

On conjugue avec l'auxiliaire etre les verbes neutres sui~ 
vans: aller, arriver, choir, declwir, echoir, eclorre, deceder, 
entreI', monter, mourir, nattre, partir, l'ester, Jortir, tomber, 
venir, devenir, parvenir, intervenir, revenir, survenir. 

Dans Ie modele suivant on ne m~t que les terns composes, , 

CONJUGAISON DU VERBE TOMBER. 

INFINITIF. 
PARFAIT, 

Etre tombe. \

' PARTICIPE. 
PASSEl 

Etant tonibe. 
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INDICATIF. 
PARFAIT INDEFINL 

Ie suis tombe. 
PAltFAIT ANTERIEUR. 

J e fus tombe. 
PLUSQUEPARFAIT, 

J' etois tombe. 
FUTUR PASSE' •. 

leserai tombe. 

I SUBJONCTIF. 
PARFAIT. 

I Que j'e soi$' tombe. 
PLUSQUEPARFAIT, 

I' Que je fusse tombe. 
CON DITIONNEL. 

I 
PARFAIT~ 

_ Je serois tombe. 

VERBE REFLECHI. 
Les verbes reflechissont ceux dans lesquels l'objet ou Ie' 

terme sont la meme chose que Ie. sujet; ainsi dans ces 
phrases, je me }latte, j? me donne des louanges, les verbes 
se flatter, se donner sont retlechis: car- c'est comme s'il -Y. 
avo it, je :B.atte moi, jedonne des louanges a moi. 

Les verbes re:B.echis se conjuguent avec l'auxiliaite etrl., 

CONJGAISOM DU VERBE REFLECH1. 
INFINITIF: 

PRESENT. 

Se rejonir. 
PARFAIT. 

S'etre rejoni. 
FUTUR .• 

Devoir se rejouir. 
FUTUR PASSE'. 

Avoir du se rejouir. 
PARTICIPE· .. 

PRESENT. 

3e rejouissant. 
PASSE'. 

S'etant rejoui; -
FUTUR. 

Devant se rejouir. 
INDICATIF. 

PRESENT,· 

Je me rejouis. 
Tu te rejouis. 
Il se rejouit. 
Nous nous rejouissons~ 
V ous vaus rejouissez. 
I1s se rej ouissent. 

IMPARFAIT. 

l'e me rej~u~~s. 

PARFAIT DEFINI. 

Je me rejours. 
PARFAIT INDEFINr. 

Je me suis rejani. 
PARFAIT ANTERIEUR,. 

Je me fus rejoui; 
Tu te fus rejoui. 
11 se fut rejani. 
Nous nous fUmes rejouis .. 
Vous vaus fUtes rejouis. 
Ils se furent rejouis. ~ 

PLUSQUEPARFAI'Po 

Je m'etois rejaui. 
FUTUR. 

Je me rejouirai. 
FUTUR PASSE'­

Je me serai rejaui. 
SUBJONCTIR; 

PRES!.1-<T. 

Que je me tejouisse. 
IMPARFAIT. 

Que je me rejouisse. 
PARFAIT. 

Que je me sois rej9ui. 
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PL USQUEP A RFArr, 

Que je me fusse rejoui. 
CONDITIONNEL. 

PRESE:NT. 

-Je me n~jouirois. 
PARFAIT. 

J'e me serois rejoui. 

I IMPERA TIY. 
Rejouis-toi~ 

Qu'il s€ rejouisse. 
R ej OUiSSODS" nous. 
Rejouissez-vous. 

QU'ih se rejouissent. 

VERBES MONOPERSONNELS. 4(0 

Les verbes monopersonnels sont des verbes qui n'ont 
que Ia troisieme personne du singuliel~ de chaque temps :. 
comme tonner, ne-iger. Ils n'ont rien de particulier pour la, 
can j u gaisoll. 

ACCORD DU PARTICIPE PASSE'. 

REGLE I. Dans les verbes passifs et dans les verbes neu~ 
tres qui se conjuguent avec l'auxilia; re eire, le participe· 
passe se met au meme genre et au meme nOIJ1 bre que son 
sujet: comme .... Les enfans diligens seront recompellJes ... ,-, 
Votre mere est toujours venue au s€cours des pauvres. 

REGLE II. Le participe passe se met toujours au m~me, 
genre et au meme nombre que son objet, si cet objet est· 
avant lui: comme .... Avez-vous re<Ju la lettre que je vous ai 
ecrite .... Vas soeurs .re sont rijouies de rna chute; mais vos_ 
fteres len sont qfJliges .... Quede /ouanges votre mere s'es6 
donnees ... .la Reine, apre~ s'etre mise sur son trone, s'eit mis. 
fa couronne sur la tete. 

veRBES IRREGULIERS. 
Les verbei irreguliers sont ceqx qui s'ecartent des regI\1s. 

que nous avons donnees pour l-a forma~ion des temps eto 

des personnes. 
En Fran90is les irregularites tombent ou sur Ia formation. 

des temps ou SUi' ceIle des perso-nnes. 

NOTE. On n'a mis dans Ie tableau suivant que Ie:>. verbes sim.­
ples, comme ol11'a deja fait dans Ie tableau de la page l~; paree~ 
que les verbes qui en dCrivent se conjuguellt de memt' • 

• Ordip.airt'menS on donne a ees verbes Ie n9m d' imp.ersQ,nn(~ 
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TABLEAU DES VERBES 
Qui sont irrfguliers pour lafot'mation de leurs temF.· 

oupour celle de leurs personnes. 
. r 
:~;if. \a;~::. prir, ~::~,pa~'II.i,::::~:~':::::~I~:~:r:,ln~e, r~:lra:.=r: 
Envoyer. envoyant. envoye, J'enVOle. envoyal, J enverr<n, 
Counr. courant. couru. Je cours. 'e courus. je courraL 

ueillir. 1 cueillant. cueilli. je cueiJIe. 'e cneiUis. je cueillerai, 
Asscoir. asseyant. ssis. j'assieds. j'assis. j'assierai.2 
Dechoir.3 Mchoyant4deehu. je dechois. je dechU9. je dechenai. 

ouvoir pouvant. pu. j'e peux OU puis.je pus. je pourrai, 
Savoir. sachant. su. ie sais. je sus. je saurai. 
Val~ir, val ant. valu. -'e vaux. je valus. je vaudrai. 
Vouloir. voulant. voulu. je veux. de voulus. je voudrai, 
Absoudre. s'absolvant. absous. j'absous" j'absoudrai. 
Dire. !disant. dit. je dis. je dis. .ie dirai. 
Faire. faisant. fait. je fais. je fis. .ie ferai. 
Paitre. paiss~.nt. pu. je pais. je paitrai. 

cquerir.6'acquerant. acqws. j'ac.quier.s. j'acquis. j'acquerrai. 
tl; acquierent_ 

Mourir. mourant. mort. je meurs. joe mourus, je m(mrrai. 

Mouvoir. mouvant. mo. 

Voir. voyant. vu. 

il; meurent. • 
je mcus. je mus~ 
if; meuvent. 
.ie vois. 
il; voient. 

je vis . 

Pre voir. prevoyant. prevu. je prevois. je previs. 

. e mouvrai •. 

je verrai. 

je prevoirail 
j I; prevoient. 

Pourvoir. pourvoyant ponryu. je pourvois. .ie pouryus. je pourvoirai 
il; pourvoient. 

Baire. buvant. bu. je bois.. je bus, 

'Prendre. prenant. 

Traire. 7 trayant. 

pris. 
iii boi'Venl. 
je prends. 
il; prennent. 

trait. je trais. 
il; traimt. 

IV cnir. venant. venu. je viens. 
f il; vifnnmt. 
"Tcnir. tenant. tenu. je tiens. 

je pris. 

je vins. 

je tins;. 

je boirai. 

je 'prendrai~ 

je trairai. 

je viendtai. 

je tiendraL 

I ~~nmn~ 
PIaire. 6 plaisant. !PIU. Ije plais. }e plus. je pIairaL 
Exclure. 9 excluant. excIu. jj'eXclus. J·excIus. j'exciurai. 
Falloir. fal1ant. faJlu. il faut. il fal1ut. il faudra •. 

~,_le_u_v_o_i_r.~p_le~u_v_a_n_t_,~p_J_u_. __ ~i~I~p~le~u~t~. ____ ~i~l~p~l;u~t.~ __ ~i~I~p~l~eu:v~I~'a:.~ 

<) 1. Ainsi se ,co.~l1guent ,tressaillir" et saillir monopersonnet­
~. 00 d~t aussl.J asseyeraz: Rass,eozr se coojugue de meme.­
,3. E,ch~lr ,se cOl1Juge ~o~me ,dechozr; mai's au participe present 
11 faIt echeant: ~ l'mdIClltlf, i1 n'a au present que 1a troisrem~: 
persoJlne du slllgql.ier, e~ n'a IJ.oint d'imparfait,-4. Inl1site, ne'; 



'GRAMMAIRE'FRANcomE. 35 
I I , 

PERSONNES FORMEES IRREGULIEREMENT. 

Sa voir. 
Farle, 
Aller. 
Dir~, et '( 
:red Ire. 5 
Pouvoir. 
Vouioir. 

INDICATIF PRESENT. 
S PER. SING. 1 PER. PLU. 2 PER. PLU;· :3 PER. PLU, 

_ nous savons. vous savez. iis savent. 
vous {,lites. ils font, 

il va. i1s vont. 

vous dites. 

VERBES DEFECTfFS. 

iis peuvent. 
ils veulent. 

Les verbes defectifs sont ceux auxquels il manque que-l­
'lues t.emps au quelques personnes. 

NOTE. Lorsqu'un verbe manque d'on temps, il manque 
'pareillement de taus ceux qui en sont for.mes. 

FAILLIR. INDICATIF. l I PARF. DEFIN. J'ouis, etc. INFIN. PRES. Faillir. 

fPARTIC. PASSE'. Failli. BRUIRE. 

INDICATIF. INFIN. PliES. Bruire. 

PARF. DEF. Je faillis) &c. INDIe. IMPARF. II bruyo,it. 

FRIRE. Ce verbe a taus ses temps I 
composes. Ainsi se conju-
gue dijaillir.__ I' INFIN.PRES. Frire. 

PARTIC. PASSE'. Frit. 
OUIR. ' 

INDICA TIF. PRESENT .. 
INFIN. PRES. Ouir. 

I 
J e [ris, tu fris, il frit. 

PARTIC. PASSE'. Oui. 
FUTUR. Je frirai, &c; 

servant qU'a former l'imparfait. Choir n'a que Ie participe 
passe chu.-5. Ainsi se conjugue dissoudre.-6. Ainsi se 
cOlljuguent conquerir, enquh'ir, et 1·eqzterh-.-7. Ainsi se conju­
gllent abstraire, dittraire, extrairt:, retraire, soustraire. Attraire 
n'est en usage qu'a l'infinitif.-8. Ainsi oe conjuguent taireo-: 

9. Ainsi ~e cOI1~.gue conclure •. 
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CONDITIONNEL. PRES. \ CLORRE. 

I INFIN. PRES. Clol'te. 

IPARTIC. PASSE'. Clos. 

Je frirois, &c. 

~MPERATIF'. ,', Fris. 
'1 

I 
INDIC. PRESENT. 

QUERIR, FERlR, ne 
'sont usites qU'a l'infiitif. Fe·- J e clos, tu clos, il clot. 
rir n'est m~me en usage que I 
dans ~e~te expression Jans -FUTUR. Je clorrai, &c. 

~~ip Jenr. CONDITIONNEL. 

ECLORRE. 
'I PRES. Je clorrois, &c. 

)NFIN. PH". Edom.I INFIN. Bp::,~R:"ice. 
P AR

1

T

N

I

D

C

1

· C'.PASSE" Eclos. 'I 
PRESEWr. 

INDIC. PRESENT. 

\ 
n brait-ils braimt. 

n eclot-jIs eclosent. 
FUT. It braira, iIs b'rairont,,-

'i'uTuR.Il ec1ora, iIs etloront. \ 
CONDITIONNEL, 

"SUBJONCTIF. PRESENT. 

\ 

PRESENT. 
Q'u'il eclose-q\l'ils ec1osent.' Il bra~roit-ils brairoient: 

COMDITIONNEL. \ Forfi,aire, mefaire, maljaire, 
et pmfaire ne sont usites 

PRESENT. \ qU'au present de l'indicatif, 
II ec1oroit-ils ecloroient. au passe du participe, f01fait, 

I me/ait, &c. et aux temps' 

\ 

composes. A,'croi;-c n' est usite 
Ainsi se conjugue melorr!!. que dans ~ -,'en faire accroire. 

REMA13.QUES SUR LE TABLEAU, page 12. 
1 ° OJfrir, s07if[l'il" se conjuguent comme c[,uvrir.-2:' .lrlentir, 

se repentir, sel'~)ir, dr,,-mir, se conjuguent comme sentir.-3° Corz­
tWltre, comme paroltre. 

FIN DES ELEMENS. 
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RE1'vIARQUE$ 

SUR 

LES' ELEr-I1ENS.* 

- 1m: 

RernrwJues sur les Adjectlfi de Nom[,re. 

On se sert en Franc;ois des adjectifs de nombre, au liell 
des adjectifs d'ordre, 10 Pour marquer Ie quantieme des 
annees, des mois, des jours, &c. 2° Pour ex primer la 
succession des souveraias .... Louis stize fut decapitc Ie vingt­
un Janvier de l'an mii-spt-cmt-'lllatre-'i.,i17gt-treiz.e, vers les 
?lEx heures du marin 

Cepend:mt il faut dire; George p?'tmier, Louis premier. 

Rcmarque sur l'Acljectij Possessij son, sa, ~es, leul;. 

It ne faut pas se servir de SOli, SrI, ses, l.ur, leurs mis 
pour un nom de chose inanimee; a moins que ce nom ne 
soit ex prime dans h meme phrase: ainsi 1'0n dit : .... L(l 
,ampagne a ses agremens; mais on diroit mal: Je demeure 
a I(t campagne: j'admire S{'f agrcmens: alors it faut dire £ 
Je Jerneur..: a fa campagne: j'cn admire les agrernenso 

Rcrnarques sur les Verbes ActjJs. 

Certains verbcs actifs, tels que bdtir. dechirer, faire, &c. 
ffi;Jrque:1t une action passJgerc q;li 12.isse apres eUe un efFet 

. 'Ii< -Ccs rem "'ques n'oDt P<lS etc mise, 'iI.1X ElemeM, parceqll'~U.e~ 
"Dill trop di;}l~iles pour des (!nEws qui cummenclmL 

D 
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durable., Ces verbes ant trois eonjugaisons differentc~ 
sa voir, batir, .fe batir, etre bati. 

La ,premiere (batir) marque que Ie sujet fait Iui-merne 
l~action: e'est Ie verb-e' aetif .... 1.' Arehltecte batit la maison. 
. L.a, seconde (I.e bdtir ) marque que -Faction est souiferte' 
pur Ie sujet: c'est Ie verbe passif : .... La maison se bdtissoit. 

La tl'oisieme (hre bati) marque I'eifet restt~ ,dans Ie sujet 
apres l'action flnie: .c'est Ie verbe neutre: ... ,La maison etcit baNe. '" ' , ' 

V&be$ RfciP:oqufS. 

L'e verhe r~proquemarque que del<lx.sujets font I'a,~ 
tion l'un sur l'autl'e ; .... Le pere et Ie fils /entr'aiment. 

II se forme en .'uuissant • au verDe rdlcchi--la preposition 
e.ntre : .... s·entr'aider, J'mtretIter. 

, , Ii 

':e:I Syntaxe. est h maniere, de joil\dre les mots cl!une! 
phrase 'et les phr;1ses eutr'elle's. ' 

La Phnse est une suite de mots qui forment un sens. 
Dne ~hh"se n@ pem avoirplus .de· sept membres: savoil', 

IG- S/{et, l'Atb-ibution, l'Objet, Ie Tenne, la Cirwtstallce, l;i 
Lidisoll, et l'AI.W1JJpagnement'll1cccssoife., ' 

l~' Attri,but-i.?:G es~ l'~ction- au la manie:e d'etre que 1'01 
attn:lLlc:iu sUJet~ ams! dans cette .phrase, Le maitre il1st1'lr'i 
.~J ~ijcip!es ;;~e )117t i.nstnli~ est :'attribution ; . p,lrcequ'oll 
att .... i?uc au :l':;'lcn I,,<;\;19n d,'lluJrmre. 
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La Liaison est tout ce ,qui ~ert a 'lier les phrases entr'ef.:­
les ..... Reposez-vous, apres que 'Vous aurez travaille. 

L' Accompagnement accessoir'e est tout ce qui est mis, 
ou par apostrophe, oU'pour appuyer, et qui pourrElit s'oter 
~~ns changer Ie sens : .... O'! mOtl Dieu, quevous etes gra~ 
dans vos reuvres ! -

On a parle des'autres' membres, pag. 17, 19, .20. 
V oi_ci deux phrases dont chaclUle renferme les sep~ 

membres. 
accompag. liais. wj. attr. cirCons. tn·me. 

MOll cher ami, quoique Ia vertu ait toujours -sur l~ 
ohjet. ' liais, acccomp. 

plaisirs un avantage solide; .c~pendant., chose etrange, lao 
suj. attn., en-,ons. oljef. 

plllP<clrt ~es jeunes-gens preferent aveug~en.ent I~ plai~irg 
tel-me. ' 

ala vertu. 
U ne phrase doit avoil'"'- au rru>-ins deux membres: savoir; 

le sujet et I'attribution; sans cela on ne tiit· rien" ... Le.s 
orJeaux' chanteni. ' 

Ii Y a trois e~peces de· phrase; savoir, la phrase exposi­
tiv,e, la phrase imperative, la phr~se iBterrogative. La. 
phrase ex posit! v'e rappClrt-e simplement la chese.".L' oisivetf:'" 
est la mere de tous les vices. 

La phrase imperative· commande·,de faire l'action." .. FI0't:?' 
fooisive(e. 

La phrase, interrogativ'e 'sert a interroger .•.. L'oiji'Vet~ 
n'est-elle pas fa mere de tous les vices? 

Chacune de ces phrases est ou affil'matiwe ou negative; 
affirmative, 10rsqu?elle dit que la chose est: negative, 
qu:.md eUe- dit que.Ia chose n'est pas. 

On distingue trois sorte, de syntaxe ~ la syntaxe de toup 
nure, la syntaxe d'accord; et la syntaxe de regime. 

SYNTAXE HE TOURNURE. 

La. syntaxe de tournure enseigne a donner aux phrase~ 
Ie-tour negatif".letour interrogatif ou Ie tour imp~ratif,-



SYNTAXE DE LA" 

TOUR NEGATIF. 

REGLE. En. Franc;~isj pour rendre la phrase nei?ati~e. " 
on joint an verbe les deux mots ne ... pas ou 1If •• .pomt : ... '. 
Les persecutions n'abattent pas les grandes ames. 

n.EM.1. Ne se place avant les pronoms qui precr~Jent Ie-' 
verbe et qui ne sont pas sujet: .... Vous nI! lui en avez pas. 
parle. 

Pas, poi1lt se placent avant ou apres Ie verbe, s'il est a 
l'infimtif: dans les autres modes, pas, point se placent 
apres Ie verbe dans les temps simples; et entre'l'auxiliaire' 
et Ie participe, dans les temps compo:'es : .... Je p~nse ne pas 
partir de lon~tcmf}S .... L'enhnt \lertueux ne desobeit poillt 
t'i ses r~1rens.;~~Le }eune-homme qui n'aura pas etudie,. sera 
111eori::,e4 

II. On retranche paJ ou point,l ° 5'il y a dans la phr;;se 
un mot qui m3rque $ui1lsall1ment b negation .: .... Il ne 50(1 pe 
jamaiJ .. : Je nee-I'ai vu de ma vie .... F!uf ne s~,it 5'il iist digne 
d';lmour ou de haine. 

2° Si b negation est restreirrte ~ une certaine etendue : '" 
Je n'aime que 'UJuJ .... Je ne sortirai de trois jours .. . .11 n'y a de 
malheureux que les medialiS. 

go Si plusieurs sujets, ou plusieurs 'altributions, Oll pIu­
sieurs regimes sont joints par la conjonction ni : .... On n'aime .. 
ni n'estime les.menteurs .... L'ar l1i la grandeu .. ne nous ren·­
dent heureu'x .... Il·h'est ni prudent,rti- sage ... Il n'e..t semibk .' 
?Ji aux caresses lli aux menaces. 

TOUR INTERROGATIF. 

REGLE 1. Si l'interrogation se fait par quelque mot in­
~rrogatif) il se met au commencement de la phrase, et Ie. 
-5'ujet se place apres Ie verbe : .... QualiLl viendrollt in b,\iilX 

jours dll p,-intemps? .... Qui vient au secours des malheureux 2 
II. Si dans la phrase il n'y a aUCLln mot iMerrc;";:'ciI, et 

que Ie sujet soit un pronom, ce pronom se met '~pr<~s Ie' 
verbe dans les temps simples et apres.l'auxiiic.ire dnns les 
temps composes : .... Seroit-ce la votre resolurioll 2 ... :~'~nse-t-
il a ses aft-aires ? ... Avez-vous etudie l'histoire 2;f. 

'* P Lorsqueje est mis apres Ull verbe qui tinit D3,}" UII emu· ... 
et ;. ce~.e. devient auvert ;:ex. Dusse-;je? aitne.je;o,' 
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III. Si Ie sojet 'est un nom, il se plate au commencement 
<de Ia phrase; et l'on met apn!s Ie verbe un "second sujet 
pt!1'sonnel.. .. Le crime fait-if des h-eUTeUlt ~ en a-t-il jamais 
fait? 

r 

SYNTAXE D' ACCORD. 

La Syntax·e d'accord est celIe p:it laqueHe Oft fait accor .. 
tier deUx mots en geitre, eil nombre bu en personH6 , 

AtCORD Dt V AiHECTIF . 

. Regie ge11erale. L' AdJectif se met au m~me genre etau 
meme nombre que Ie nom auquel jil se rapporte : ... Le bon 
pef"e, la b011ne mere .... Le.; jor-te.; branches d'lI11 grand arbre. 

OBSERV ATfONS. 

1.1 Adjectir qUi S'e'rapporte'tt plusieurs noms d-em~me gen..' 
re, se met tau .planei. (deux singuliers \ralent un pluriel.) 
•... Le Roi et Ie bergersont .egaux apres Ia mort. 

n. L' Ndjectif CiJ.ui 5etapporte a plusieurs noms de diffe ... 
rens genres, se met au genre Ie plus noble : ... Votre perc 
et votre mere sont bon.r. (Le masculin est plus noble que 
Ie feminin.) . 

III. L' Adjectif qui se rapporte a plusieurs noms de 
choses inimimees 'qui ne soient pas sujet, s'accorde avec Ie 
&ernier :w •• Il aV'Oit lesyeuxet b bouche ouverte .... Il avoit la 
bouche et les yeux bllvr:rt"t. 

2° Si je mis apres Ie verbe fait un s'oh dut ': comme, dor.r;je? 
ments-je? cours-je? il faut prenllre un autre tour et dire ... Est. 
ce que je dors? est·ce qt1e je mertts' es~·Ce je Cours ? 

go On met toujours un trait d'union 'C-) entre Ie vl'rbe ct Ie 
',pronom sujeb .... Aimez-'VoilS ? 

4° Si Ie verbe finit par Une voyeHe; et que Ie pronom sujct 
'cumment:e a't~$~i ~ar Une vo.~elle ; ,.pour eVlter l'hiahl~,. on ajonte 
un-t-entre dr\)x: ttret's; .... Aime-t-17? parla-i-dk? 'r!t!ntirtt-t-oTl.' 
(lot-it t'tJ ? 
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Ii Y a dans la vertu des attraits, et uneeandeur a laqucfk 
on. ne resiste pas. 

H y a dans la vertu une,candeur, et des attraits auxquels 
on oe resiste pas. * 

ACCORD DU Vi.RBE. 

RegIe genera/e. Le Verbe se ·metau m~me nombre et \ 
Ia m&me personne que son sujet : .... L'enfant dort .... Les en­
fans dorment. 

OBSERVATIONS. 

I. Si Ie Verbe a plusieurs sujets de la m'eme personne, 11 
se met au pluriel : .... I.ia vie·et ·les biens 'nous oni elf: donne; 
par nos parens. . 

II. Si Ie verbe a plttsieurs sujets de difterentes personnes, 
il se met.a laplus nobie .... V otre mere, vous et moi dvOtiS 

fait eet ouvrage .... VouJ vitndrez lui et vous. (la premi~:r·e 
personne est plus noble que la seconde; et la seconde ptus 
noble que la troisieme.) . 

III. Si deux sujets de Ia troisieme personne sont lies par 
la conjonctiotl OU, Ie verbe s'accordeavec Ie sujet Ie plu5-
proche : .... Lecredit de cette place, Oil 1es"richessses qui 
y sont attachees la lui font desiter. .: 

LesricheS5es attachees a tette place, ou Ie credit qu'elle 
donne la lui fait desirer • 

., lOiN u-pieds ................. Pieds nus. 
On dit ·Demi-neU1:e .............. Heure et u~·mie. 

Feu la Reme ............ La feu Reme. 
20 Gens, nom pluriel, veut au masculin l'adjectif .qui Ie 

suit, ,et au feminiu celui qui Ie precede ~ .•. Des gensheureux .... 
De bonnes gen~ 

L'adjectif de quantite tout, s'il est seul avec Ie mot gens, se met 
au masculin ~ ... Tous les gens de bien. 

Mais si tout est accompagnc d'un adject if de .qualite ; il se met 
au masculin, lorsque l'adjectif deq ualite est lermin-e par une muet 
soit a:1 masculin so~t ~u.fcminin .... Tous le~ ~onnetes gens: autre­
'inent 11 se met au fcmmm :.; .. Toutes les 'Vzezllesgens. 

Dans tous les cas les adjectifs qui vienllent apres gens se mettent 
au masculin .. ,.Tous les gens de bien sont esti71leli: ••. Toutes Ies 
~)~illes gens sont soupyonneux. 
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I. 

SYNTAXE DE REGIME •. 

La Syntaxe de Regime ens eigne a quel tems, a quei 
mode, il faut mettre les verbes; dans quelordre il faut ran­
g~r les,mots, selon Ie membre de phrase qu'ils representent; 

CHAPITRE PREMIER. 

DE LA RESTRICTION. 'Yo/jCz p. 4. 

Il Y a en Fran<;o!s deux sortes de. Restriction ~ l'une qU'i 
marque l'indillidu.: comme couronne du Roi, souliers de la 

l.emme, habit de l' homme. (elle est toujours accompagnee de 
l'article.) l'autre qui marque la qualite, comme: Couronne 
de Roi, souliers de fimme, habit d' homme. 

Regie genera/e. En Eran<;ois. tout mot qui restreint la si­
gnification d'un autre se met apres lui, avec de entre deljx ... 
La111miere d'J sofei/ ... Lesfleurs du jardin ... Les a,vantages de. 
lti dibgence d'tmeco/ier. 

ORSER V A'TION'S 

:'& cette regle. s.e mppottent. 
I~ Le regime des adJectifs qui ma1"quent afFection de 

,l:'am~,' ;dignite~ capa:cite, ,pleni1iIcie,dlliette, &c .... AviOe 
mlouer .... V tlide ,de science .•.• Digp:ede blame .... Plcin de 
vices ... .Incapable d'ag.ir, &€. 

H. i.e regimne odes pronoms, ceJt:ti., .(x suj:etdu verbe etre; 
Ie regi'medeil sUjet ,d'un.verbe monopersonnel ~ .... -Celui de 
vous qui sera.sage, 's.era aime .... C'est un peche de mentir.". 
Ilest beau de maurir pour sa patrie .... Ir il-ecoJ1vient pas,?!. 
un honnete homme de tromper. C'est oomme 5'il y :rvoit 
ne de mmtir 'eSt un pecne. Jlde:tr1JJfJ!1}J'er .ne :convient pas it 
OLIn honnete homme.. ' 

NOTE. La restriction oc·ee:et de iJest toujoursun verbe, 
et doit se placer apres Ie ·verbe monopersonnel. 

III. Le regime des, superIatifs, des adjeotifs et 'pronoms 
partitifs .(c. n d.. qui,; mar-quentune,partie d~un :plusgrand 

'J1Ombre) Le .pIllS riche ck la ville .... Le plus doux des 
homtqes .... La plp.P~lrt de.r!sohiats .... Plusieurs de vous._ ... Quel •. · 
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que those de bon .... Tout ce que j,'ai vu de beau .... QuatJIe de­
ses gens .... Rien d'inutile, 

IV. Le regime de beaucoup de verbes, lorsqu'il n'est ni: 
terme local, ni circonstance : ... Se sou\'enir de quelque chose­
.... Actusel' de larcin. 

V. Le regime des adv.erbes de q:uantitti, .... Beaucoup de 
vin .... Peu de sagesse, &c. 

Q 

CHAPITR,E SECOND" 

DU SUJET. Vogez,page 21 •. 

l~eglt: genera/e. Le sujet du verbe S~ place or:dinairemeat 
avant Ie. verbe : ... ,L'en!anl dort. 

OBSERVATIONS. 

Le sujet se place apres Ie verbe. 10 Quand on rapporte· 
les paroles de quelqu'un .... Je mt:urs innocent, dit Louis XV!. 
sur l' echafaud. 

2° Lorsque Ie s1.)bjonctif est mis pour marquer un sou. 
hait, ou pour la conjonction quand meme " ... Puissiez-vout 
~tre heureux .... Dut j'ulliver" s'ecroulell, Ie Juste n'en seroit 
pas emu. 

3° Quand avant Ie verbe se trouve l'ohjet ex prime par UQ 

pronom relatif .... On a vendu la maison qu'avoit achetee 
vo!n pere. 

40 Dans les phrases qui commencent par un verbe mono­
personnel; ou par ces mots tel, ains;, auui, Ct peine .... Il m'est 
arrive un grand ma/fuur .... Telle fut /liuue de c:;ette affaire .... 
Ainsi finit eelte histoire memorable; ;1U~si est-elle si presente 
a rna mem.oire, qu'a. peine pourrai:ie l'oablier. 

5° Quand Ie- sujet est accompagn& de plusieurs mots qUi 
en dependent : ... La, au milieu de prairiesemaiUees de fleur-s, 
serpentent mille ruiueaux qui di!tribuent parto:.t une eau pure 
et fimpide. 

NOTE. Il ar~ive souvent qu'une. phraseentier~ est le SU­

}et de la ph~ase principale: ainsi dans cette phrase: 1/ elt 
fJeceuaire que Jet jeunn gen! etudient, Ie sujet est il qUI IN 

ieun~J. g£nI. etuditnl ~ nous nOIJll!lons ce.! sorti,S de phra~ 
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pltrou-sujet; et 'Vtrbe-slljet Ie verbe qui s'y tmuve: no_us 
en donnerons les regles dans Ie chapitre suivant, 

CHAPITRE TROISIEME. 

DE L'OBJET. VO!Jez p. 21. 

I. RegIe generale. L'objet du "erbe, si c'est un nom, un 
adJectif ou un verbe, se met apres Ie verbe': .... Le vice des~ 
honore le.r hommt's .... Dieu est tout-puissant •••. Je veux lire. 

II. L'objet, si c'est un pronom personnel, ou un pronom 
lrelatif, se met ordinairement avant Ie verbe, et l'on se sert 
alaI'S de me. te, .fe, &cu .. Vos parens 'VOllS aiment; vons deo 
ve'l./e.r aimer .... J'ai lu les lettresqlle vous m'avez ecrites. 

OBSERVATIONS. 

I: Dans- 1a: phrase imperative sans negation, si Ie verbe 
est ala premiere ou a' la seconde percS('mne; on met apres 
Ie verbe I'objet exprime par- un pronom personnel; (alors 
il faut se servir de moi, toi au lieu de me, te.) 

II. Si avant Ie verbe il ya un objet et un terme expri­
mes par des pronoms personnels, void l'ordre dans lequel 
on doit les placer, lOme, te, se, nous, vous. 2° Le, la, 
le.r. 3° Lui, leur. 4° r, m .... Pretez mo; votre livre; je 
vous Ie rendrai: si VOllS me Ie refusez, je. saurai m' en paS5er 
.... Avez-vou& Ie courage de Ie lu; dire .... Il n'a pas voulu 
'Vous !l mener. 

Si ces pronoms sont apres Ie verbe; Ie, til, les se placent 
les premiers; moi se met apres y: .. "Donnez Ie mOl >' don­
nez les lui; conduisez-y-mo; >' conduisez HOllS y. Mais H 
faut ,clUte: Donnez .m' en i . et non pas: Donnez moi-J-t'111 

P hrase-obje t; 

Nous appel10ns Phrase-objet une phrase qui est l'objet 
d~une autre: nous appellons Verbe.objet Ie verbe de la 
phrase-objet. 

It y a deux especes de plirase-objet et deux especes de 
phrase-sujet: la g.l;1rase-objet de narration, la phrase-objet 

E 3 
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dje desir; la phrase-sujet de narration, la phrase-suJet de. 
desir. 

La phrase-objet et 1a Iifn-ase-su}et de narration ont lieu, 
quand Ie verbe principal rapporte simplement'1a chose : .... 
J~ ~roj! qu'i/ viemJra: il est certain q/4.'il viendra. 

La phrase-objet et la phrase-sujet de aesir ont lieu, 
quaod Ie verbe principal marque Ie. desir- que la chose so­
fasse au ne sefas~e pas ~; . .. Je. '1JfUX qrl'il vimnl'; if eJt ne'-eJ­
.J {lire q u' i/ vimne. 

NOTE. Tout ce qu'on din de laphrase-objet, dbit S'CIi­

tendre de.h phrase.sujf't. 

Phrase-aidet ik- narration. 

REGLE I. La phrase-objet d.e narration se lie au verbe 
~rincipal \Jar la conjonction que mise immeJiatement apres; 
•.... Je crois que votre pere vient .... ll est certaill que votre 
perc viE'nt. 

II. Si Ie vt'rbe principato est sans negation, Ie verbe-objet 
se met a I'indicatif ou- au conditionnel<: rnais it' se'met au 
s~bjonctif, !li·le verbe principal est accompagne d'unenega. 
t10n ~ ... 1 e crois qu'il vimt ... .J e cl'Q)ffiis qliil vimdr6it . ... J e ne 
crois pas qu'i./ vimne·. 

HI. Si 1a phrase· est interrogative, le-verbe-objet se met 
a,l'indicatif ou auconditionIl£\, si \'on s'informe simple­
ment de 1a chose: rna:s il se met au subjonctif, si l'interro­
gation est mise pour marquer quelque·mouvement dd'ame. 
comme de doute, de surprise, &C. 

A qllet temps d" Subjonctif faut-it mettre 
la phrase est nEgati'C:e? 

Ie Vcrbe oljet, ~i 

~: Te1l1p, au 
Rapport a .. Rapporl • 

V i!rbe p'rindp'l{. r u5 •• oh)<t. , Verh, une autre 
principal. Qcticm. r qu'il' vie nne a(tuellemen~. pr65cnt. 

'lu'il vicnne demain. utur. 
i 'l.",'il ,,1.nt hier, lorsque, & ... pas.li. pr~sfnt. 

" nc. ero;,.. pas i qu'il 'lint demain, ~i futur ,oll,di~ , .. 
'lu'il soit-v~nu hi~r. " ne cr.Qftal pas ;;as;~. 

t'lU'il soitvcnu demain, avant, &c. NtW'. paIse. 
qu'il Illt venu hier .. vant.moi. pa,,~. passe. 
'lu'il fU~ VfnU', qlland P.leme, &.c. pa,.~. <ltW', 

e Xl" croyois pas f q\l'il 'lin;. IPre!ent'. 
c De crus pas-
c.u'.li pas en., 
~ n'avois p_as cru Lg,u'il fat venli. !passl!~ 



GRhMMAIRE FRANCOIS£. 4T 

A ljuel' temps de l'indictJtif ou du cmlditionnelfatd-il mettre 
Ie Verhe.ofijet; ljuand Iii phTtJse est ajftrmati'IJe? 

Tempi du 
, rlTh~ 

prin.ipd. \ 

RappDrtau 
X.m}1 "" Y.r6e-.bj.t. Yir/,,_ 

, p~intii"l. 

: q}1'il arrivoit, lorsqIJe, 8r.c. passL 
qu'it arriva hier~ pass~ 
qu'il cst arriv~. passe. r
lIU'ir arrive actuellemcnt pr6sent, 

. qu'il ~toit arrive avant moi. p:nl.~ 

lJe Cl'~S 'lqU'il fut arrive' hier avant moi. passe. 
e crorral qu'il arrivera. futuro 

,qu'i) sera arrive, lorsque, &c. futuro 
; qu'il aniveroit actuellement, si futur condit. 
~ qu'il auive.roit demain, si. futur I<ilndit; 

. . qu'il seroit arrivc', si, l'asse. 
(qu'il oII'rivoit. 'present; 

'Ie croYQis I 'Il"il etoit arrive; :pass~, 
Je crua ~ qu'il arriveroit demain, hier. {lltur. 
rai cru t qu'i1 arriveroit, si futur condit. 
j'avQis.cIU t<Lu'il seroit arri'o'e, si ,pass6. 

. qu'll ~eroit. art'iv~ avant meli. futuro 

Rapport " ~n; 
aut,., action 011 

" Q line p'rilu/I. 

present. 
present p(ri." 

passe. 
paos6.flriotl. 

passl. 

futur conditio .. 

futur conditio . 
pn .. e. 

REM. ARres certains '\'eroes, tels que croire, eJperer, 
z'attendre, &c. Ie verbe-oblef se met a l'infinitif, si Ie suje.t 
en est Ie meme qu~cellii du verbe principal: alors au lieu. 
~e que on met ordinairement de ..... Je croiS partir demain ••. ;. 
Ie me souviens d' avoir Ill. • 

Pkrase-ofYet de des;:r,. 
REGLE. La plirase.objet de dhii' se lie au verbe princi­

pal par la conjoQction que; et le verbe-objet de desir se met 
toujours au suBjoncti'f:; .. .J~ desire qu'i! 'ilimne .•. ,Je souhaite. 
'111' il ne viennc pas •. 

.A quel temps du SidJjonctij,fout-il' mf!ttre Ie 
Verbe-objet de desir t' 

REGLE I. Lorsque Ie verbe princip,al est au pre~ent, Olil 
au futur ~ 10 Le verbe-objet se met au, present, pour mar.­
Ciuer une. action, future par rapport au,verbe principlI: .... 
Je desire, je. desirerai qu'i! vienne. 20 Le verbe-objet se 
met au parfait, pour marquer une action passee par rappor.tt 
<iJ.l, ¥el!b.e.l,Itincipall •••. le desire, Je desirerai qu'ii/flit vmN.~ 
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n. Lorsql1e Ie verbeprincipal est a un' antre temps; teo 
'Verbe-objet se metaTimparfait ou auplusqueparfait, selon­
que l'action est future ou passee. par rapport au verbe prin­
cipal : ... .Ie desirois, je desirai, &c. qu'it vi'nt .... J'ai desire, 
j'avois desire, &c. qu'it Jltt VfllU. 

C'est la meme regIe, si Ie verbe principal est au condi­
tionnel : .... Je dcsirerois, j'aurois desire qu~il v:nt .. "Je de. 
su:erois, j'aurois desirequ'il Jut venu. 

OBSERVATIONS. 

1. Apres craindre. et autre verbe de meme. signifjcation~ 
s1il n'est pas accompagne d'une negation, on met ne devant­
Ie vetbe-objet, pour marquer Ie de sir que la chose n'arrive 
pas; on met ne ... .pas pour marquer Ie desir que la chose 
arrive : .... L'ecolier paresseux craint que Ie Q.1altre ne Ie pu .. 
nisse .... Un bon fils craint que son pere ne releve pas de ma-
ladie .... Un homrne de bien ne craint pas que ~es actions· 
soient vues des hommes .. 

II. Apres empecher, prendre garde et autres verbes de 
meme signification, s'ils sont sans negation, on met ne devant­
le verbe objet. ... J'empecherai que vou~ ne partiez. Pre~ 
nez garde que les mechans ne vaus seduisent. Je n'empe­
che pas que vous partiez ... 

III. Si Ie sujet du verbe objet est Ie meme que ceIui du 
verbe principal; alors au lieu de que avec Ie subjonctif, on 
met de avec I'infinitif: ainsi on dira; Je crains de vous of­

Jmser: mieux que: Je crains que je ne vous qffense: mai~ 
il faut dire: Je necrains pas que les mechans me rail/ent· 
parceque Ie sujet de railfer n'est pas Ie meme que celui 
de crailldre. 

Cette observation a lieu encore, sile sujet clu verbe 
objet est Ie meme que l'objet ou Ie terme du verbe prin­
cipal. ... Je ne fempecile pas de partir .... Je vous consei1le 
d'etudier. 
-~-~.--------------

.. Prelldre garde signifie Qudquefois remarquer; alors il veut 
une phrase-objet de narration : .... 11 ne prend pas garde que 'VOll!; 

le trompez; c. a d. II ne rernarque pas que 'VOllS Ie tJ·ompez .... Il 
prend garde que 'Vous nc {e 8eduj",ie;:;.: c. it d. II a soin que VOU<ll 
ne Ie· seduisieo;; pas, 
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€HAPITRE QUATRIEME,. 

1;>U TERME. P'o!jez p. 2<t., 

Tenne jina!~ 

REGLE L Le terme final exprime par,un nom, au pal" 
un pronom relatif prend toujours une preposition, qui l~ 
plus-,souvent est a, .. Dieu promel Ilnevie eteruelle au jU3te. 
Dieu a. qui vous avez consacre votre jeunesse, ne vous aban,­
donnera pas. .... Ce peintre .. travaillepour I' eterflite. 

II. L~ terme final, si c'est un pronom personnel,_ De 

}trend pas ordinairement de preposition; on se se .. i: alol'S 
des pronoms me, fe, set- lu.i, liur, g, ... Vous m~a\tez. reCOIn­
mande cette affaire, j'y donneraj mes soins. 

Cependant, st' on command:e de, faire l'actlbn, il faut se 
servil" de mo;, toi .... Seigneur, ecoutez-m?i. 

Pareillement, s'il y a un objet et un terme exprimes par 
un pronom personnel, Ie terme doit prendre la pr:eposition 
d-, pour eviter l'equivoque ... Je me donne?z 'lXiUs: et non 
pas}e me 'U()UJ- donni.,.Donne~~vous4 moi, et non pas: don4 
?fez 'VOU! mo;. 

III. Le terme- fin~1l expl'ime par un verbe se met a 1'in6-
11itiE avec: a, et quelquefois avec pour .... Chose agreable (z 

dire ... homme habile a parier .... Je vous exhorte a travail/cr"of 
11 trllvaiUe pur '!livre. 

Terme Local OU ron 'Va. 

REGLE t L~ terme lo<;al Oll l'on va, si' c'est un nom,. 
pren.d toujours une preposition, qui Ie plus souvent ~t a, 
datu, m: a sert pour les noms de bourgs, de villes, de 
villages; et en pour, les Dems de contrees : .... Je. vais Ii fa. 
"';1/(, au jardin .... Je part~po~r r Atlgleterre .... J/ii vais.m Afri­
tjue •••• Je viel'ls Ii Quehe ••... Je- ceurs Ii mon pere .•.• Jevais au-
pre! de Londru. . . " 

II. Si le terme local ou' ron va est un pronG,iIi; per~onnel; 
it prend toujours la preposition Ii; et la preposition chn~ 
si la personne est mise pour sa demeure : .... V enez a moi.~ .• 

-.La douceur d~ ~e bon pere attire;; lui ses el·.I'ansl'"Ven,eoz, 
*a,Mo . 
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III. Le terme local au l'on, va; exprime par un verbe, 
se met a l'infinitif sans preposition : .... Je vais jOller ... .Je. 
viens vous voir .... J e cours leur 'anJloncer cette nouveUe .... J'at 
envoye. un des miens visiter roes champs. 

Terme Local d'ou ['on 'vient. 

REGLE. Si le terma local d'ou 1'on vient est un nom; 
un pronom ou· un verbe, il prend toujOUl"S la preposition 
de : ... .11 est parti d' Arlli:rique ... .J'etois :llle a la ville, et j~{f} 
reviens .... Il s'eloigne de moi, je m'eloignerai de lui .... Il est 
venu d'aupre.s de Londres ... .Je viens de jouer •... Je reviens d~ 
visiter, nies champs. 

OESERV ATION. 

Un nom ou un pronom peut etre regi par- deux verbes ou 
par deux, adjectifs, pourvu qu'ils demandent Ie merne regi­
me ... .J'aime et favorise les e,nfans' docile.r .... Objet agH~able 
et utile aux homme.;. . 

Mais si Ie verbe oul'adjectif demande des regimes dif .. 
ferens, il {aut repeter Ie regime devant chapo!n .... Les eRne· 
mis ont attaque fa ville et s'en sont rendus maitres •••• Il est 
~tile a sa famille et en est. cher·i ... ·.Il est pret a tout et en est 
capable. 

CHAPITRE CINQUIEME. 

DE LA CIRCONSTANCE. V cyez p. 26. 

REGLE 1, La circonstance de manier€, d'instrument, de 
.:ause, de partie, de mesure, de distance, d',espace, si c'est 
~n nOI?' prend toujours une preposition: l'usage et Ie die­
tIonna1re appreru!ront celle qu'i1 faut : .... Surpasser en sci· 
ma, . .. Era!>per de verges . ... Mourir de faim .... Tenir par les 
~rei'!eI .. ·, ... .r9*e long de tl'OU auneJ .... Ville eloignee detroil ,. 
,/fUeJ. 

n. Les circonstances de prix, d'estime, de temps se 
mettent tantot avec, tantot sans preposition : .... J'ai achete: 
c:e liYre un ;c"/(., ... Cette action arriva Ie moil dn'nier.-,J'ai e];~ 
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ce livre pour un ecu .... Cette action s'est .passee dans Ie moi,s 
dernier. 

III. La circonstance exprimeepal" un adjectifse met 
apn!s Ie verbe : .... 11 est revenu triste. 

IV. Si la circonstance exprimee .par un adverbe tombe 
sur le verbe, eUe se met immediatement apres, dans les 
temps simples" et ordinairement entre l'auxiliaire et 1e 
participe dans les temps composes: .... V ous eviterez soi­
gneltSement les mauvaisescompagnies; sinon, eUes vous 
auront bientot perdu. 

·CHAPITRE SIXIEME. 

DE LA LIAISON. 

Ii y a en Fran<;ois trois maniere! de lier, fO par des (Onb 

joncti{llls, 2° par des prepositions suivies de qrk, 3° entia 
par des prepositions seuies, ou sui vies doe de. 

REGLE 1. Les conjonctions suivantes veulent Ie subjonc­
tif: .wit que, sans que, si ce on' est que, quoiqtte, jusqu' a ce que~ 

A'ncore que, a mains {jue, pourvuque, suppos-e que, au cas que, 
avant que, 110n pas que, ajin que, de peur que, de cramle que,'" 
et en general, quand on marque quelque ·mouvement de 
l'ame, commede doute,de desir, de surprise, &.C 

Recevez Ie, pourvuqu'il revi£11ne. 
Comportez-vous demaniere que vow meritiez man estime. 
Il s'est com porte de maniere qu·'il a merite mon estime. 
Je necra-ins rien sinon qu'it ne veuiJte pas. 
11 ne repondit rien smon qu'i/ne vouloit pas. 

OBSERVATION. 

La meme chose a lieu pour les phrases incidentes liees 
par un pronomrelatif : 

Donnez nOllS un maItre qui nous JaNe travailler. 
On noDS a donne un maitre qui nous fait travailler. 
Tro,uvez lui un lieu ou it puisse se ret'lrer. 
11 a trouve un lieu ou it pellt se retirer. 
II. QUllnd me me veut Ie conditionnel: •..• Il faut aimer 110S 

fTeres, quand m~me its nous feroient du mal. 

~*- Ce sont mains des conjoll'ctions que des expressions cOJ:joncc. 
·timmetlcs; car la conjonction est un mot et non plusiel1rs mo~s; 
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rn. Si 1'6n veut se serVir de prepositions seut~s, ou sUI. 
vies de de avec l'infinitif; iL faut que le sujet de h phrase 
qu'elles lient soit Ie meme quecelui du verbe principal: 
ainsi on dira egalemcnt ~ il est parti sant qu';! m' ait dit 
adieu .. . .sans m' {n/oir dzt adieu; maii il faut d'ire : il Cit parti 
lans qrHje lui a;( dit a4ieu. 

Si. 

REGLE. Si signifiant JUpPQJe gut vent l'i°ndicatif, et ne 
prendojamais apres lui ni Ie futur, ni le futur passe .... S'ii 
VSc/lt demain, je le recevrai: 6n diroit -mal ~ lit 'f}iendrtJ. 

Que. 

Quand deux phrases sont regies par une meme conjonc­
den; au lieu de repeter ceUe conjonction, on met et que 
devant Ia seconde phrase : ... Si les hommes etoient sages, it 
qu'ils suivissent les lumieres de la raison; ils s'epargneroieIlt 
bien des chagrins. 

Lorsqu'on a des tal ens, et qu'on veut etudier; on fait des 
progres rapides. 

Qualld vous voudrez, et que vous travaiUerez; vous reus..: 
si-rez. 

NOTE. Dans ce cas, que mis pour quand, lorsqrlt, comnu. 
pourquoi, ptmt-hre, pat-ceque, veut l'indicatif: mis pour les 
autres conjonctions, i1 veut Ie subjonctif. 

'CHAPITRE SEPTIENIE, 

DES 'COMPARAISONS. 

. ... 
'~ 

° 11 Y a six especes de comparaisons: comparaison d'egatite, 
'comparaison de superiorite, comparaison d'inferiorite, com­
paraisor: de proportion, comparaison de consequence et 
comparaison ile maniere. 

Comparaison d' egal1te . 

.. La comparaison d'eOgaliU~ a lien; Iorsque, c6mparaht deux 
,:hos;s, .on tr?uve qu<: i'une est ou n'est as egale ~ l'autr~. 
t· .. L t.et{lJlet n Cit yaI II Piau que I:J " , . 
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'REGLE. Dans Ia comparaison d'egalite, on 'met, au pre­
'mier membre, Si, aussi, tant, aldant devant Ie mot sur Iequel 
tombe la comparaison: et que devant Ie ·second mernbre. 

Aussi, autant s'emploient dans la phrase affirrnative; si, 
tant dans la. phrase negative: on met tant, autant devant'les 
'noms et Ies verbes; si, aUSJi devant Ies adjectifs, les adver­
bes et les participes .... Il y a autant de senti mens que de 
t~tes .... Il n'a pas tant de sagesse que de science .... Il est ausJi 
-aime qu'ille merite .. ;.Il n'est ,pas sipeu estime que vous If! 
pensez. 

'bBSERVATIONS. 

1. On peut renverser la comparaison en mettant Ie se­
'odnd rnembre Ie premier ~ alors Ie que'se remplace pal' au­
tant: ainsi cette phrase·: Gutrtnt de sen~mens que de tetes; 
peut se renverser decHte maniere ~ 'autant de tetes, autant 
de sentimens. 

II. Quelquefois on resserre Ia comparaison d'egalite 
dans on seul mot rhisa Ia fin de la phrase: alors on se ,sert 
de tant, autntlt: .... Vous avez beaucoup de Ioisir; je n'en 
ai pas tanto ... La chasse VOllS plait beaucoup; elle me plaIt 

. autant. 

Comparai6iJn lIe superior1te it d'in/erioriti. 

La comparaison de superiorite a lieu ; lorsqHe, com­
"parant deux choses, on trouve que l'une est ou n'est pas 
~nferieure a I'autre ~ .... L'a:illet est main[ beau que /a rose. 

REGLE. Dans 'Ie pren'lierinembre de la comparaison de 
superiorite ou ,d'inferi-orite, on met plus ou mains devant Ie 
mot sur lequel tombe la comparaison; tit que devant Ie 
second membre : .. ~.Il est moins estime q'lIe YO»ls .... Je l'aime 
plus que je ne l'estime. 

OBSERV ATION. 

Si 1a comparaison d'inferiorite ou de superiorite tombe 
sur un verbe dans Ie second membre, il faut y joindre ne ; 
-,.,.:11 -est r/JOins sage que je ne pensois. 

F 
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Comparaison de consequence. 

La comparaison de t!onsequence a lieu; lorsque, com­
parant deux chases, on trouve que I'une est m<mtee ?t un 
tel point qU'elle est Ia cause de l'autre : .... 11 est si Jage qlle 
tous l' admirent. 

REGLE. Dans Ia comparaison de consequence, on met 
tant, si dans Ie premier membre a cote du mot sur Iequ~1 
tombe la comparaison; et que devant le second tnembrc : .... 
It a tant d'ecus, qu'il ~e peut' les cOl~lpter .... Il est si blesse; 
qu'il en mourra .... I1 est si sage, qlle tous l'admireBt. 

Compamison de proportioN. 

La comparaison de proportion a lieu; Iorsque" compa­
l'ant deux choses, on trouve que l'une, crolt. au decroit .il 
proportion que l'autre cro'lt ,OU decrolt .... If.~st d'autant plJls 
aime qu'it eJt plus modeste .... Il l'st ,moins eslime par ce/a meme 
qu'ii est plus orgueilleux. 

REGLE. La comparaison de proportion s'enonce de plu­
sieurs manieres en Fran<;ois, I ° En mettant d' auiant dans 
le premier membre, et que dans Ie second : .... Il est d'autant 
plus estimable, qu'il est plus modeste. 2 0 En mettant 
entre Ie premier et Ie second membre: a p~-oportion que, 
a mesure que, par ala meme que , .... I1 est plus estimable a 
proportion qu'il est plus modeste. 30 En renversant la phrase 
et mettant le secondmembre Ie premier : . ... Plus il est,mo-
deste, plus il est est!rnab1e. ' 

Comparaison demaniere. 

La comparaison de maniere a lieu; lOl'sque,comparant 
delix choses, on trouve que I'une s'est faite de Ja meme 

., l' D A I fi / mamere que autre : .. ,. e 111eme que e. eu eprouve /'or, 
ainsi /'adversite epl'OWlJe les,hot/nnes vertueux. 

REGLE. L~ comparaison de. maniere s'enonce par de me'1le 
fjue, comme !,lUS dans Ie ,Ilremler .membre; et par de meme; 
ainsi mis dans Ie second : . .... De meme que Ie feu eprouve 1'or, 
aimi I'adversite eprouve 'les hOffimes vertueux .... Comm~ 
l'oiseau est cree pour voler, de meme l'hornme est .fait pout 
ira vail\er. 
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TROISIEME PARTIE.." 

GALLICISMES .. 

ail' :1ppelle Idzotismes des expressions propl'es et parti~u~ 
Heres a une langue. 

Un tour, une expression propre a la langue Fran90ise 
s'appelle Gallicisme; ainsi GflJoir folm est un gallicisrne par 
rapport au Latif). qui ne,dit pas Jamem habere; roais esurire, 
avoir besoin de mauger. 

NOllS ne parlerons ici que des gallicismes de mots, et de,., 
gaUicismes de construction. 

CHAPITRE PREMIER~ 

gALLICISMES DE M01.:S. 

i~ Y a ~all!c::is,me dans uri mot;' quand il ~'yen a point en 
Latm qUl lUI repQnde: comme,canon, JUSt/' 

II peut encore y avoir gallic'isme dans un mot Fran90is; 
quand il est pris dans un ,sens different que Ie mot qui lu~ , 
reponden Latin: comme;'beurreJrais: COIP de vin. 

NOMS. 

Vusageet Ie dittidnnaire don~ent Ia signification d~~ 
noms., 

Pe1'sonne, rk?i. 

PerJOlme, rim sont deux noms masculins, qui designent~ 
l'un les personn~s et I'autre les choses; quand ils signifient 
?lu! homme, nulle chase, iTs sont toujours accompagnes de h 
neg;jtion ne : .... Personne n'aime les trompenrs .•.• Il vaut 
mieux ne rim faire que de faire des riens. 

F S 
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Quandils signifient quelqu' homme, quelque chou, ~ ~ son~ 
point accompagnes de ne, et ne se mettent que dans les., 
phrases de dOl,ve et d'interrogation : .. ,.Si jamais perS01111t sa· 
fie au menteur, il sera troIUpe .... Est-il rim de plus honteulf.. 
que Ie qlensonge ? 

4utrui. 

Autrui signifle autre homme et ne s'emploie qu'avec une;. 
preposition :, ... Ne faites pas a Grifrui ce que vous ne \,oulek' 
pas qu'on...vous fasse .... Qui desire Ie bien d'autrui merite d.~ . 
. p'er.dre Ie siel1... 

On •. 

011 signifie lwmme; il ne se met qu'en sujet pour desi~ 
gner un Dombre de personne!? plus ou moins grand. 

On aime et 011 admire la vertn.. taUs. 
On n'aime pas les ol'gueilleux. persolll11!. 
On est inconstant dans la jeunesse. fa plUpart;-
OJ) bait de bonne eau dans cette viile. mus. 
On dit que vons etes paresseux. quelques ut1l.~ 
On frappe a la porte. qttelqu'un. •. 
P.bs .Of! a, plus oi~·veut avoil'.· cltacuttT-
Quand on desire Ie bien d'autrui, 011 perd 

jl,l;stemen,t Ie sien. celui quh. 
. Bon jour, cher ami; il y a longtems 
qu.' on ne vous a vu. je. 

ADJECTIFS .. 

Dans les nom.s. communs, i\ faut conside::-er deux cho6es~ .. 
10 Les individus renfermes' dans ces noms; comme, Pierre,. 
Pa,ui, Jacques, ~c. renfermes dans Ie norp coml\lun homme. 
2° L,es qualites qui peuvent convenir a ces noms: .comme,) 
beau, grand, habile, qui peuvent convenir au nom commun 
hQmme: dela deux especes d'adjectifs :, Ies adjectifs indivi­
duels ou de quantite, et les. adjectifs qualificatif~ ou de, 
qlJ.qiite. . 

. .A.DJECTIFS INDIVIDUELS au DE QU A.NTITE'~ 

Les adjectifs individuels ou de quantite sQnt des mots! 
que l' on joint aux nolil.S com~nuns, pour marquer que.l'Q~. 
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c-onsidere la quantite des indiv>idu!1 r~nfermes dans ces 
noms: ,comme, t{)~S, a~c~n, un, deux, &;~. 

II y a en Fran<;ois six especes d'adjectifs individuels: 1° 
l/arf"Je. 2° Les ad}ectif-s coUlX:tifs. 3° Les adjectifs 
partitifs. 4° Les adjectifsclemonstratifs. 5° Les adjecti~s 
possessifs. 6° Lesadjectifs de' nombre. 

L' ARTICLE.' YOJ~z p. 3. 

USAGE ET PLACE DE L'ARTICLE. 

REGLE I. L'artide cloit se mettte devant taus les noms 
ton'imuns quisont pris dans un sens·individuefsj a nloins 
qll'ils ne soient deja accompagnes d'un adjectif qui marque 
l'individu : ...• Apres la ptiere et Ie sacrifice, on lis-oit all 

pellple et au Roi, dans les saints livres, les actions et les 
conseilsdes grands hommes.' (On diroit mal apr't:s lapri't:re 
it sacrifice on lisoit au pe/ple et rol.) Notre vie n"est qU'I~n 
souffle; U11e oh1bre passagere. > '. • 

NOTE; Cette regle a lieu pour toutesorte; de mots, des 
qu'ih sont 'consideres comme noms 'communs : .... Heul'eux 
qui ~ait m~ler I'utile a /iagreable : ... ·.II faut &tre sabre dans 
Ie boil'e' et Ie manger .... Souvent avec les si, les caret les 
lllais, on trouve Ie moyen de dire Ie pour etie contre.' 

II. On· fie met l'arti'cle, ni devant Ie noms 'propres, ni 
devant Ie noms commU'ns employes pour marquer siinple­
ment la qualite : ..•. Les ctimes de David attirerent la coler.e 
de Dim sur Israel . ... Las chemins sont bar des de lauriers 
cle grenadiers, de jasmAns. , 

III. L'articlese place immediatement avant Ie nom, ou 
meme avant l'adjectif qui precede le nom :: ... D'un pinceau 
deIicat, I'artifice agl'cable, du plus. aff'reux objet fait un 
ebjet aimable.' t, 

ADJECTIFS COLLECTiFS. 

Les adject'ifs collectifs designent tous les lndi"idlils reno 
fermes dans Ie nom. 

Tout designe les individus pris ensemble :s'il est au plu­
~iE'l, Ie nom suivant prend l'<;lrticle : .... TOIlJ les homme.s son~' 
sujets a la mort .... Tout hom me est sujet ala ·Juort-. 

F 3 
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NOTE. Tout est "us.si adjectif de qualite signifiant-entier. 
dans ce sens Ie nomsuivan't prend l'article : ••.. Tout l'homme 
est aDieu. 

Chaque, ckicun designent tous les individus pris separe. 
ment., ils n'ont point de pluriel; chaque est toujours joint a 
nn nom; mais Ie nom est toujours sous·entendu· avec cha. 
ct:1l : •••• Chaque pays a ses usages .... Cllacull a ses defauts .... 

Nul exclut tous.1es inciividus, et n:a paint de pluriel; il 
est toujours suivi de tie : •••• Nul homme ne peut echapper a 
Ja mort . 

. :NOTE. Nil! est aussi adjectif de qualite et sig~ifie illutiltr 

ADJECTIFS PAR TITIFS .. 

Leg adjectifs partitifs 'marquent nne partie des individus. .. 
renfermes dans Ie nom; ces adjectifs sont : 

I. PlusieltrJ., .. Plusieurs sopt trompes .en vonlant tromper 
les autres·. 

II. Certain, qui est aussi adJectif 'de qualire :> .. Cerlaine 
nouvelle se repand qui n'est pas fort certail1e. 

III. Que/que, qui est aussi adverbe de quantite : .... Quel. 
que savant que vous soyez, VallS ignorerez toujours que/que 
chose. 

IV. Que!, que/que suivi de que.: ... Quelles que scient vos 
riK:hesses, vous ne devez pas· VOllS emlrgueillir. '" Quelques 
servi~e-" q~e vous rendiy: a un ing~at, v{)u.s ,ne lui en ren~ 
Jrez jamals·assez~,. . 

V • .A;mJII se metpo~r .qUelqllo, mais seulement dans les 
phrases de doute et d'interrogation : .... Aucun homme fut-if 
Jamais plus heureu..'C? (ce seroit une faute de dire aucullS 

~.om~les SOllt fort hellr:ux : il faut ~ir~ : quelqtJu hommes, &c) 
./1UCUJI ,ayec la negatIOn ne slgmfie nul et se met ordl­

nairement au singulier: . ... AI/elm homme n'airne a etre 
trompe. 

VI. Tel, qui est aussiadjectifde qualite marquant une 
compJ.raison: . ... Tel rit aujourd'hu.i qui pleurera demain. 

1"es enfans sont te!sque les peres .•.. Telssoot ks peres, teli'· 
sont les enfans .... Qui n'aimi¥oit de tels enfans ? ' 

Trlle est la force de h vertu que tousl'adinirent., 
VII. L'lIll, /'autre s'emploient de tro1s manieres: 1° 

Jilour eviter 1a repetition denomsprecedens : .... Les deu:!:> 
armees etoient campees; /'Jlf~e Sllr l~ liiauEeurs; l'autri,:;; 
d,ans la phin~.· .. 
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~o. Pour ~arq~er une actiQnredproq~ ; ...• Mes enfan~ .. 

aimez·vous Ie! uns ks autres •••• Ils se ~ont jure I'un a"l'attHe, 
nne haine eternelle. 

go L'un, I' autre joints PM' les conj(jnctions et, ni mat­
quent que detax sujets font ou soutfrent hi m~me action : ...• 
Us se sont b~ti I'un et I'autre une maison, .. ,Il pe s'aiment·ni. 
I',un ni I' autre.,· 

NOTE. Autre est aussi adjectif de qualitc marquant ul1e-~ 
cQmparaison ; ..... Je.ne suis pas autre.q1!e j'etois autre.fois,. 

VIII. Meme, qui est aussi.quelquefois adverbe, prend 
I'article, s'il marque une comparaison; mais iI,ne Ie prend 
pas, s'il est mi~ apr~s-un nom ou un pronom pqur appuyer , 
.. :.Vous n'~tes pas les memes a mon egard que vous'etie:a 
autrefois .... Nous mfmes .... Catilioa lui meme s'est mis sous la' 
g«rde d'un citbyen. ' 

Les astres, les anim.aux, les plantes mfme etoient a,u. 
nombre .des divipites ,Egyptiennes. 

ADJECTIFS DEMONSTRATIFS E1' POSSESSIF&, 

REGLE. L'adjectif demonstratif et le9 adjectifs possessifs 
doivent'se repeter devant chaque choseditferentes : .. "Ce 
CftalTIp.,· cette prairie, cestroupeaux ~n'appartiennent.' ... Mon 
pe.re, ma,.mere, mes sceurs sont morts. 

REM .. On dit: J'ai mal a !at~te: etnon pas, a ma-t~te~. 
car on n'a pas mal a la tete d'un autre.. . 

On dit:: Le mal de tete me tourmente: (c. a.d. actue/lr­
me~tj'ai mal a la tete.) On dit. amsi: won mal de tete me 
tpurmente: (c. a d. le,.mal de tete 'i#i m'eJt habitue! me, 
tourmente.) 

PRONOMS. 

PRONOMS PERSONNELS" 

Eile, elles, lui, eU,7'. 

REGLE. DanS' les .termes locaux et dans 1a circonstanceo... 
Q'O'.lie.u ollSe fait Paction, les pronoms elfe, elles, lui, (UX ne" 
s'emploient q1,le pour les personnes ; .... Je vis votre mere"je! 
m'approchai d'elle, et m'assisaupres d'elle. 

S'il s'agit de choses, on se sert de!J, ell au d'une prepo­
s\tiOl) sans regime exprime : .... Pour mieuxexaminer .cette" 
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mur~lle, je m'm approchai, et m'assis allpr'es .... Vous m;a­
vez recommaildecette affaire; je m'm occuperai et j'g­
donnerai mes soins. 

Mais on dira bien: Cette riviere entraine avec elle tout 
ce qU'eHe rcncontre, et ne laisse apres die que. du sable et 
des cailloux .. 

Le fie prend nl genre ni nombre, s'il est mis pour une 
phrase cntiere, un adjectif, ou un nom mis comme adjec­
tif: ainsi on dit: Ii faut s'accoutumer a I'humeur des autres, 
autant. qu'on Ie peut .... Ma-dame, etes-vous malade? Oui, 
je Ie suis .... Messicurs, etes-VOllS malades? Oui, nous Ie SOUl­

mes .... Etes-vous mere de cetenfant? Ori, je Ie wis. 
Mais Ie prend genre .ct nombre, s'il tient b place d'un 

0U de plusieurs individus: ainsi on dira: Madame, etes­
vous la malade que je vis Mer? Oui, je fa suis .... Mcssieurg, 
~tcs-vous In lizalades que ie vis hier? Oui, no us In sommes 
.; ... Etes-voqs la mere de eet enjimt? . Oui, je la suis; 

Le, erie,' objet -, du verb~? etre. 

Pour objet' du verbe eire, on se sert· desproilOms ell!!" 
dies, lui, e/lx; s'il s'agit de personnes: et de Ie, la, leI; 
s'il s'agit de choses : .... Es-t-ce Hl votre mere.? Oui, c'est­
dIe ; .... Est-ce la votre pere? Oui, c'est lui .... Sont-ce-la vas 
3<:eurS? Oui, ce sont-elles .... Sont-ce-la VQS freres?· Oui, ce 
8ont-eux .... Est-·ce-El votte tabatiere? Oui, ce l'est .... So-n(~ 
~e-18. vos· tabatieres? Oui, ce les sont. 

Be, ~oi~ 

ees pronoms Je, wi ne peuvent jamars ~tre sujet. 
On dit se indistim:tement pour les personnes et pour les 

chose.s : ...... Cet enfant Je promene .. " Cette £leur se £letrit. 
On met soi au lieu de lui pour m:lrquer les personnes 

Iorsque Ie sujet de la phrase est v"g"J- "~I indetermine : ... ~ 
Quand. on ne pent. repondre pour soi,. on fl':' .loit pa" re­
~ondre pour <lutrUl .... Personne nE' se hait ~oi~111eme .••• Chacltfl) 
doit travaillcr a se vaillcre soi-me.Jn[>' 
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Mais si Ie sujet est fixe et determine, on cloit se servir de­
lui, die, eux, eJles : .••• Cd hom me qui ne peut reponclre POUl"' 

lui, ne cloit pasrepondre pour les autres .... Ce.; personnei ne.. 
se ha'issent pas cl!es-memes ••.• Vos.freres doivent travailler ~, 
~e vaincre eUX-memef. . 

10
- Leprtmom cleinonstratif ce sujet du -verbe Nrc veut: 

toujours Ie singulier, excepte a Ia troisieme personne plu-.. 
riel : ..... C' eft moi, c' est toi, lest. .. lui, c' eit nous ;c' est vous,. 
~E, sant eux. 

20 II £aut dire: C'eJt en Dieu que.noll.~., devons mettre, 
notre esperance, (et non pas en qui)" .. C'est it VOtlS meme 
que j e veux parler, (et non. pas .. a,~ui.). C.e que n'.est pas' 
ielatiiJ. mais conjemction. 

Qui,. que •. 

Qui relatif est toujours de la meine- personne que £on. an .. ., 
t~cedent:. ainsi on doit dire: Moi qui ai vu .... Tol qui as vu 
., .. Nous qui avons vu, &c. 

Qjli mis .en sujet se dit des personnes et deschoses; mais 
an regime il ne se qit que des persopms :ai'mi on dira 
Q.i~n : Etudiez des sciences qui vous rendent meilleur: mais. 
~n diroit mal: Les sciences a qui je m'appliqu~,: il faut i .. 
auxquelfes je m'applique. • 

Que relatif se di~ eg!lIement 4~s per:,Ol}nes et des choses; 
mais que interrogat'lf ne se dit que des choses : .... Vhomme 
q}l~ j~ai vu .... La maison que J'ai batie .... Que faisiez-vou'$? 
m,~ii. ou. doj,t dirr : Qui ch<;rchez -vous ? 

VER;BES. 

1l-!f_ a, it y. avoit, ~c, 

Le verbe avoir mis. pour etre est un gallici.lm)e: il est, 
¥tujours monopersonnel- et accompagne, de !l.: .... ll {J eu,t· 
cette annee·Ia une moisson abondante. 

Cette autre expression il n'!f a pas jusql/a est encore un 
galli-cisme quia Ie m~111e sen;s que mhJle r;'-is pour ~pp~yer.: 
.. . .11 n'y a pas jusqu' aux petits enfans qUl fie Ie mepq~ent. 
C:. ~.d. Les p.eti~s!!nfans, mlm.c} l~ qle~rise.n~ .•. , 
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Fa ire. 

Ce verbe est un de ceu~ ,qui ont un plus grandnombre· 
de significations, et qui fournissent Ie, plus de gallicismes:. 
ilfaut recourir au dictionnaire. 

Faire signifie jaire fIlsorte, avoir. join. : ..• • Failes moi savoil' 
.. .,..re lui ai jait tenir ses Iettres. 

Faire signifie. engager, forcer, contraindre, commander •. 01"­

donncr: .... VOUj· me jaites mourir .... Cela m'a jait croire .... Il 
Ie fit tuel'. 

NOTE. Entre ordo11fJer et jaire, il y a cette difference, 
qu'ordo!ltler marque simplement /'r)rdre donne; et que laire 
marque f'ordre execute. . 

LiLisserr 

Laisser signifie quelqtlefois pel'1nettre, JotdJrir : .... Vos 
chants ne me ia;jJtflt pas donnir ..• Je ne yous laisserai paS' '. 
exposer a tant de dangers. 

Devoir~, . 

Devoir suiyic .4'un !nfinitif marque qu~lqu~foi~ fe fllt\!r) .. ~£ . 
Je ciaiJ partir dem2in; .... Je devoi! partir.. . 

D'aut;efQis it marqueJ'obligation ~ .... raul rlevez l'eprimer 
. \'os. passlon~ ... 

FqiJljr, penser, manquer. 

Faillir, . pemer, .matlque~· devant un in$nitif signiilent 
q~elquefbis pm s'etz jalloir : .... J'ai jeri/Ii tomber .... J'ai pm­
Je tombct' .. ·.J'ai manque de ~ombl:!(.. C. R. d. Ptze !'en en' 
j'a!!u que j~ Ile .tomba&se. 

Aller. 

Aller suivi d'un il1finrt.if marque quelquefoisll,l'l futUl' 
pl'o.chain: etre sur Ie point de, e.i1'1! pres de sui vis d'un in£i~ 
nitif ont Ie meme sens : .... VOIU a//iez partir .... La ville ai/cit 
etre pillee .... Volls hes pres qe p<ll'tir.,:.Laville ~tvit mr !i< 
pr;i..1it d,'&tre pjll~,. 
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. Venir. 

1'enir de sUivi d'un infinitiE marque quelqrtefois un passe 
:ip,roohain : .... ll·uimt de partir .... Il vbJoit de partir. 

Ne foireque de suivid'un infinitif a IE' m~me senS : •.• ;.1J 
.lie/ait que de, partir .... II ne faisoit que de. partir • 

. ADVERB.ES. 

',Quelque, tout. 

Quelque 'deval1t un adjec'tif ou un verbeest touJours ad­
... verbe: quelque savant qu'il soit, il ignore bien des choses. 

Tmtt,devant un adjectifou un verbe a Ia signification d'un 
:ndverbe; mais il prend :genre et nombre, s'il est place 
;imOH~diatement devant un adjectif feminin qui commence' 
par une COl1sonne: .... Ces . gens lit sont tout bons ou tout 
mauvais .... La vertu tout austere qU'elle est fait gouter de 
veritables plaisirs .... C'est une.t~te tOlJt~ vide •... Elle5 furent 
totdn surprises .... Cette Beur est tout aussi belle quequand 
je l'ai cueiUie. 

1(mt devaht un aclJectif suivi de qlle ~ignifie quelque .... que 
·et veut l'indicatif : .... Tout savant qu'il est, il ignore bien des 
choses. 

Tout devant un adjectif Oli un adverbe non suivi de que 
signifi~ mtlerement : .••. Ces gens la. sont tout bons ou tout 
mauvals. 

TDut devant autresignifie Ijuelconque et d'autrefois entierr­
mmt , .... VOllS etes tout autre que vous n'~tiez. (c. a. d. efl­
tierement. ) 

Tout autre que Ie peuple Romain eut perdu <ourage. (t. 
a d. UII autre .quelconque.) 

Alentour.., auparavanl, davantage, pres, a travers~ 
Almtour', auparavanf, davantage !lont des adverbes qui 

'n'ont point de regime. ainsi 1'00 dit t lIutour du trone ~ 
mais on ne dit pas almtour du trone : .... Le Roi etoit sur' 
'Son trone, et ses fils aientour. 

. On dit: avant Ie temps, avant de partir, avant que jt 
;pttrte: mais on diroit mal: auparavant Ie temp'S, auparavrflJ.t 
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.'~ " 'ite'partir, auparavant qu'it parte : .... Ne p~rtez pas Sltot~ 

venez me voir allparavartt. 
,',On dit: plus de scietlct',&c. on diroit mal: da'l:lalltage dt' 

scimce : .... La science est estimable; mais la vertu l'est bien 
ria vantage. 

On dit :ilest pret a partir, (c .. a, d. prepare, dispose fi 
,partir.) On dlt: il est prf:$ de partir, (c. a d. sur Ie poin~ 
de partir.) . 

L'adverbe pres mis apres un nom precede de la preposid 

tion a, signifie excepte : .... A l'avaricepres, c'est tin honnet& 
homme. 

On dit: alt travers d~s ellnemis; mais il faut dire a tra­
vers 'les ennemis. 

PREPOSITIONS. 

Les prepositions seuIes, ou jointes a certains mots for~ 
ment des expre5sions conjonctionnelles qui sont de uais 
gallicismes: com me, II est parti sam me voir. De crainti! 
de, de peur de, avant de,avallt q1le, &c. 

'CONJONCTIONS. 

'Que. 

La conjonction 'que est d'un ,usage fort <etendu, et tlent 
stlUvent la place de plusieurs liaisons: comme, on peut Ie 
voir dans les exemples suivans : 

Je ne sortirai pas qu'il ne vienne .... avant que. 
Attendez qu'il vienne .•. jusqu'a ce qlle. 
Qu'avez vous, que vetiS ne mangez pas ... .puisque, vu g·ue. 
Fier qll'il et-0it de sa victoire . ... comme. 
Approchez, que}e vous parle .... afin que, pour que. 
Je me rejouis que VOllS soyez sag-e .... de ce que. 
On ne peut etre savant qu'on ne lise beaucoup . ... sal1S qilt. 

N e venez pas me voir q'ue vous n'ayez fait c·ela .... Ji Ct 
?/est que, a mains que. 

Q:/il fa,se un exces, il est malade .... si, Ji peu que, pOilr 
pett que, des que. 

Q:te s'emploie encore pot!l' l'estreindre la trop grande 
&endue d'une negation : .... I1 n'y a qtt'un Dieu ... .!l n'a pris 
fl.rte sa :robe. Dans ci sens 'llie equivant ~ la prt,!positioi'l 
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"fNcepte: c'est comme s'il y avoit: Il n'y a point de Dietl; 
excepte un .... Il n'a rien pris, exc.rpte sa robe. 

CHAPITRE .sECOND. 

G ALLICISME DECONSTRUCTION'. 

'. Les gallicismes de construction sontdes manieres' d'ari. 
'r.anger une·.phrase proprea la'langue Fran<;oise :ainsi les 
'difterentes manieres de lier Une phrase~ une autre par 'Ie 
moyen de certains mots 5uivis de qZle ou de de sont de 

""-rais gallicismes ~ nous en mettrons ici quelquesuns. 

Atljectifs m;is avant Duapres 'le NOin. 

Certains adjectifs ont '1:10 sens different selon qu;ils soot 
'places avant"ou apres Ie nom: en voici quelquesexemplesz 
·:pour les autres On consulterale dictionnaire. 

Grand homme, c. a d. de talent. 
Honnhe homme, de p"obit;. 
Brave homme, de probite. 
Furieux homme, gro! et grand. 
Pauvre homme, digne ile p,t;;.' 
. ~elle est wtre erreur? c. a d. En 

quoi vous e'te.s vous trompe? 

H:omme graizd, c. a d. de "autetaf!!" 
'Homme hd'nnJte, poli. 
Homnle brave, couragetlx. 
Hommefurieux, enfllreur. 
Homlhe pau'.;;re, indigent. 
~elle erreur est ta "'~trt!? C. a d. QEe 

vous vous etes ·'trompe grossierc_ 
ment! 

A flr-eede • 

.A force. de SUlVl. d'im nom on cl'un in.:6nitif signifie Ia 
'niultiplicite de la chose, ou la h~petition de ['action : .... A 
jdyce de soldats, il a remporte 1a victoire .... ,A,jorcede tra .. 
'1i-ailler il est devenu savant. 

Bien loin de aU qu~. 

. Bien 'loin tie ou que marque une forte opposit'i6n entre 
l'action qui precede et cene qui suit ~ .... fl me h'iit, ,bien to;IS' 
dt"m'-aimer. 
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Au lieu de. 

Au lieu de suivi d'une infinitif marque taniot l'obligation: 
.".Vi:colierparesseux joue,. au iieu_,d'etudier. 

Tantot il marque unesimpiepermission~ .... L'ecolier di. 
ligent etudie, au lieu de.jouer. 

Tantot i1 signifie bien loin de : .... Il me haYt, au lieu de 
m'aimer. 

Precede d'un imperatif, i1 marque defense de faire l'ac­
tion qui suit ~ .... Lisez, au fieude ba:d-iner. 

Au lim que equivaut a all cO-tJtraire : .... L'homrne de bien 
est loue de tout Ie monde, au lieu qlle Ie mechant est me­
prise. 

Elre homme a, fimme li., etre capable de. 

Etre hom me a, femme a, et de plus .el1-e capable de ayant 
-pour sujet un nom de personne eguivalent a une,_comparai­
son de consequence par l'-adjectif tel: .... Votrepere est 
ltomme d vous bien elever: (c it d. tel,fjue,il'IJotl.f ete'Ue bien.) 
Vous eta capable de vous vainere vous-meme. 

Et~e capable de ayant pour sujetun nom de <!hose signiiie 
vouvozr. 
.. Tous les tresots du monde ne sont pas capables de satis­
faire l'avare. 

DE L'ORTHOGRAPHE. 

L'orthographe est la maniere d'ecrireles mots d'une 
langue eonformement a l'usage re9u et adopte par les meil. 
1 e urs ecri vains. • -

DES ACCENS. 

On met l'acceT).t grave sur les prepositions a, def, sur 
les adverbes tR,ha/a, r;a, pref, au, et leur composes, sur 
les adverbes tref, deja. 

Lorsque l' e ouven est bref, comme mere, pere, l' Acade­
mie met un accent grave dessus, j'achete, je sime. 
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Viccent circonflexe se met sur toutes les voyelles 10n­
gues, dans 1es syUabes ou Ton aretranche une lettre : .... 
age q;ui s't~crivoit aage; -remerciment, au lieu de remerciemmt; 
tete pour teste,. a-ne pour ame; cote pour coste, &c. 

On Ie metaussi SUl" du participe de devoir, sur g dans 
Ie notre, Ie votre : ••.• Avez-'-ous re<;u- votre livre; nous n'a. 
v{)ns pas re<;u lenttre.·-

APOSTROPHE.-

L'apostrophe est un petit signe (' ) que ron met entre 
deux lettres, pour marquer leretranchernent de l'ime de 
~s trois lettres, a, e, i, 

A se perd dan~/a article-ou pronom :.~.,L'ame; l'histGire. 
kl'·aime;·· 

Ine se perd que dauS'- ii, et- seulement devant ii, ils: .... 
S~il, s' il.I. 

E .se perd dans les ·mots je; mc; te, se, que; de, Ie, ccf. 
fie, lorsqu.'il est suivi d'une voyeUe'ou d'un' kmnet; 

Dans la preposition entre devant eux, elle; autre; entr'­
eux,.- mfr' elle-s, entr' a-utres, et dans les verbes reciproques·) 
/entr'aimer. _ 

Dans: que/que, devant' un, autre: dans jUJque. devant· a, aUOj, 

OUX, ici, oU. 
L'on ecrit et Ponprononce Ie onzieme, 14 onzieme; Ie olli:; 

le:mn •. 

TREMA; . 

I.;e, treman'est autre chose qu~ deux points ( .. -) mis sur 
nne voyelle, pour avertir de la prononcer separement d'une 
autre- voyelle qui est avant: ainsi on ecrit: !wi'uanf, cigue, 
J!!eme, Saul, pour' emp@cher de p1;ononcer comme dans 
P1is.Jll11t, jigue; sce.ur, Paul. 

TRAIT D'UNIONou TIRET. 

ffe, tralt: d'union ou tiret estune petite barre horisontaI~· 
(;). q~1,e 1'on met entre deux mots qu'on veut jo_indre. 

On s'en sert : 
10

• Dans les mots composes de plusieurs mots '{"gent;l~ 
}/tiimne, arc-en-ciel, s' entre-kattre. 

G 2.,.,. 
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2° Entre unverbe et les mots Je, me, moi, nou!; tu, ie, .. 
toi, 'lI0US; iI, ils, elle, elles; Ie, la, les, lui, Icur, y, tn, ce~ 
fJ.n places apres Ie verbe. 

3° Dans 'les mots sui vans: celui-ci, celui.la, ce /iv.re-ci; 
eet kmme-Ia; flO-fa, oui-da; c'est-a-dire, , 

4° A la fin d'une ligne pour avertir que Ie mot n'est pas. . 
fini. ' 

LETTRES MAJUSCULES ou- CAPIT ALES. 

Oll doit metrre des lettres capitales ~ 1° Daps les titres.., 
2° Au commencement de chaque phrase et de chaque vers. 
3° Au commencement des noms propres d'hommes, d~ 
lieux. de f~tes, &c. 4° Au commericement des noms de . 
scien~es, d'arts, de dignites, s'ils ne sont pas, e1l?-ployes, 
comme simple qualification :.· ... La. Gi-.amqlaire apprend a, 
parler, il ne faut pas negliger les preceptes de grammaire. 

Paur l'orthographe de mots, il faut suivre Ie dictiona.~ 
~aire. 

DE. LA PONCTUATION. 

La ponctuation est l'art d'-indiquer. dans l'ecr-iture, pal'. 
des signes re<;us, les repos plus ou moins grands qu'on doit· 
Qbserver,en 1isant ou en p<\rIant .. 

Les signes de la ponctuation sont la virgule (,), Ie 
point-virgule (;), les deux points (.:), Ie point (.), Ie 
point d'interrogation (?), Ie point d'admiration (t), I<:i,. 
plusieqrs points ( .... ), l'alinea, et Ie tire.t ( - ). 

VIRGULE ( , ). 

La virgule marque Ie plus petit repos. On I'employe~ 
I. Avant les parties sembI abIes d'une meme phraset 

POUTV,U qu~il y en ait plus de deux, qu'elles ne soient Pa.i, 
liees' {tar des conjonctions, et qu'aucune d'eHes ne. soit 
divisee en parties plus petites. . 

Ayez soin de 'lI0S maison!, de 'Vos Jardins, de 'lIostroupeau~ •. 
(ce sont des restrictions.) 

Le pere, fa mere, Ie! frere!, Ie! ueurs oht ete egorgeS'~ 
( Ce sont d.~s sujets.) 
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lfpri!, quitfll; reprit Ie vice et Ja vertu. (ce sont des at~ 
tributions. ) 

Ii faut regler Se! gottt, Sei travallx,s-es plaisirs. (ce sQnt. 
des objets.) 

II renonce a ses parens, a Sei amis, (LtCS biens. (ce ~ont 
des termes.) 

ILEntl".e deux parties semblables;si elles ne sont pas 
Ih~es par une conjonction : .. .. Mdtre un but a· sa course, Uft 

ter.me a s.1?S desirs : .... L'interet 'et la justice ne sont pas tou­
jours d'accord~ . 

IlL Entre deux pal"tiessembhrbles, quoique liees par une~ 
conjonctiorr, si l'une des deux est un peu longue ~ .... Il s'a­
musoit a cuItiver ses terres, et a failler les arbres qu'il avoit 
plantes lui~meme .. 

IV.Les circonstancesexwimees'par plusieurs mots, les 
accompagnemens accessoires, sont separes par une ou,deux 
virgules, seion 'qu-tils soot ,places au commencement ou au 
milieu de la phrase. "~ 

Presse par la douleur; je m~endormis., . 
LeurS' os semens humilies dims ·Ia poussiere, se/on Ie lan~ 

gage de /' ecriture, se r~douissent ,dans .fesperance de leur 
l'esurrection glorieuse. 

Le fruit meurt en"naissant, dans Ie germe infeCte. 
Daignez, a man Dieu,venir a mon'-secours. 
V.'~'Ohdoit mettre entre deux virgules' la phrase inci~ 

dente explicatiV'es et sans virgule laphrase incidente res­
trictive. 

Les hommes, qui son! raisannabies, deV'roientsuivre les 
lumieres de la raison. 

L'ecolier qui etudiedeviendra ·savant. 
VII. On met' une virgule entre deux phrases d'une m~me 

periode, si aucune d'eHes n'est sous-divisee en parties pIu!!·· 
petites : .... Si vous pratique:!> fa vertu, VOU! urez het/reux. 

VIII. Entre plusieun phrases finies et detachees qui-
1C0ncourent a exprimel"cune m~me pensee-,;;;. .. T-urenne meurt, 
tout se canfond, la fortune clrancele, Ja v;ctoire se fasie, la pai~. 
s'eJoigne" Ie cQurage des troupes est .:lbattu, tout Ie camp est 
immobile. 

IX. Apres certaines expressions abregees, qui, au com­
mencement d'une phrase, tiennent lieu: d~uneautre phrase.: 
ou· d'uhe circonstance~· 
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Encore trop neureux, si Ie malheur sert a m'instruirej _ 
Bref, je suis tres satisfait de votre conduite. . 

POINT-VIRGULE ( ; ). 

Le point-virgule marque une pause un peu plus longue­
que ceile de la virgule. On s'en sert : 

I. Pour separer les dif!erens mernbres d'une periode 
q~i n'on~ point de rapport l'un a I'autre : .... Le c(£ur de 
I' homme est si grand, que Ie monde entier ne peut Ie remplir; 
que tout. ce qui est borne I'agite. et I'inqu;f:te; qu'il ne peut 
troY'ver de repos que dan.! fa possession d'itfJ objet injini. 
, II. Avant une phrase qui est a .la suite d'une' autre dont 
elle depend: . ... Pour bien ecrire, on doit etre egalcment atten­
tif a.ux choses que I'on dit, et aux termes dont on se ser!; a/m, 
!lu'il!f ait du vrai et du gottt dans. tout I'ouvrage. 

III. Entre Ie deux membres d~une ,periode dont l'un est 
. deja divise par des virgules : .... Sila naissance, labeaute, la 
force, les richesses, et les aut res biens que donne la nature" 
ne font pas levrai me,,-ite; iljaut done It; chercher dani fa, 
pratifjue de la 'Vertu, 

DEUX POINTS ( : ). 

Les deux points marquent une pause. plus longue que 
celie du point-virgule. On s'en sert,.:, 

I.. Apres unephrase ql,li annonce une enumeration : .... 
11 !f a datu fhomme juste dellx volontes, l'une terrestre, qui 
I'entraihe vers les objets sensibles; et rautre ceJe.ste, qui I'emporte 
vel's son Dieu. 

II. Apres une phrase finie, mais suivie d'une autre qui 
l'eclail'cit, au qui en fait I'application: .. .. 11 ne faut jamais 
:se maqu~r des mi.ferables: car ql,ti .peui s'assurerd'etre toujoun 
heureux. 

. III. Q1;land on passe aun discours direct qu'on rapporte: 
.... Lorsque l'Empereur Tite avoit passe un jour sans accor­
der de grace a personne, . il ,disoit ases amis : j'ai perdu u1i', 

jour. 

POINT (.). 

. Le point marque Ie plus long repo3, et se met apres une 
phrase entierement et completement finie : .... Le. meniOJJ1,c 
tit U. plUi bai de IOJJl lei. yiCflo . 
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IJe point d'interrogation se met apt'es' les phras~ inter"" 
l'Qgadves : .... Quoi de plus beau que la 'Uertu ? 

Le point d'exclamatiorr se met-apres une interjection, ou 
apr!!3 une ,phrase qui marque un violent mouvement de 
douleur, de' surprise, d'admiration, &c .• ;; . .. Oh-f qu'il est 
dol,tx de ser-'1Jir Ie Seigneur 1.! •• Qu'il est glorieux-de- mourir pour 
.fa patrie! -_. . 

'Les plusieurs. points semettent-loi"sque 'l'am'eoppressee 
par Ie sentiment ne peut exprimer tout ce qu'elle sent, ou ne 
Ie fait que par mots et par phrases- decou pees- et sans suite: 
•.•. 0 de/.;; j'ai cru, .. quelle joie ... puiue-je ne p~s me tromper ... 
j'ai cru reconnoitre man pere ... cher pere, depuusi longtem! 
perdu! ", 

L'alinea a lieu, lorsqu'onrecommence une- ligne, sans 
avoir f)ni laprecedente: ce qu'on doit faire, lorsqu'apres 
nne suite'de phrases sur un m~me objet, on-passe a une 
autre matiere. L'.~.1inea delll~nde un plus.1ong repos qu~ 
lle point. ' . 

TIRET C-). >, 

On emploie Ie tiret dans lediaiogue poureviter lare~-
tition de dit-il, dit-elle.,' , 

Debout, dit l'avarice, it est tems de marcher. 
- He! laissez moi.- debout.~ un moment.- tu repliqucs? 
- .4 peine Ie soleil fait Quvrir les boutiques. ' 
- .N'impgrte, leve4oi; .," 

GUILLEMETS (" '''). ", 

Les gnillemets'sont une double virgule que l'onmet au 
(Gmmencemen~ ,des lignes,pour distinguer les citations; Olll.. 

les met aussi au commencement et a. la fin de la citation. 

DE LA PROSODIK 

L-I1Prosodie: est l'~t, de prononcer les sylhbesde chaque-, 
motselon les regles de la qtiantite et de l'accent.-

It seroit trop long d'entrerdans Ie detail des,syllabes 
longues ou br~ves en Franc;ois : on :pent. consulter la Proso­
die de M. l'Abbe d'Ollvet. Nous ne donnerons ici que 
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quelqu~3 principes qui sont .laresultat de' ce detail, et'qm 
peuvent guider dans Ie phis grand. riombre des cas. " 

PRINCIPE I. Toute syllabe, est longue, q~nd il y a de~ 
dans un I qui s'ecritet ne se .prononce pas, ou qui s'ecri­
.... oit·autrefois et ne s'ecrit plus'·aujourd'hui : .... Le temps; 
jalollx, Ie .nez. •.. 

D'ou il suit: 10 Que toutes les voyelles marquees d'un . 
ac<tent circonflexe sont longues : .... Lachll, tempete, .aimdt, 
eroltre, gp.ift, appat. 

20 Qu~ tous les pluriels sont loilgs,-excepte ceux dont­
laderr:iere voyelle est unce muet : .... Lu loins, lei deveirs, 
des sofeils, &c. 

II. Tout voyelle mivie de l'e muet est longue : .... Penser, 
cree, voie, essaze -.: mais si cet e muet se ch-ange dans un 
autre e oudan& une autre v-oy.elle, la voyelle qui precede· 
devient . breve : .... J'essaie.,. eJSajeJ-}e. cree, je . creoil, joie, 
j ejeux. 

III. Toute 'loyellepenultieme suivie iliun x ou~ d'un s 
qui ait Ie son-du x est longue, pourvu que·ia derniere syl­
hbe soit muette : .... TopaOZ6. emphii.r&,permise, dose. 

IV. Toute syllabe dont la derniere voyelle· est suivie 
d'une consonne .fin~le autre que Ii x, OU x muet) est breve; 
ainsl que toute syllabe~finale en 1 mouille : .... Bat, neuf, 
Jept, ajax, sole'i!. 

V. Les voyelles nasales: savoir:' am, an,em, en un, 
t>n, &c. sont breves· quancLla con sonne qui suit est m, n : .... 
Epigramme, consonne;. autrement e1les .sout longues ; ambi­
tion, empire, etltier, vengeance, &-e; 

VI. Le redoublement des. consonnes b, c, .d, g, I, P et 
t rend en general breve la voyelle'quiprecede 'abbe, accu­
ser, addition, iijfabilite, aggraver, aller, appal, bOtte. 

Mais r et s redoubles rendent ordihairement longue la 
.. oyelle prececlente.; carriere, barre, entasser, end~os{r,; La, 
principale exception se- troove . dan!) les: mots termines en 
1sse; comme, ecrevlsse. 

SYSTEME DES TEMPS DANS LES VERBES. 

La nomenclature des temps que ron donne ordinaire­
mentj paro1t defectuel.lse pour deux. raisons ;·.10 Elle n'em. 
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brasse pas tousJes temps que l'usage autorise.. 20 Les nom~ 
d.es temps ne portent pas toujours a~ec eux l'id~e du temps 
qu'ils designent. La nome:nclature suiv;mt!! relnedieroit ~ 
CeS defauts. 

Le temp! en general .. est l'existence successivt des crea-
tures. . 

On appelle·epoque un instant ou)'on,s'ar~ete pour c.onsi. 
derer ce qui s'est fait pendant, aVilnt· ou apres cet instant~ 

On appelle periode un espace de temps termin~.par deu:( 
~~~ ,. 

Les temps dans les verbes sont des formations simples OU· 

q;)mposees qui marquent Ie rapport de l'existenee de l'ac= 
t~on ~ .. une ep_oq~t;lOU a une peri9de~ . 

L'aetion peut. existrrpendant, avant ou apres l'epoque,_ 
QU Ia periode av(!e laqueU(! on la compare. SOllS ce pre,":_ 
Iriier point de vue, il y n'y a done que trois temps parfaite­
~ent bien no~me:s.,par leg. mots de prejent;; passe, futuro 

On pent consid~rer l'ac~ion .comme faite longtempf,!1vofli 
ou longtemf's apres l'epoque-; ou comme faite peu avant ou 
peu apres l'epoque. Sous ce point de vue; on 'peut avoil' 
deux especes de passes, deux especes de: futurs, qu'on 
peut fort bien nommer passes-eloignes, futurs-eioignes '. 
passes PYf)c/tains, futurs prochainso. . . - . 
r . 

IlL· 

L'epoque a laqueUe. on compare l'action,· peut n'~tre pas 
1,me epoque fixe, determinee,. mais une epoque quelconque~, 
ee seront alors des temps indijinis. 

lV.-

On peut comparer Pepoque elle-meme ou la peri ode, 
avec l'instant de la parole, ~ c'est-a-dire, que l'epoque ou 
b periode peut~treprfsente,pauee oufuture parrappo;t au. 
m()m~pt de la parole. Ce nouyeau point de vue qUl fixe·. 

.", .~ '. . 
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tNtermine, dejinit l'epoqye" forme. les temps definiJ·. 04 . 
pourra les. distinguer des temp~ indefinis en ajoutant a!lr 
nom des trois temp~"indefinis les mots de pre fent, paue, 

lutur: ainsidans Ie, nqm ·present-passe p~ exemple, Ie 
premier mot m?rque Ie rapport de L'existence de l'action i, 
l'epoque .ou a 1a periodtq ~et Ie-second mot designele rap-' 
port de l'epoque ou delaperiode .au moment de \a parole . 

. Si, dans Ie ,temps, on considere la p€riode; en ajoutant 
l-'adjecti(perjodique~ on aura un nom qui exprimera tres 
bie,ula, nawredu temp~. , 

v. ~ 

Enfln, outre',ces deux rapports, de: l'action;, a l"epoque,· 
et de.l'epoque. ou moment de 1a parole, il est quelquefois; 
utile, d'e comparer l'existence de~ l'action avec une autre' 
action ~ ce qui forme deux nouvelles,,~especes de pa~ses et' 
de futurs, que l'on pourra distinguer des aJ,ltres par l'adjectif.~ 
.~latif. 

Tel· est _~ Ie systemedes temps, expose, de.veloppe. et. i 
p~o-uve par M. Beauzee. 

DES PRESENS.·_ 

I1 y a quatre presens en Fran90is, ettrois en Latin. 
1° Le presen1 marql,le une action faite pendant une' 

epoque quelConque ~ .... Jeli:r .... kgo.· -. 
2° Le present-passe marque une .actjon faite pendant une. 

epoque passeeau momentde~ la,parolee;-.. .. Jeiisoi.t .. .. legebam .. 
go Le preJel1t-passefJeriodlquemarque une action faite 

pendant une periocLe.pquee au -moment de la parole: ... ,Je IUf. 
4° Le pyf!S.ent-Jutur marqueuneaction {aite pendant une.~ 

epoque future ilU moment de la parole ~., .. ,Je lirai: ... legam,. 

DES PASSE'S. 

II y a, quatre passes en Fz:anc;:ois, et-trois en Latin. 
I ° Le passe marque une action faite avant UI~e epoque-

que/comFIe : .... J'ai lu ... .legi.. .. hortatus.sum. . 
2° Le paose-passe marque une action faite avant une· 

epoque passee au moment de 1a parole ~""J' avoi! lu .. .. lege.:- -
r~am.".honatus eraxn. . 
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"3Q'LepciSSe-paS'S~.periodique marque' 'lIne action faite 

cavant une periode passee au moine'nt de la parole : .... J'eus lu. 
4 0 Le. passe-futttr marque une actiol'l faite avant une 

bpoque future au moment de la,parole·: .... J'alirai lu ... .legero 
H, .hortatuo·ero. 

,DES PASSE'S RELATIFS, 

'll-Y'a en Fran<;:ois quatrepasses relatif£; il y en a trois 
en Latin dans les verbes en or, et point 'dans'les verbes 
·en o. 

10 Lepasse-:nlatifrnarque nne action passee, par rapport 
,2. une autre action faite avant une e.poqueqllelconque : .... J, ai 
~u exhorte.~ .. hortatus fui . 

. ,20 'Le passe.-passe-relatif marque 'une action passee p:lr 
l'apport it une autre act-ion faite avant u~eepbque-pasfee au 
.moment de la parole : ... J' avo;s eu exhorte .... hortatus fueram. 

3 0 Le pasJe-paSJe-periodique-relatij !llarque une action 
passee par rapport a une autre action faite avant une pe.. 
rio'de panee au moment de Ia parole ~ .. "J'eus eu eillarte. 

4° Le paue1'atur-reldtij marque une action panee par 
'rapport it nne autre action faite avant une cpoque future au 
. moment de la parole : .... J'aurai eu exhortf: .,.hortatus fuero. 

nEB PASSE'S PROCHAINS, 

'n y a trois passes-pro'Cliains en Franjois j et point en 
Latin. 

10 Le 'pass~-prochaitl marque 'tme action faite peu avant 
une epoque quelconquN, ... Je viens de lin 

-20 Le passi-poJJe-profhtiin marque une action faite P:u 
-(Jvant uIie epoque passee au nfoment dela parole : ..•. Je 
"Venois de lire. 

--go Le passe-jutu,--proc!UJin marque une action faite pnt 
4vont ulle action,j14ture au moment dela,parole ~ ... ,Je vicn­
-drai de lire. 

"Il Y a trois tuturs eh}'ran~bis, enrois en Latin. 
10 Le juttirrnarque 'une acrion faite apr?:'! une epoqile 

~gtJtlconqllf : .... Je ddillire .. ..lectu1\US &um.· 
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20 Le !uiur-passe marque une action faite apr~s tIbe 

epoque passee au moment de la parole : ...• Je devois lire .... 
lecturus eram. 

go Le Juturfutur inarque nne action faite apres urie 
epoque f.ture au moment de la parole : .... Je devrai !irf; ... 
lecturus ero. 

'DES' FUTURS 'RELATiFS. 

ill Y a en Latin trois futurs relatifs, et point en' Fran<;;;a. 
1 ° Le Jutur-relatif marque une action future par rapport 

a une autre action faite avant ·une 'epoque fJuelconque : .... 
Lectutus fui.. 

'2° Le Jutur-pQiSe-relatif inarque "une actiOn, future par 
. :rapport a une autre action [aite avant une epoque passee au 
moment de la parole ; .... Lecturus fueram. 

gO Le Juturfutur-rllatif marque une action future par 
rapport a une autre action faite avant une epoque future au 
moment de lao parole : .... Lecturus [uero, 

'DES FUTURS PRO ellA INS; 

" 11 Y aen Fran c; ois deuxfuturs prochains, 'et' point en 
Latin. 

1° Le futur-prochain marque une .action faite peu apre.; 
'une epoque quelconque : ... . Je vai.; lire. 

2° Le Jutur-passe-prochain marque mie action faitepeu 
apres une epoque pasH:e au moment de la parole ~' .... J'al/oif 
lire. , " ' 

Parmi les modes des verbes, il y en a deux, savoir, Pin­
finitif et Ie participe, qui marquent 1'action, sans designer 
la personne qui l'a faite: on peut les appeller mode.t imper. 

'''.sonnels. 
. Les autres modes inarquetit et l'action et la personne qui 
:fait 1'action', <In peut done les nommer mode.t personnels. 
, 'Les 'gerondifs sont des cas de l'infinitif quimarquent 
l'action aU moment m~me de sa prodlJction; ils appartien­
Dent done au present de l'i'Ilfinitif. 11 y en a un en Fran­
C;.ois, que 1'0n confond ordinairement avec Ie present du: 
participe. , 

Les supins sont des cas de l'infinitif qui marquent, non 
'ta produ<:tion de l~a(;tion, mais l'a<:te qui en resulte; Us 
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';lppal'tiennent done au passe de l'in.finitif. n y en a: un en 
Franc;:ois, que l'on confond ordinairement avec Ie passe du 
participe passif. 

On appelle verbe auxiliaire un verbe qui perd sa significa­
tion propr e, pour ne marquer que le rapport de l'action a 
l'epoque. n'Y',en a cinqen' Fran<jois: tire, Qvoir, devoir~ 
'lJenir, aller; et un seul en Latin,' esse. 

n n'y a que l'indicatif qui ait;tous les temps dont on vient 
de parler .. Les autres modes en' ont plus ou moins, eomme 
~n Ie verra'dans 1a conjugaison,$uivante: 

CONJUG AISON'COMPARE'K 

MODES IMPERSONNELS. 

INFlNITIF. 

PRESENT. 

1:egere, 

l Nom. et Ace. Legendum. 
Gerondijs,Gen. ,Legelldi. 

Dat. Ab!. Legenoo.", 
PASSE'. 

Legisse-hortatu~ esse, 
~. rNom. et Ace. Lectum.·-

upznJ. l. Dat. Abl. Lectu",. ' 
, l'ASSE'-PASSE'., 

Boo-tatus {uisse, 

Leczturus esse, 

Lecturus {uisse, 

Legens, 

Hortatusf 

Lecturus, 

FUTUR. 

FUTUR-PASSE'. 

PARTICIPE.' . 

PRESENT. 

1i'ASSE'~ 

FUTUR. 

H. 

I.ire.· 

Gerondif, Lisant; 

Avoir lu. 

Supin. Lu. 

Avoir eu exhorte. 

Devoir· Iile~ 

Avoir du lire. 

Lisant. 

Ayant exhorte. 

Devant lire, 
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Lego, 

Legebam) 

Legam, 

SYNTAXE DE LA 

MODES PERSONNELS_ 

INDICATIF: 

PRESENT. 

Je lis; 
P·HESENT-PASSE'. 

J e 1isois. 
PRESENT .PASSE' ·PERIODI QU E. 

Je.lus; 
PRESENT-FUTUR. 

Je lirai. 

L.egi-hortatus sum, J''aihi. 
PASSE'·PASSE'. 

Legeram-hortatus eram, J'avois lu. 
PASSE'·PASSE'-PERIODlQUE. 

J'eus lu., 
PASSE' ·FUTUR. 

Legero-hortatus .ero, J'aurai hi; 
l'ASSE' ·RELA TIF.' 

Hortatus [ui, , J'ai eu exhorte,. 
PASSE' .PASSE' ·RELATIF. 

Eo-rtatus [ueram, J'avois eu exhorte. 
PASSE' ·PASSE' -PERIODIQUE-RELA TIF. 

Hortatus fuero) 

Lecturus sum,. 

Lee( urt! 5 eramf. 

Lecturps ero, 

Lecturus fui" 

Lecturus fueram, 

J'eus eue<ehorte. 
P~SSE' -FUTUI\-RJ<;;LATIF. 

J'aurai eu exhorte. 
PASSE' -PROCIIAIN. 

Je viens de lire. 
PASSE', PASSE' ~pnOCI1AIC-:. 

J e venois de lite. 
PASSE'FUTUR-PROCIIAIN. 

Je viendrai de lire, 
FUTUR. 

J e dois lire. 
FUTU'R-PASSE. 

Je devois lire,_ 
FUTUR-FUTUR. 

J e devrai lire, 
FUTUR-RELATIF. 

'FUTUR-PASSE'''RELA TIF. 
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Lecturm fuero~' 

Lege, 

Hortatus esto, 

I.ecturus esto? 

L,egam, 

PUTUR-FUTUR-RJ;LATIF. 

FUTUR-PROCHA-IN. 

J e vais lire~ 
FUTUR-PASSE' -PROCHAIN. 

J 'allois lire. 

CONDI TIONNEL. 

PRESENT. 

Je lirois., 
PASSE'.' 

J'aurois lu;; 
PASSE'-RELATIF., 

J'aurois eu Iu. 
FASSE' "P.!:lOCHAIN. 

J eviendroisdelite:~ 

IMPERATIF. 

PRESENT-FUTUR. 

Lis. 
'PASS!.'. 

Aie exhort.e. 
FUTUR. " 

SUBJONCTIF. 

PRE~ENT. 

Je lise. 
:PRESENT-PASSE', 

Legerem, Je lusse . 
.PASSE'; 

Le,gerim-hortatus sim, J'aie lu. 
PASSE'-PASSE'. 

Legissem_hortatus essem, J'eusse lu. 
PASSE'-RELATIF. 

Hortatus fuerim) J'aie eu exhorte. 
PASSE? -PASSE' -RELATIF. 

Hortatus fuisseIll) J'eusse eu exhorte, 
PASSE'-PROCHAIN. 

J e vienne de lire. 
l'ASSE'-PASSE~-PROCHAIN. 

J e vinsse de lire.;, 
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L.ecturus sim1 

Lecturus· essem,' 

Lecturus ftierim, 

SYNT AXE~ &c. 

FUTUR. 

FUTLR-PASSE'. 

FUTUR-B.ELATIF. 

Ie doive lire. 

Je dusse .lire. 

FUTUR.PASSE' -RELATIF. 
J.£cturus fuissem. __ , 



F'autes a corriger.dans la Grammaire Prantjoise, 

P. L. Au lieu de 
1, 26, sens 

12, 40, il n'a de 
14, 5, siugulier 
19, 16, dusubjonctif 
39; 7, 17, 19,20. 
41, 26, est-ce je cours 
64, 37, equivant 
65, 6, propre.a ,'.< 

29, il me h,"it 
66, 6, il me ha"it 
67, 30, sreur 
74, 17, relatif 

Lisez 
son 
il n'a point de 
singulier 
de f'inchcatif 
21, 24; 26. 
eit-ce que je cours 
equ'ivaut 
propres a 
it me hait 
il me hait 
c:reli 
relatij 



Fautes 
, 

corrlger dans la Grammaire. Latint. a 

P. L. Au ,liezLdl>... Lisez, 
19, 2, fmsem fuisseII1, 
20, 4, la verbe le verbe 

17, ou on 
23, deshonores de3honorer 

2J, 17, aUSSI, ams! 
22, 14<, il y a adverbes il,y a desadverbes 
23, 4.', p;lr mage par l'usage 
2.4, 16, de nom Ie nom 

17, scapulo capulo 
28, 24, de dignite, termines de dignite termines. 
31, 5 tribus tribu , 

19, ou on 
35, 18, vrre prre 

23, arboribu. arboribus 
41, 8, diligere . leg ere 
4,4<, I5,'k temps, les temps. 
59, 22, . avide louer avide de louer 
61, 17,. qualite quantite 
63, 8, je ris et vous pleurez. je pleure et vous riez 
70,. 25; Ie verbes les verbes 
7-1, 11, qu'?pres quJaupres 
8O, 17, noms propres ne 110ms l1e 

2~, qualtre quantite 
23;' qualite quantite 
2,8, 

, 
varum. parum 

81, 31, il en~ est meme it en est de meme, 
83, 5, uantulus quantulus 

31, nimis,:" inagnus:' n.imis magnus 
95, SO, quatre clUl 

32, possessifs possessifs, 50 les ad·, 
jectifs de nombre 

]00, 35, impudence imprudence 
105, 15, se rend se rend par 

34, la riehesses· les richesses 
115, 4" 

.... . , 
SOCIUS oelUS 

16, dolerem dolorem 
116, 32, genitifs en iy! genitifs en ill/, 
125, 3, lequels lesquels 
127, 32, par Ie pieds pilr les pieds. 
128, 19, amore amo}"e 
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GRAIvIMAIRE ,LATINE. 

PREMIERE 'PARTIE. 

;;LEMENS DE LA GRA.MllfAiRELATlNl:.', 

L A Gralnma. ire Latine est Part de parleret d'ecrire 
correctement en Latin. 

Il y a en Latin huit sortes de mbts ~ savoir, le Nom. 
l' Adjectij,le Pronoin, -Ie Verbe, PAdverbe, la Preposition, 
h Conjo;'ictioli ed' Inteljectio11. 

_JOE. e::c'4f"Z. 

PREM1ERE ESPECE DE MOTS. 

LE NOM, 

Le Nom estUI'lrnot qui srrta nOinmer les choses . 
(omme livre, clzapeau, Adam" Mont-real • 
. II y a deux ~ortes de Noms: les Noms coni.mUl1S (ou 

d'espece), les Noms propres (ou d'il1dividtt.) Les Noms COffi­

mun~ (au d'espece) sont ceux qni conviennent a plusicurs 
choses senlblables: comme /i'ure, chapeau, ~lzeva!. },e5 Noms: 
proptes (au d'imlividu) sont ceux que 1'on donne a un(O 
seuie personne, a une seuIe chose ~ comme Adam, fi1ol!t~ 
rfal, Quebec. 

Dans les Noms, n faut conside"er Ie Genre] Ie 1\T01':! 
bre et les Cas. 

A 



ELEIVlENS DE LA 
GENRES. 

11 Y a en Latin trois Gehres: Ie Maswlin, Ie I: '-mini!' 
ct Ie Neutre. 

Le Masculin cst Ie Gc-nre des Noms de m~les: comme 
pater, pere. . . 

Lc F~minin cst Ie Genre des Noms de femelles: comme 
mater, mete. 

Le NCl1tte est le Ge!1re des Noms de chases qui ne 
~OIlt ni males, lli femelles; com me temp/lim) temple. 

RE'\{AR. Cependant on a donne en Latin, Ie Genre 
mClsculin et Ie Genre feminin it des choses qui ne sont ni 
m:llcs ni fcmelles: c'est ainsi qu;on a fait cia rnasculin 
hc'!"!"s, j:wdin; c'est aimi qu'()l1 a fait tlu kmi!1ill i'csa, rose, 

NOf,fBRES. 

II Y a deux N orilbres: Ie S'ingulier ct' Ie Plnriel. Le 
Singulier, c'est quand e11 parle d'l1neseule chose: COUlmc 

un cheval, 1m livre, -fa plume: le l:'lt~rid} c'est qU:1l1d on 
(lade de plusieurs choses: COnUDe de.; ClzfV(IU.~, ,It'S li'Vfl!i, 
fa plume!. . 

vI-'s CAS." 

Les Cas sont les differentes mahlercs Jc tenniner Ie 
meme Nom. , 

n y a. en Latin six Cas : Ie N01'fiinatif, le Gcnitif, Ie Datif, 
l'AwrJatif,le J7ocafij; et l'AblatiJ. -

DECLINAISONS. 

DJcl':1lfl', t'est reciter de suite tous les Cas d'un Nom. 
Ii y a en Latin cinq Dedinaisons, que \'on distingue pot' 

to: Genitif singulier. 
Dans toutes les Declinaisons, au Singulier et au Pluriel, 

Ie NOll1inatif et Ie Yocatif sont semblables. 
Au Pluriel, Ie Datif et t> Abiatif sorrt aussi semblables. 
Dans les Noms neutres, l'Accusatif et II! Vocatif singu. 

tier sont semblables au Nominati r ,inguiier; l' Accusatif et 
te Vocatif pll;riel sont semblables "" l";ominatif plurie!. 

C'est du Genitif Eingulier que se ferme·nt tousles autres 
Cas, 
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PREMIERE DECLINAISON. 

Dam la premiere Declinaison, Ie Datif singuiier et Ie 
Nominatif pluriel sont semblables au Gimitif singulier. 

Le Genitifsingulier est en IE; et l'on forme les 3utres 
Cas en changeant IE 

. en· am, pour l' Accusatif.singuli-er. 
pour l' Ablatif singulier. 
pour Ie Genitif plm:icl. 
pour Ie DatiI' pluriel. 
pour l' Accusatif plurid. 

en t1' 
en 
en 
en 

arum, 
IS, 

as, 

K):EMPLE. 

NOMBRE SlNGULlER. NOJ\1BRE PLU~IEL. 

Nom. Vo~. Rosa ~ ROJe.· Nom. Vac. Ros-d.': ROj/:';. 
Gen. Dat. Ros-te. GelJ. Ros.arum. 
AccuJ'otij; Ras-am. . ./lectl!. Res-as. 
Ablatif, Ras-a. I Dat . ..Iibl. Reg~is. 

Ainsi sc declinent tous le~ Nom, dont Ie Nominatif"sin ... 
Julier est en a, et Ie Genitif singulier en IE: commefami/ia;) 
famililE; famille ~ mensa, menM'; table. 

SECONDE DECLINAISON. 

Dans la/~econde Dcclinaisol'l, Ie D;::tif et l' Ablatif singa­
tier sont sernblables.Le Nominatif pluriel est aussi sem .. 
blable au Genitif singlllier. 

Lc Genitif singulier' est en i i et ron forme les autres Cas., 
en change<l;:t i 

en 0, pour Ie Datif singulicr. 
en 
en 
en 
en 

11111, 

orum, 
i.r, 
OJ, 

, pour l' Accu>iatif ~ingulier. 
pour Ie Genitif pluriel. 
pour Ie Datif piuriei. 
pour l' Accusatif pluriel. 

EXEMPLE. 

SINGULIER. PL u!t!E.L. 

N&m. n.". Liber; Livre I Nom. Voc. Libr-i; LivreJ" 
Gen. Libr-i. Gen. Lii:n·-01·um. ' 
Accu.r." Libr-um. A,:.-. I,ibr-oJ. 
Dat. Ab!. LibH. I Delt. AU. I,ib::-il~ 

AZ 
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Ainsi se declinent les Noms dont Ie Genhif singuliel' 

est en i ;, cpmllle Fuer, pueri; enfant; vir, vir;; homme. 

REM4RQUES. 
l; Dans les,Noms termines en us, (excepte, Deus, Dieu; 

(lgllUS, agneau; chorus, chreur,) ie Vocatif singulier se forme 
du G~nitif singulier, en changeant i en e. 
NO/n. Domin-us, Gen. Domin-i, 17oc. Domin-e, Seigneur. 

n, Dans la seconde Dcclinaison, les noms neutres sont 
'termines en um; et forment leur· Nominatif pluriel, du 
Genitif singulier, <'11 changeant i en a. 
1'1/9117. BrJchi-~m, Gen. Bl:achi-i, _ No. Pl. Brachi-a, bras. 

TR0ISIEME DECLINAISON. 

Dans la-troisieme, dans la quatrieme, dans la dnquieme 
D6clinaison, au Pluriel, Ie Nominatif, l' A,ccusatif et Ie Vo!, 
c~,if sont semblablcs. . 

pans la troisiemc' DeGiinaison, Ie G en,itif singulierest en 
ii_;. et 1 'on forme les autrescas, 

en changeant tI, 

eu·. 1, 

en em, 
e, 
fS, 

tina, 
l::/US J 

pour kDatifsinguiicl"; 
pour l' Accusatif singulier., 
pour l' Ablatif singulier •. 
pour Ie Nominati£- plurieli 
pour le Genitif pluriel. 
pour le Datif pluriel. 

EXEMPLE, 

}t, V. 
u. 
n. 

SINGULIER. 

honor: 
-honor-is. 
honor-i. 

~"]c. honor-em. 
Ab. honor-e. 

PLURIEL. 

N. At. 17. honor-es: honneur.f •. 
C. honor~um. 
D. Ab.. honor-ibu.r. 

Ainsi se declincnt les Noms dont Ie Genitif singulier e,t­
en i.f: co~me pater~patl·is;. pere: lwmo, /wl17inis; ·homm';. 

REM. Dans: les Noms neutres, Ie Nominatif pluriel ,e 
forme du Gcnitif singulier, en changeant i.r en a. 

N. corp~lsJ Gen. carpor-is. No, PI,. (,"orpor-", COYJ!$. 
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QUATRIEME DECLINAISON~ 

Dans 1a quatrieme Declinaison, Ie Genitif singulier est 
en fu, et fan forme les autres cas, 

N.Y. 
G. 

en change ant th 
en ui, 
en um, 
en u, 
en us, 
en Ullm, 

en ibus, 

pour Ie Datif singulier. 
pour l' Accusatif singulier. 
pour I' Ablatifsingulier. 
pour Ie Nominatif pluriel. 
pom Ie Genitif pluriel. 
pour Ie Datif pluriel. 

EXEMPLE. 

SINGULIER. 

Manus: maiM, 
Man-iJs. , Gen. Man-uum. 

- D. Man-ui. 

Pl.URlEL, 

main'I,N~ Ac. Y. Man-us: , 

,D. 4b. MaI;l-ibus. 
AL·. Man-um. J: . AtJ. Man-II. 

~insise declinent les Nomsdontle Genitifsingulier est 
en dJ: cOll1Ille /ruetu!, fructus; fruit: 'UII/tzu, 'Uulttu ~ 
visage. ' 

REM;-Dans la quatrieine Dedinaison, Ies Noms neutres 
sont termines en II .: toni/ru, tonnerre ~ au Singulier, tous Ie! 
cas sQnt semblables; mais, all pluriel, on change 1I en U(J 

pour Ie Nominatif; en IIlImpour Ie Genitif; en ibtu pour 
le Datif. 

CINQUIEME DECLlNAISQN. 

Dans 1a cinquieme declinaison, au Singulier, Ie Genitil' 
et Ie Datif som semblables. Le GeDitif singulier est en ei ;; 
et l'on forme les autres cas, 

• en changeant 11 

en em, pour t' Accusatif singulier. 
en e, pour I'Ablatif' singulier. 
en es, pour Ie Nominatifpluriel~ 
en erUlH, pour Ie Gimitif pluriel. 
en ebus, pour Ie Datil p1uriel~, 

AS 
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EXEMPJ:,E: 
PLUIHr:L. 

N. V. D.ie~,: jo~r'I.N. At:, V. Di-es ~ 
d., JJ; Di-ei. Gen. . Di-eril1il; 

joms. 

Ab. Di-e. ' 
At. Di-em.- r D . .A'b!~ Di-'elius. 

Ainsi se MdineJ:i.t les Noms dondeGenitif singulier est 
en' ei ~ commeres, rei;: chose: species, fPfciei; apparence • 

. f?EGLEDES NordS, OU,. DE LA RESTRICTION. 

La Restriction' esHm m6t que Pori joint 11 un autrepoul" 
en restreindre la signifiea.ti(;m, qui, sans, cela,. seroit trop 
generaJe. 

On conno1t.la' Restriction par la question, quelle·espece de,. 
mise devantle mot donton veu~ savoir si 1a signification est· 
restreinte :ainsi dans eet e,rempJe fa fumier'e du Soleil, on, 
demande queUe espece de: It,tmi'el'P on rcpond du Suleil-: du, 
Boleil est la restriction du Nom:eammun !umiel'e, qui alon 
ne peut plus Hre pris pour toute; espece de lumiere. 

RE~hE. Tout Nom q!li, restreint lasignification d'un 
autre se met en Latin au Genitif. L3. luffiiere du Jolilil: 
lumen solis. Lesfleurs tlesjardi1ts : Hores lwrtormn.Les 
aV:1ntagesde la diligmce d' 1m ec,o!i~r : cOI).1Uloaa diligentiil: di!q 
cpu/i. 

REM. De, du, des, de la; et d'e plus' Ull, une, qilana 
ils n~ servcnt pas ~. compter~ nes'expriment pas en,Latin: 
ainsi l'on dit ;dll froniage, caseus:: des bouquets, serta: dt 
fa pluie, pluvia: .In soulier, calceus:, une pOlite, g~l!iria. 

SECONDE ESPECE DE MOTS. 

L' ADJECTIF. 

L>Adjectif est, un m~t que ron ajoute au nom, pour 
. n1arquer 1a qualite ou La quantite des personnes ou des 

choses. 
On connolt qu'un mot est Adjectif, quand on peut y 

joindre le mot c1me ou lJCmnne; ail~si l/{lvile, agreable, quel. 
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que, clzaque, sont des Adjectifs; parceqti'on pelit d.ire. per­
sonne habile,. chose agreable, quelque pef":fonne, cMque cllOse. 
i Les, Adjectifs'se d'edinent en Lat1tt etont les trois> 

genres., 
. n Y:' a deS' Adjectifs qui serapportent ~ la premiere et a' 

la seconde declinaison·: comme corms, ,bona, bonum, bon; 
niger, nigl~a, 'lligruf.ft,. nair:. la terminaison en us 0uen er. 
est pour Ie masculin, et se decline ~ut' dominus,ou liber ; bOfla 

est poude feminin, et se dedine sur rr;ro.; bonum est pOUl"' 
le.n~utteJ et ~e depliaesur brachium. -

'EX'EMPLE. 
S'i}W;(JLIER, 

]VOtl2. ~b,?~usJf b?na~ b?num: bo'!, bon~ll'. 
I mger, lfIgra~, mgrum; flOlr, ?lOIre. 

G' ~ bon-i, bo., U-te, bon-i. en. . . . . & 
.mgr-z~ mgr-a:, illgro.Z. ~c. 

Ainsi se declinellt .• "sanctus, sanefa, sanctum: saint. 
dactus, docta, doctu,m,:, sava/lt.· 
t.ius, , pia, pium : pieux. 
pu1cher, pulchra, pulch:t:um'~ beau. 
:!niser, misera, miserum: mi-serable. 
satur. ,satur,a, saturum·: ra:fsasie. 

REM. Ainsi se declinent les Adjectifs possll'ssifs, (qui 
marquent 1a propriete ali, la'possession d'une chose) sa\'oir: 
1neuJ, a, urn; mon:, ma, Ie mien: tuus, a, UIn; .. ton; hi, It 
tien : suus; a, urn-; 5OH,sa, leur'; Ie sien '- Ie leur; t10ster~ 
nostra, nostrum; notre; Ie notre: vester, vestrai 'lH','i l '!llJl; 

votre; Ie votre : cujttS, 0, mn?, de qui? 
N OTA. 1~10l1J fait mi au vocatif singulier masculin . 

. Parmi ies Adjectifs qui se rapportent a 1a premiere et 
n: la second'e Mclill ,lison, it y en a qui ant Ie gtmitif singulier 
eil iLis, pour lesirois genres; et le datif en i, a1.lssi pour les 
trois g'elir es, 

Nom. 
(ie'ti. 
lJat. ;. 

M; 
salus" 
sor.ius, 
sol~ii 

:EXEMPLE, 
SINflULIER •. 

F. 
5(;)la, 
sol-ius, 
S'ol~i, -

N. 
solum: seil;', 
sol:.ius, 
501-i; &c:.. 
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Ai1ui se declinent 
M, F, N. 

aTiu.r, alill, o/iud, autre: (en parbnt de plusieurs.) 
U"U!, ulla, fli/um, aueun : (sans negation.) 
nul/ur, nulla, nul/11m, nul, pas un, aucun (avec negat.) 
nonflulluf, not/nulla, ntJllnul/um, quelque. 
tofUf,. tota, totum, tout, entier. 
Unltf, 
alteY', 
uter, 
neuter, 
afteruler, 
utenjlte, 
ille, 
wte, 
ipse, 

Nom. 
Gen. 
IJat. 
Ace. 
Abl. 

rmo, flflum, un. 
altn"a, alter-urn, aut::'e: (en parlant de deux.) 
utm, utrum, lequd des deux: celui des deux qui. 
neulra, muir-urn, ni l'un nj l'autre: aueun des deux. 
alterutra, niterutrum, l'un 011 l'autre: l'un des deux, 
utraque, utrumque, I'un et l'autre ; tous IllS deux, 
ilia, iI/tid, ee, eet. 
ida, istud, ee, cet. 

A (' ) 'Psa, pmm, meme: apres un nom. 

.dDJECTJF IRR:EGULIER • 

SINGULIXR. 

M, Jf. N. 
hie, bree, hoC; Ii, III) tit/I.. 
hujus, hujm, hujus. 
huic, huie, huic. 
hunc, lianc) hoc. 
hoc, nae, . hoc. 

J>LURJEL. 
Nem. hi, hre, hrec. 
Gen. norum, harum) horum, 
Do Ab.his, his) :his. 
Ace. hos, has~ hrec. 

11 Y a des adjectifs de la troisieme dec1inaison termin6s 
en ni et en :>c qui n'ont qu'une terminaison pour les trois 
genres, excep,e l'accusatif ~ comme prudms,prU(kntiJ ; pru~ 
dent: je!ix,jeliciJ; henreux. 

n y a des adjectifs de la troisit~me dedinaison termines en 
is, qui ont au nominatif deux terminaisons: comme forti!) 
fit:te .. courageux: h premiere est pour l~ masculin et Ie fe~ 
mmm, et la seconde pour Ie neutre. 

n y a quelques adjectifs de la troisieme deciinaison termi­
nes en f Y, 'lui out tf4?is terminaisons au nominatif et au ~ 
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catifsingulier: comme celeber, ce!ebris, cefebre; celebre. 
Cclebcr -est pour Ie masculin seulement; cc/curis est pour Ie 
masculin et Ie f~minin : celebre pour Ie neutre. 

REM.. Les adjectifs de la troisieme Mclinaison se de'" 
dinent comme les noms de la troisieme declin;.tison : mais 
l'ilblatif singuliere~t en i; le genitif pluriel en ium i le n().o. 
minatif pluriel neutre en ia. _ 

M. 
No; Yo. cdeber, 
Ce. 
Do. Ab.'" 
.rio'. 

N. Ac. V. 
Ge. 
l). Ab. 

E,XEMPLE; .. 

SINGULIER. 
M. F. 

ceIebris, 
cdebr-is, 
celebr-i, 
t:elebr-em,-

PLURIEL. 

cele-br .. es, 
celebr-i;lt!1Z, 

• • elebr-ibuJ',. 

N. 
celebre: 
celebr-is .. 
celebr-i. 
celebre, 

celebr'ia. 
celebr-ium . 
celebr-ibt/so 

Ainsi se _ d6clinent sapiens, m. f. n, sage; fortis, ni. t; 
forte, n. courag.eux. . . 

REGLE DES AD JECTIFS. 

V Adjectif se met au melle genre, au. meme nomhre» 
au m-em~cas qIJe 1~ nom auquel il se rapporte. Le bon pere;. 
bonus pater.- La bonne mere; bona mater. I,es fortes 
branches d'ull grand arb're; 'Validi. rami ce/StE arboris. 

'~ t. , .1. .WE \Z* 

TROISIE:ME ESPECE DE MOTSo 

'III" 

LE PRONOM. 

Le PrDnom est un mot qui tient la place du nom. 
II y a en Latin des . Pronoms personnels, des- Pronoms 

ll,elatifs, des Pronoms intcrrogatifs . 

• '}f, Les Adjectifs en liS, x ont l' Ablatif sing~llier en.e ou en i : 
les participcs "n lIS~ dont on pm'I~ra bi~nu)t) l',)nf s,,:ulem,'-ut en e. 
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PRONOMS PERSONNELS. 

Les Pronoms personnels, sont ceux qui designent les pel'\­
sonnes. 

II y ~. trois p,ersonnes: la pr~mie,r€ est cQlIe qui parle; 
la sl?conde est celie a qui l'on parle; Ia troisi'eme est cenc 
~e qui 1'on parle. 

PRONOiVI DE LA PREMIERE PERSONNE. 

Ce Pronom est des trols genres, et l);apoint de vocatiI. 

SINGULIER. , PLURJEI.. 

Nom. ego: ,e, moi, mi. lVom. nos. nOlls. 
Gen. mel. ' Ge11. nostrum. 
Dat. rnihi.. Dat. l'lObis . 
.I1ce. me. Ace. nos . 
.dbl. mE'. ' .dUo. nobis. 

PRON01't1. 1)E LA SECOlWE EERSONNi!. 

C~ Pr;onom est Jes trois genres. 
SINGULl£R. FLUIUEl.. 

N. Y: tu: tll, toi, teo Nom. vos: 'VOUA 

Gen. tu1. Gen. yestrurn. 
Dat. tibi. ' , Dat. vobis. 
Ace. teo . Ar.c. vos. 
AN., t.e. Ahl. vobis. 

PRONOll1S DE LA TROISIEJvIlt- PERSONNE. 

SINGULIE8,. 
M, F. N. 

Nom. is, ea) id: ilj tile; lui, Ie, /0,9, e#i 
Ger:. ejus, ejus, , ejus. 
Dat. ei, ei, ei. 
Ace. eum, earn, id. 
Abl. eo~ 

, 
ea, e,o. 

PLU/UEL. 
Nom. ei, (JU ii, ere, ea: if!, clles, (/Jilt, les,~kur.!lt 1ft. 
Gen. eorum, earum, eorum. 
Dat. eisJ ou iis, m·1 ft • 

.t.-fcc" (lOS, eas, ea., 
4bl. ei,s, (lU iis, m. f. n. 
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Ail.'lsi Se dediMidem, u!dem, iJan, m~mc (de"nnt t~nnom:) 
'" . ~ A· . J fa syllabe dern re~t() wUJOUI'S la meme. 

11 y a encore un Pi'f)n!:),m de ia troisieme pel'stmne qu'on 
11 P , .. " l' ,01 r uppe e l'onom t"c:/lant ~ ?;\re~'1t11 matque ,c rapport 

d'une personne li eHe m~m.e. Ce prono:p est de tout genr~ 
et d~ tl>ut n()mbl'e~ t:t n';! Hi nornim:df ni v~,:ati£. Gf,:IJ. sut 
flat. sibi. Ax, .AU. fie ; ie, Joi. 

REM. Il n'ya point en: Latin de ProhOms demonstrati!!J t 
mais les PronomsFran<;ois ce, celui, celui.ci, cclu;-Ia, (;ed~ (r!r) 
se rendent en Lati~ par lell adjectifsi!!c.,4~ ud·:, ilie: <:; ud) 
hie) ka:'c, hoe .. * 

PRONOMS ltELATfFS.' 

Le PI'onOth relatif est eehi qui se t~pport'~ ~ un ii'om 
precedent. 

SINGVLiER, 
M. F. N. 

qui, qux, quod. ')qui, que, ill/oi, dOli! " Nom. 
Gen.' 
!Jat. 

cujus.; m.j.; fl. I !eqttel, leque!!e, 
sui. m.! fl. \. l~duque!, de laquclle, 
quem", ,quam, qqod. i Col/qoet, i?: iaq!telf{!~ Ace. 

Ab!. quo, qua, quo. :J 
• ,~', \.rL~RIE£'_ . 

Nom. qUi, I1Ual, qua:. 1 'JUl, que, doni J 

Gen. quorulu) q, hlatum} q,uor, rim.}~!esqUeiS' lesque!le!j 
Dat. quibus, oU'queis.;rn./n. ; desqueli, desqW'iieJ't 
Ace. quos, quas, <iu~. auxqUl(ls, tlUxquellel . 
.db!. qui bus, Ott queis, tn. J. n,' 

"Ainsi se'decline le Pron~m 'interrogatif tJuh, qUit, quid l 
qui? Q,ue? quoi? qui est-ceAt1i? qu'esH\:e qUI? ? ' 

Pareiilement l' Adjectif interrogatif, 'lui., fJ.uP., quod P que!, 
queUe? 

REGLE DES 'PR9NOl'iS. 

Les Proi'loms se mettent'au meme genre, ali tn~me h9n1b 

__ • ___ " __ ~ ".' :\, .:-. • e • 

""lile -s'err:plciiepoll'r les chases. ckgr.ee.sj au qui ant ete hom. 
mec's'les ploemieres; hie au isfe s'e'rnplo;e pour les choses pr(lches~ 
on qui ont ete l1omm6es le& dcmie.feS ........ De plusces Adjectlfs ont 
lin rapport a\1X personnes: comme 0:, le voit dans C0R phrases! 
Cl'J livrf' a moi; hie Iibcr meus: ,e livre a toi; iite libel' tu".S. 
ce: liYrl~ a lui. i!le libel' suus, 
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-bre, an m~me cas, que se mettrpit Ie nor.l dont ils tiennent 
la place.*" 

QUATRIEMEESPECE DE MOTS. 
-"" 

I.E VERBE. 

I.e Verbe est un mQ,t qui sert a marql1er que 1'on est, qU{) 

ron fait, ou Que 1'on souffre quelque chose: ainsi cue, sum» 
~tre, je suis, e~t un verbe; legere, lire, est un verbe: ca:di, 
cd!dor, ~tre battH, est un verbe. 

Dans les Verbes, il {aut consider-er les Modes, les Temps, 
·les Nombres et les PersonneS'o 

DES MODES. 

Les Modes sont les differentesman~er€s de signifier dans 
les verbes. 

Il'ya en Latin cinq Modes, l'Infinitif, IePartidpe, I'In .. 
dicatif, Ie Subjonctif et l'Imperatif. 

Vlnfinitif marque l'action pn general sans nombres ni 
personnes,ne faisant pour ainsi dire que la nommer: c'est 
Ie 'Im-be-nom: comme amare, aimer. A l'Infinitif appartien­
nent les Gerondifs et les Supins. 

n y a trois Gerondifs: l'un en di,l'autre en do, et Ie 
troisieme en dum. 

II y deux supins: l'un en UIn, et l'autre en u. 
LeParticipe marque Faction comme une qualite; c'est Ie 

verbe-adjectif: comme diligens, diligentis, aimant. Comme 
Adjectif,il se decline et se met au meme genre, au meme 
nombre, au m~me cas que Ie nom auqud il se rapporte. 

L'Indicatif affirme que l'action se fait, s' est faite" ou se 
fera : comme nmo, anzavi, amabo : j'aime, j'ai aime, j'aimerai. 

Le Subjonctif marque que l'on doute, ou que 1'on sou. 
haite que l'action se fasse: comme je donte qu'il vienne. 
Je desirois qu'il vlnt. 

Vlmperatif commande de faire l'action: commefllgia. 
mils. fuyons: amate, aimez. 

'i/o V ~/ "1. ",pres lee regles du sujet: de l'objet, du terme 
et de la ,u:constance. 
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DES TE1l1PSo 

n y a differens Temps dans les Ve~bes. 
Le Present marque que I'action se fait: comme leg(J 

jerliso 
V Impaifait marque que l'action se faisoit pendant une 

autre action passee: comme legebam, je lisois, quand il ' 
~~. . 

Le Parfait marque que l'action est faite :comme, tegi" ' 
j'ai Iu. ' 

Le Plusquepaifait marque une action faite, avant une 
autre acfion passee: comme leg-eram, j'avois lu, qmind il 
est entreo 

Le Futt/I" simple marque que l'actionse fera: comme le~, 
gam, je lirai demain. 

Le FutUf paJSe marque qu'une action sera faite, quand 
une auti"e action se fera: comme legero, j'aurai Iu, quand 
>il viendra. , 

FORMATION DES TEMPS. 

'Le present de l'infinitif, Ie present, Ie parfait de l'in~ 
dicatif et Ie supin se trouvent tout formes dans Ie diction­
naire: c'est de ces quatre temps que se fGlrment tous Ies 
autres. 

1. 
,Le present de l'in:6nitif se termine en 

Du present de l'infinitif se forment 
10 L'imperatif, en CHanda syllabe re: * 

re: 'Dilige-re~ 

2° L'imparfa-it dusubjonctif, en ajoutant m: 
Dilige. 
Diligere-111.i 

II. 
l.e present de l'indicatif se termine en 0: 

Du present de l'indicatif se forment 
1 ° L'imparfait de l'indicatif, 

en changeant 0 en eba171: 
2° Le futur simple, en change:mt 0 en am: 
SO Le present du subjonctif, 

en changeant 0 en am ~ 
'III. 

Le parfait de l'indicatif se termine en i., 
Du parfait de l'indicatif se forment 

Dilig-o. 

nilig-ebam. 
Dilig-am. 

Dilig-am. 

Dilex:..i. 

------
, .. Dir:ere dir~ dzleerr: conduite, facerr: faire, font a l'impe'nitif 

,die ,due,/ac,' 13 
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1 ° Le plusqueparfait de l'indicatif, 
en changeant i en eram : 

. 2° Le futur passe, en change ant i enero; 
go Le parfait du subjonctif, 

en change ant i en erim : 
4° Le plusqueparfait du subjonc'tif, 

en changeant i en Issem .. : 
5° Le parfait de l'infinitif, 

en change ant i en isse: 

IV. 

Dilex-eram. 
Dilex··ero . 

Dilex-erim. 

Dilex-issem. 

Dila-isse. 

Le supin se termine en um, Dilect-um. 
Du supin se forment 

1 ° Le supin en u, en retranchant m , Dilect-u. 
2° Le participe futur en Y'us, 

en changeant m en rus: Dilectu-ru!. 

REMARQUES. I. 

1 ° En joignant esse au particip~ futur, on 
a Ie futur de l'infinitif : Dilecturus -eISe, 

2° En joignant juisse au participe futur, 
on a Ie futur passe de i'innnitif.: Dilecturus juisse. 

II. 
1 ° De l'imparfait de 'l'indicatif, 

on forme Ie participe present, en 
ant bam en ns : 

2° Du genitif du participe present, 
on forme les gerondifs, 

en changeant tis en -

III. 

change-

l
di: 
do: 
dum: 

Dilige-bam, 

Djlige-lls. 
Diligen-ti.r 

DiHgen-di. 
Diligen-do. 
Diligen-dum. 

Dans les veJ;"bes en are, 0: comme, am-are, aimer, Am-s, 
on forme 

1 Q L'imparfait de l'indicatif, 
en changeant 0 en abam: 

2°Le futur simple, en changeant 0 en abo: 
go Le present du subjol1ctif, 

en chan geant 0 en em: 
Dans les verbes en ere, eo; comme, doc-ere, 

enselgner, 
',on forme 

Am-abam, 
Am-abo. 

Am-ent. 

Doc-e" •. 
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leY L'imparfait de l'indicatif; 
en changeant eo en ebam: 

2° Le futur simple, en change ant eo en ebo: 
Doc-ebam~ 
Doc-ebo .. 

NOMBRES ET PERSONNES. 

15 

Il y a deux nombres dans les verbes: Ie singulier, et Ie 
pluriel; et a chaque nombre trai's personnes: la premiere, 
comme je lis, nous lis On! ,. la seconde, COlJ1me tu lis, VOIiS lisez,. 
la troisieme, camme illit, illisoit, Pierre! lit, les ecoliers limit. 

FORMATION DES PERSONNES. 

C'est de Ia premiere persanne du singulier de cllaque 
temps que se forment les autres personnes. 

La premiere personne du singulier est terminee ou par 
un 0, ou par un m, ou par un i. 

L 
Si la premiere personne est 'en 0, 

Qrt change 0 en is, pour 1;1 2. pel's. sing. 
en it, pour la 3. pers. sing. 
en, i111UJ, pourla 1. pel's. pluI'.· 
en itis, pour la 2. pel's. plur: , 
en um', pour la 3. pel's. plur,' 

II. 
Si 1a premiere Fersonne est eA m, 

on change m en s, pour Ia 2. pers. sing. 
en t, pour Ja 3. pers. sing. 
en mus, pour Ia 1. pel's. piurJ' 
en tis, pour la 2. pers. pIui. 
en fit. pour Ia 3. pers., plur, ( 

III. 

SI la premiere personne est en i, 
on change i en isti, pour Ia 2. pel's. sing. 

~n it, pour la 3. pel's. sing., 
en imus, pour la 1. pel's. pIur.-
en isfis, pour Ia 2. pel's. plur': 

i f,:unf, l' I I en " pour' a 3. pel's. p ur.~ ere, 
B 2 
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Remarques sur l'lmperatif. 
A l'imperatif, lOLa premiere personne du, pluriel est 

sembl"ble a la meme personne du p'resent au subjonctif; 
2° La sp.cande persanne du pluriel se forme de la secande 

persanne du pluriel du present de l'indkatif, en ch2ngeant 
tis en teo 

3. Les troisiemes personnes se forment des memes rer­
Gonnes du prcse:nt de l!inclicatif en ajoutant O. 

CONJUGAISON. 
INFINITIF. 

Dilige-1'i', 
( Diligen-rli, 

G;'rondifs JlDiligen-do, 
D iIi gen-dum, 

Dikx-iS-!!l 
,~, , -~-~_Dilectllm, 
~UVll1S ' "D'l 

~ <. I ectu, 

PRESENT. 

PARl!'AI'f., 

:r-c' ,. t1H , 

Dil@cturuilC5£ie, 

almer. 
u'ai7l7ef"o 

en aimallt, a (limE;'. 
pour aimer, a aimer; 

a'VOlr allile. 
azmer, 
a aimer, d' (lima, 

FliTDR l'AS,s}/. 

Dilectul"us fuisse, {ivoir rift ajJlJCi;~, 

PARTICIPE. 
PRESENT. 

Dilig-ens, entis, oi1llcWi-: 
PASSE'. 

~-- o!/ant aim~, 
FUTUR. 

Dilectu-rus, a, urn, devant aimel:. 

SlNGULIE-R. Dilig-o, 
DiJig-is. 
Dilig-it, 

plURJ:Ej... Dilig-imus, 
Dilig-itis, 
Dilig-unt, 

INDICATIF. 
PRESENT. 

j'ailn-e ~ 
tu aim-es. 
it aim-e. 
nous aim-ons. 
vous aim-ez. 
it's aim-cut, 
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IlIlPARFAIT. 

Diligeba-m, 
Diligeba-s, 
Diligeba-t, 
Diligeba-mus, 
Diligeba-tis, 
Diligeba-nt, 

PARFAIT. 

j'aim-ois. 
tu aim-ois. 
i! aim-ait. 
nous mm-wns. 
VOYS azm-lez. 
ils aim-oient, 

Dilex-i. j'aim-ar. 
Dilex-istt, ttl aim-aS'. 
Dilex-it, if cam-a. 
Dilex-i171uS, 1l0t~S aitn .. an1e.s. 
Dilex-istis, VOllS ainz-ates. 

Dilex-erul1t, ~"I aim-erent. 
ou Dilex-ere, (. I S 

Autrement pour Ie Franc;:ois: j'ai aime, tu as aime, if a 
a$the, noZlS aVOl1S aime, vous avl'z a?me, ifs ont aime. 

Encore autren1(lnt: j'eus ai171e, ttl eus aime, iJ eut aime:, 
nous dimes aime, 'vous eCitn aime, if! eul"ent aime. 

PLUSQUEPARFAIT. 

Dilexera-m, j' avois aime. 
Dilexera-J', tu avois ai11le. 
Dilexera-t, if aVQit aime. 
Dilexera· mUI, 1I0ltS avions aime. 
Dilexera-tis,! VOltS aviez aitne. 
Dilexera-nt, ifs avoient aime. 

FUTUR SIMPLE. 

Au futur simple, si·la premiere personne est en am; on, 
change a en e, avant de. changer m en s, t, &c. 

Diliga-m, j'aime-rai· 
Dilige-s, ttl aime-ras. 
Dilige-t, it aInu-ra. 
Dilige-muf, nollS aime-rons,. 
Dilige-tis). . VOltS aime-rez. 
Dilige-nt, ifs aimo-ront. 

FUTun PASSE', 

Au futul' passe, on forme la troisieme personne 
del, enchangeant 0 en into 

Dilexer-o, 
Dilex er-is, 
Bilex er-it, 
Dilexer-imlls, 
Dilex cr-itis, 
D..ilexer-illt, 

j~aurai ai1ne. 
tu auras aime. 
if aura aime. 
flOllJ" aUI"Ol1J aime. 
vous aurez aime. 
Us aurolit aim~ •. 
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SUBJONCTIF. 

PRESENT. 

piliga-m, 
Diliga-s, 
Dlliga-t, 
Diliga-mus, 
Diliga-tis, 
Dilig-ant, 

que j' aim-e. 
que tu aim-es. 
qu'i! aim-e. 
que nous arm-lOlls. 
que VOltS aim-iez. 
qu'i!s aim-em. 

HIPARFAIT. 

Diligere-111) 
Diligere-s, 
Diligere-t. 
Diligere-mus, 
Diligere-tis, 
Diligcre-nt. 

que j' ailna-sse. 
que tu aima-sses .. 
qu'i! aima-t. 
qlle nous aima -ssion!;:, 
que vous 
qu'i!s 

aima-ssiez: 
aim.a-ssen&.., 

P.~RFAIT. 
TIilexeri-m, 
Dilexeri-s, 
Dilexeri-t, 
Dilexeri-mus, 
Dilexeri-tis, 
Di~exeri-nt, 

qne j'aie aime. 
que tit aies aime. 
qu'i! ait aime. 
que nous ayons aime. 
que vous ayez aime~ 
qn'ils aimt aime. 

PLUSQUEPARF AfT. 

Dilexisse-m, 
Dilexisse-s, 
Dile:xisse-t, 
Dilexisse-mus, 
Dilex,isse~tis, 
Dilexisse-nt, 

que j'eusse aime. 
qlle itt msses aime. 
qll'it eut aime. 
que nous eus sions aime. 
que vous eussiez aim~,-
qu'ils eUSJel1t aime. 

Dilecturus 
Dilecturus 
Dilecturus 
I)ilecturi 
Dilecturi 
Dilecturi' 

Dil.ecturus 

Dilecturus 
Dilecturus 
~~e'tl.lri 

FUTUR. ABSOLu. 

si-m, si j' aimerai, &c. 
SI-S 

si-t, 
si-mus~_ 
5 i-tis, 
si-nt, 

FUTUR CONDITIONNEL. 

i si ou que J"aimerois, esse-m, 
que j' WIJJ(JUC1 f$c, 

esse-s, 
esse-t, 
$.sse~mttJ'1 &c. 
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FUTUR PASSE' CONDITIONNEI .• 

I>ilecturus fuspe-m, &c; si ou que j'auroi-saime, &~ 
IMPERATIE. 

Point de premiere personne. 
Dilige ou diligit-l). .aime. 

Piligit, Diligit-o, qu'ilaime. 
Diligamus, azmon.f. 

Diligi-tis, Diligi-te ou diligito-te, al1nez. 
Diligunt,. Diligunt-o, qu'ils aiment .. 

NOTE. Il n'y a point en Latin de mocle<,cnditionnel-;. 
:mai~ Ie conditionnel Frans:ois se rend en Latin par les di;;, 
vers temps du subjonctif: 

J'aimerois actuellement, sl, &c. diligam ou diligerel?J­
J'Gl£.rois aime hier, si, &c' dilexer.imou dilexisJmz. .. 
J'aimerois demain, si, &c. dilecturus esum. 
J' aurois aime demain, si, &c.. dilecturus juissem, 

---~---~---""k 

Remarques sur le present de l'Indicatif. . 
I.. 

Dansles verbes en are, 0 ~ comme~ am-are, aimer; am-es 
t:;nchange 0 el1 as: am-aJ. 

en at: am-at. 
en amtli~ am-amu]:". 
en ~ atiJ~ am-atis. 
en ant; :am-ant: 

II.-
Pan,s les verbes e~ ere, eo~ com. doc-ere,enseig.ner,doc-t'II. 

j(m chaJlge eo en es. do!:-e.r. 
en et: doc-e!. 
en em[fS! doc-emul, 
en. etis ~ . doc-eti.o. 
en ent: doc-I'flt\:. 

III., 
Dans les verbes en 'ere, ire, io. com.·aud--*,entendre, aud-i&. 

JOJN:,hange ioen . is~ aud-is. 
en it: aud-it. 
en ilizuJ~ aud-imu}-. 
en iti!": . aud-iti.!. 
en ~t; aud~iu1Jfo" 
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DU SUJET DU VERBE. 

t-e sujet du verbe est la personne ou la chose a laquelle 
on attribue une maniere d'etre ou d'agir.-

On connolt Ie sujet cia verbe, en mettant devant la verbe 
ces mots, qui est-ce qui? la reponse a cette question indi. 
qu~ Ie sujet du verbe; ainsi danscette phrase: Dim ?ul/it 
In mechans, ondemande: qui est-ce qui punit In meclians? 
on repond Dieu ~ .Dieu, voila Ie sujet du verbe punir. 

REGLE. Le sujet duverbe se met au nominatif; et Ie 
verbe se met au meme-nombre et a la meme per~onne qUE) 
son sujet ... L' erifant dort; Puel'dormit ... LtS enfans dorment; 
pueri dormiunt. 

NOTE. Le sujet dl1 verbe, si c'est un pronom personnel,. 
ne s'exprimE' pas ordinaitement en latin. Je lis; lego ... 
Vow riez, ridetis .•. II. ont joue; Iuserunt. 

REGLE. On met au vocatif Ie nom de la personne a qui 
IOU adresse la parole ... Jl,les en/ans, ecoutez; pueri mei, au~ -
dite .•. Serviteur, approche ; serve, accede. *" 

VERBB- ACTIF. > 

Le verbe·actif est celui qui marque que l'acti'on faite par­
le sujet tombe sur quelqu,'un, ou sur quelque chose; ains!· 
clzns cette phra'ie, Les vices desilOnorent le.r hommes, Ie verbe 
deshonorer est aetif; .parceque l'.ction de desl1011ores tombe: 
StlF les hommes. 

DE L'OBJET DU VERBE. t -
L'objetdu verbe est la. pi!rsonne ou la chose sur la 

quelle tombe l'action faite par Ie sujet; ou la qualite que' 
Ie. verbe attribu.e au sujet. 

On eonnolt l'objetdu verbe en mettant devant Ie verbe 
ces mots qu' est-ce-que? la reponse a cette question indique 

'*' Lorsqu'en parlant a une seule p<>rsonne, on se sert du langage 
poli, en disant vous; pourbien traduire en Latin, il faut tourner 
toute la phrase en langc.ge tutoyant: Man etlfant, 'Vous serez 
heureux; si 'Vous sui'Vez 1es avis de 'Votre mere,. tournez: mOil" 
enfant, til SeTGJ' heurellx; si tu suis les avis de fa mere . 
. t L'objet du verbe e.t ce '1u'on <lfpelle ordinairement regime .. 

d~rcct. 
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robjet du verbe: ainsi dans cette phrase, Les vices deslzo~ 
nfJrent lei hommes, on demande: qu' est-te que les vices deJho­
norent? on repond les hommes: les hommes, voila l'objet du' 
verbe de sluJilorer. 

REGLE. L'objet du vel'be amif se met a I'accusatif...Le 
vice deshonol'e les lzom711es; vitium dedecorat homines ... Vos­
parens vous aiment, aimez les; vestri parentes vos amant, 
l:edamate illos ... Je n'ai pas In ce lzvre; non Iegi hunc Ii. 
brum. :j: J e veux, eludier;, volo studere .... 1'aime a rire; amor 
ridere ... Je voudrois avoir lit; vellem legiue. If 

Remarque sur Ie sujet et l'objet. 

Q,uelqye [OIS Ie sujet ou l'objet sont suivis d'unepetite, 
phrast' qui en depend: comme, Dieu, qui est tout puissant, 
gouverne l'univers qu'il a cree: Ceci ne change rien ila 
regIe du sujet et de l'objet. 

Le sujet et l'objet de 1a petite phrase suivent aussi Ies. 
:m~mes regIes: aussi l'on dira ~ Deus, qui est omnipotens~, 
gubernat orlJ~m quem cte;;tvit. 

Cette observation a li€u pour toti,S l~s autlte§ l11ertibres ~ 
phrase dont gn parler", , 

• 

CINQUIEME ESPECE DE MOTS, 

• 
L'ADVERBE. 

r: Adverbe est un mot indeclinable qui se joint Ie plu~, 
sou vent au verbe et en determine la signification. 

I. Il Y a des adverbes qui marquent 1e lieu: comme, ubi~ 
q,lt6, au; ibi, e6, la, ici; ubique, partout, &c . .,OU etes vous ? 
ubi es? Je suis ici; sum ibi .... Je vais ia; fa vado. 

IL Il ya deS adverbesqu~ marqu.entle temps.: comme, 
fieri, hier ~ lzodi~, aujourd'hui; nuper, dernierement; pri~ 

t Ne ... pas; ne ... ftoint s'expriment en Latin par non, qui' Ee 
1J]et immediatement devant Ie verbe. 

JlL'infini~ifest Ufl vra\nom indeclinable.. 
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dii, Ia veille; crclS, demain ; posh.idie, Ie lendemain; perin. 
die, apres demain; diu, longtemps; jamdiu, depuis long_ 
temps; famdiu, aussi longtemps; quamdiu, combien de' 
temps; o/im, autre fois; aliqual1do, quol1dam; un jour,&c. 
Vous jouiez hier, vous etes malade aujourd' hui; ludebas 
hel-i, a:g:-otas lt7di'e. 

III. II Y a des adverbes pour marquer la comparaison £ 
comme magis plus; minus, moins; tam, aussi, aut Ant, &c ... ; 
Plus sage, aussi sage; magis sapiens, tam sapiens. 

IV. 11 Y a des adverbes'PQur marquer l'interrogation: 
comme, .cur, quare? pourquoi? quomodo? comment? quor­
sum? a quoi bon? qllousque? jusqu'a quand? &c .... Pourquoi 
."enez-vous? cur venis? 

V. n y a adverbes pour marquer la negation ~ comme,' 
non, haud, nan; ne .... pas; ne .... point; nequaquam, nulle­
roent; minime, point du tout, &c .•.. Cet enfant lie joue point; 
Puer ille 11011 ludit. 

VI. II y a des adverbes pour marquer ra::ffirmation: 
comme etiam, it~· oui: prqfecto-' assurement: certe, certes,. 
&c .... Assutrement il vienclra ; profect"O veniet. . , 

VII. II y a. des adverbes pour marquer la quantlte: 
comme, multum, beaucoup ; parum, peu; nimis, trop; sati!~ 
t1fatim, assez, &c .... Il parle beaucozp, et refiechit peu; loqui­
tJlr mu!tum,parum cogitat. 

VIII. II y a des adverbes pour marquer la qualite; comme, 
Jancte, saintement: prudenter prudemment, &c .... Il agit 
Jl;rudemment i prudenter agit. 

FORMATION DES. ADVERBES DE QUALITE'. 

Les adverbes de qualite se forment presque tous de l'ad­
jectif correspondant. 
. 10 S'ils viennent d'Un adjectif en us, ilssontsemblables 
au vocatif singulier masculin, en y ajoutantcun accent grave: 
comme, doctllJ, doct€; dO'cte, doctement. 

2° S'ils viennent d'un adjectif en er, ils se forment du 
~as .de l'adjectif termine par i, eR changeant i en e, si l'acl­
Jectlf est de la seconde declinaison; ou en iter, s'il est de 
la troisieme: comme, asper, rude; aspere, rudement; celer, 
prompt; celeriter, promptement. 
. go S'its viennent cl'un adjectif en is, x, ns; ils se forment· 
du datif singulier,en changeant ti en ter, pour Ies adjectifs, 
nt" i et en aloutant ter pour Ie. adj~ctifs en is et en x .... Pruoa -
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i/ens,prudent ; ... :}wudenter,.prudemment ;.jortis, courageux.; 
flrtiter, courageusement ~ audax, hardi; Bitdaciter, hardi~ 
~ment. 

Les exceptions a ceSre:gles ·s''!pprendrantpar·usage . 

. SIXIEMEESPECEDE ,MOTS. 
H-

LA PREPOSITION. 

La preposition est un mot indeclinable que Ton met de. 
'~3nt un nom, unpronom ou un verbe pour marquer en 
.quel temps, en quel lieu, dequeUe maniere, &c. se fait 
:tme chose. 

Les prepostions suivantes regissent l'accusatif. 
Ad, a, aupres, chez, pour. I Juxta, aupres de, preche de. 
Adversus, adversum, contre, I Ob,poU1~, a cause de. 

~}is-a-vis. Penes, en lapuissance de. 
Ante, devant, avant. Per, par, durant, pendant, au 
Apud, chez, aupres. travers de. 
Circa, aux environs de. Pone, derriere. 
·Circum, autonr de. Post, (Tpres. 
"Cis, citra, en deya. Prxter, exapfe, hormis, outre. 
Contra, con[re, vis-a""'Vis. I Prope, proche de. 
Erga, envers, a I'egard de. Propter, a calise de. 
Extra, llors,olltre,·excepte. \ Secundilm, suivallt, seton, Ie 
Infra, SOliS, au dessolls de. long de. 
,Inter, entre, parmi. ,Supra, sur, all-dessus de. 
Intl'a, dani, 'tIU dedans, dans I Trans, au··de/a de. 

i'espace de. Ultra, par de lao . 

Les prepusitions suivantes regissent l'ablatif. 
A, ab, ahs) de,par, des, depuis. \ Palam, devan!, en presence det/ 
Clam, a l'inyu de. Pne, en comparaiJon de.-
Coram, deval/f, en preJenCe de. i ~~o, au lieu de, pour, JUivant~ 
CUID, avec. " Sme) sans. 
De, de, touchant, sur. I Tenus, jusqu'a. 
E, ex, de. * 

'* A, e, se mettent devallt une CeJlISOlllle, a DeG, e rure: ab,' 
abs, ex se met tent devant une voyelle ou UI1 k. dhhomine; cl; 
origiflco" 
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Les qllatre prepositions, in, en, dans; sub, so us ; st/peri 

sur ;subter, sous, regissent l'accusatif; quand elles mar­
qucnt changement de lieu ou d'etat; et l'ablatif, quand 
elles marquent Ie lieu 'ou. se fait l'action ..•. Aller en ville; 
ire ill urbem .... Se promener dans Ie jardin; ambulare in 
lwrto .... Faire passer SOlIS Ie joug; sub jugum mittere .... Le 
serpent est cache sous I'herbe: latet anguis sub herbd .... La 
grele tombe sur les toits ;grando Juper tecta -cadit .... 11 est 
assis sur Ie gazon; ,nper cespite sedet. 

REMARQUES. 

1. La preposition cum se met apres son regime, ,larsque 
c-e regime 'est un des pronoms nte, te se, nobis, vobis, quo, qua, 
tjltibus: ainsi I'on dit mecum, avec moi; vobiscU1u, avec 
'Vous ~ quibuscum, avec JesqueJs. 

II. La Preposition tenus se met toujours apres soh regime; 
et veut au genitif de nom pJurieJ qui suit: camme, 
Jusqu'a lagarde; scapulo tenus .... Jusqu'~uxoreilles; aurium 
tenus. 

DUTERME. * 
Le 'ferme est Ie but auquel tend l'action, ou celui d'Ol; 

elle part. 
Ily a deux termes: Ie terme final et Ie tenne local. 

DU TERlJ,iE FINAL 

Le Terme hnal est Ja personne ou la chose a l'avantage 
ou au cl~savantage de laqueile se fai, l'action. 

On connolt Ie terme final par ['une de ces questions: 
a qui? pour qui? a !'avitntage de qui' ainsi dans cette 
phrase, J'ai donne du secours aux pauvres, On demancle a qui 
ai-je donne du secours? on repond aux pauvl'es; aux pauvres, 
voila le terme final de l'action dormer. 

REGL-E. Le terme final se met au datiL .. Dieu promet 
une vie eternelle au jUite; Deus vitam ::eternam promittit 

justo .... Dieu, a qui vans avez cons acre votte jeunesse, ne 
vous abandonnera point; Deus, cui tuam juventutem can­
secrasti, non te deseret" .. Ce peintre travaille pour l'eterllite: 
pictor ille pingit teternitati .... Vous m'avez recommande cette 
affaire, j''y donnerai meg soins; rem illam mihi commenda­
visti, ei ope ram dabo . 

. ~ -
'iI' La terme est ce qu'on appelle brdinairemrut regimQ indirect; 
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DU TER,ME LOCAL. 

'I.e Terme 10c.11 'est Ie lieu ou l'on va, 'Ou celui d'ol! l'on 
"Iient. 

Le Terme local au l'on va se connoit par l'une de c'l"s 
questions: ou? Jails qud endro;t? vers quel lieu? che::. qui? 
ainsi dans cette phrase) je vais en Angleterre, on demande, 
:)u vais-je? on repond, en Angle/erre; en AlIgleterre, vpiHt 
le terme local 01J l'on va. J 

REGt.E. Le tenne ICleal ou l'on va se met a l'aceusatif, 
avec ill, si l'on va dedans; et avec ad, si l"on ne va qu'au­
pres .... Je vas en ville, au jardin;. eo in Ittbem, in hort11m .... Je 
:parts pour I' Ang!eterre; protieiscor ilz Angfzam .... Je cours a 
mOil pere i C'urrO ad patrrm .... Je vais aupres de Londres '; eo 
ad LOlldimmz. 

On cOlll'lOlt Ie terme local d'ou 1'on vient, par l'une de 
ces questions; d'ou? de quel endroi!? d' aupres de qui? de 
chez qui? . Ainsi clanscette phrase, je viens d' Europe, on de· 
mantle d'ou est-a que je viens? on repond d'Europe; d'Europe, 
'voila Ie terme local d'ou Pan vient. 

REGLE. Le terme local d'art l'on vient se met a l'ablatif. 
avec e ou ex, si l'on vient de dedans; avec a ou ab, si l'on 
ne vient que d'aupres .... Il est parti d' Atnerique; discessit 
ex America : .... J'etois alle en ville, etj'en reviens; in Ul"bem 
iveram, et ex ed redeo .... Il s'eloigne de moi, je m'e]oignerai 
de lui; a me discedit, discedam ab eo .... Il est venu d'allpres 
de LOlldres; a Landino venit. 

REM. Dans les termes 10caux, 1a preposition chez se 
tourne par maisoll de ... .Je vais chez mon pere, (c. a. d. a fa 
inaison de man pere): .eo in do mum patris mei .... Je viens de 
ihez rnoi: (co a. d. de ma maisoll): venia e domo mea. 

DE LA CIRCONST ANCK 

La circonstance est ce qui marque 1a maniel'e, Ie tempif, 
re lieu, &c. qui aCWlTI pag-ne l'action. 

On connait la circonstance p:lf l'une de ces questions; 
comment, combien, quand, esc. ainsi dans cette phrase, ifl'a 
pris par fa main, on demande comment I' a-t-il pris? on r~~ 
vond par la main : par fa main, voila !a circonstance. 
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REGLE. On met a l'ablatif les circonstances, 
lOde manilhe ~ Surpasser en science; scientid vincere. 
'2° d'instrument: Battre de 'verges; virgis cxdere. 
go de <:ause : Mourir de faim ; finne interire . 

. 4° de prix: lLcheter un livre un ecu.; lIummo librum 
emere. 

5° de })arlie : Tenir par le~ oreilles ;. A.uribus tenere .. 
6° de mesure, d'espace, de .dlstance .... V Olle lpng .de trOls 

aumJ; V dum Ion gum l1-iblt.f u/llis .. 

SEPTIEME ESPECE DE MOTS. 

-- t. 
LA CONJONCTION. 

La Conjonction est un mot indeclinable qui sert a lier l~s 
.mots et les phrases entr'elles. 

Il y a diflerentes especes deconjonctions. 
1. Ponr marquer l'union: et,atquE', ae, que (apres un mot} 

et: nec, lIequt; ni. . 
II. Pour marquer la d~vision : vel, aut, w (apres un mot) 

ou: Jive, seu; soit. 
III. Pour marquer 1a conclusion: ergo, igitur; done . 

. IV. Pour nnrquer l'opposition; sed, autem, vcr'O (tous 
deux apres un mot) mais: tamen, aitamen, verumtamett; 

_«('pendant. elsi, etiam.ri, tametJi, lice!, quanquam quamvis; 
qu01 qu-e. 

V. Pourmarquer Ie motif, m:{tn, namque; eimim, enim 
(apres un mot) car: qUltln, qurmdoquidem; puisque: quOd, 
quia, qlloniam; parceque. 

VI. Pour marquer 1a condition; Ji, si: dum, dummodo1 
pourvu que! niJi, amoins 'que. 

VII. Pour marquer Ie temps: ubi, ut; des que: quando: 
quand: o:ntequam, lJ1'iuJquam; avant que :poJtquam, apn~s~ 

.que. 

REGIME DES CONJONCTIONS. 

I. I1 y a des conjonctions qui regissent l'indieatif: comme, 
quia, quare, itaque, c."fc . ... !lest savant, yarcequ'il a bi:udie-; 
~lQctm est, quia studuit, 
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IT II y en a qui veulent Ie subjonctif: comme, lle de 
peur- que: quamvis, licet, etiamsi;- quoique: dum modo ; pour.­
vu que: nisi;- a moins que~ &c. Le regime se trouve dans­
Ie dictionnaire .... Quoiqu'il etudie, il ne profite pas; quam'Wis 
{tudeat, non proficit. _' 

III. II Y en a qui regissent Ie subjonctif ou l'indicati£. 
~elon leurs'di:fferentes significations. ,e Ut signifiant comme:JC­
des que, aussit6t que; veut l'indicatif..ooDes qu'il fit jour; 1ft 
dies illuxiL 

Ut signifiant afin que veut Ie SUbJOhctif .. :.Etudtez, ('jill qut, 
vos parens vous aiment ; stude, ut te tui parentes diliganl: 

2°' Dum., sign.ifiant yom'vu'que, jU-NJiI'a Ct que veut Ie sub-:' 
jonctif .... Je VOllS recompenserai, pourvu que vous soyez sage; 
teo remunerabo, -dum J{pias ..... Jlattendraijusqu'a ce que v6U$ 
veniez ; expectabo dum venia!. 

Dum signifiant tandis que. veut I'indicatif .... Etudions, tall-
- dis que nous pouvons apprendre; studean'lus, dum va/emus­

discere. 
go Quumsignifiant puisque veut Ie subjonctif .... Puisqu'il 

etudie, il sera savant; quum6tudeat, erit dottus .... Puisqu'il, 
viendra; at tendons-Ie : quum vmturus sit, expcctemus eum., 

QI.tum signifiant Ion que veut ordinairement Ie sllbjonctif 
devant l'imparfait ou Ie phlsqueparfait: L01'sque Ciceron, 
parlolt; Cicero quum dice.ret .... Lorsque je fus arrive~ je luer 
1105 lettres; quum advenisscmr tuas legi litteras. • 

HUITIEME ESPECE DE MOTS~ 

L'lNTERJEC1TON, ., 

Vlnterjection est un mot indeclin:lble qui scrt a marquer 
les diff'erens mouvemens de l'ame .... Il y en a 

Pour la joie : 0: evah! 11O! ah! 
Pour Ia douleur : hei! heu! alz! hetaJ! 0!:f,L 
Pour l'indignation: proh! hen! o! oh! 
Pour l'admiration: papa:! hui! o! oh! II? J" 
Pour menacer: hei! va:! malheur a.j 

C 2 
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j ;jr 

SUPPLEMENT; 

SUPPLEMENT AUX NOMS. 

PREMIERE DECLINAfSON . .;j· 
"\ 
tl ya onze noms qui ant Ie datif et l'ablatif p1uriel en 

obu.r: par cet(e terminaison, on les distingue des 1lO1ll5 

masculins corresfondans. Ces noms sont :-

Anima, f'mne. 
Asina, l' aneut. 
Dea, fa deeue. 
Domina, fq mattreJ.fe. 
Equa, /a cava!e. 
Filia, /a fille. 

l Famula, fa servante. 
rLiberta,/'a.ffmnc-hi:c. 

I Mula, fa mule. 
Nata, fa jille. l Socia, la comp9£ne.. 

SECONDE DECLINAlSON. 

1"0 Dans Ies noms propres en ius et de plus dans jiliul. 
fils j gmius, genie, on forme le vocatif singulier en retran .. 
~hant Ie derriier i dll genitif singulier. 

Nom. Virgilius .... Gen. Virgilii .... Voc. Virgili, Yirgi/e. 
II. Deu.r, Dieu, fait au piuriel chez les payens, 
Nom. Dii .... Gen. Deorum D.U Deum .... ,Acc. Deos .... Dot .. 

Ab!. Diis.t 

'II- Autrefois Ie genitif sioguiier de fa premiere declioaison etoit 
en as et en a·i ....... Nihil ipsa nee aUras Ilee sonitu'l roemor. Virg:. 
DivP\l; picta:i vestis et auri. Virgo 
t Les noms de monnoie, de mesure, de nomb-re, de dignitc, ter· 

mines en vir, et de plus tiberi, enfans: faber, ouvrier; j;rocus, 
celui qui recherche en rnariage,ont rnieux Ie genitif plu1'iel en urn 
qu'en orum: ainsi l'on dit mieux nummftm, Un/1m, deCf!n'rin'm, 
liberum, €;te. que nummorum, f,;fc,~ 
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'TROISIEME DE CLINAIS ON. 

Remarques .sur l' accusatif singttlier. 

1° Les noms suivans ont l'accusatif singulier en im ; ai~ 
si que les noms propres dt! fleuves en is, et eeux de villes 
en polis: eomme, Tib~ris, Ie Tibre; Marianopolis, Mont~ 
teal. . 

Amussis, regIe. Pelvi8, basfin. 
BurlS, manche de charrue.. Ravis, enrrmement. 
Cannabis, chanvre. Seeuris, hache. 
Cueumis, concombre. .. Sitis, soif. 
Deeussis, dixaine. . Tmsis, tOIlX.· 

Gummis, gomme. Vis, fl1·ce. 

2° Clavi.;, la clef; amentis, la semencei ont l'accusatif en 
1m .ou en em ; pareillement-aqualis, 'une aiguiere; febris; 
b fievre; puppis, Ja poupe; restis, la eorde; turri!, nne, 
tour; mais on -<lit -mieux turrim que turrem,· ,&e. ,au eon~ 
II:raire dans strigilis, une etrille ~ navis, un navin~, on diet 
mieu~ navemque_llavim, &reo ' 

Remarques -sur r ablatif singulier. 

1 ° Les noms neutres ,en nl, or" e ont l'ablatif singu1iet 
an i, ainsi <fue les noms. qui ant l'·ac.cusatif singulier en im 
et les noms propres de mois."" 

2° Les, noms -qui ~Iit Faecusatif singuli~ren im au en em. 
ont l'ablatif sirigulier en i au en e; et de plus ... apis, abeillq. 
(lvis,.oiseau.; ca,naliJ, canal;- classis, fi0tte; ignis, feu; imb;r;' 
imiwis, pluie; pugil, pugilis, athlete; £uppel/ex, supe//ectiliJ'j 
ameublet'nent; vectis, levier. 

* Bacchar, capncine; jar, flem de farine; hepar, [oie; Jll-' 
oar, lumiere;' nectar,' nectar; gausajze, grosse etoffe; sal, sel?, 
ont l'ablatif singulieren e; mais iis Ji'ont point de plurid ; excep.'~ 
t.e. gau,sapc qui f!lit gausajla. . 

C $ 
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Remarques sur Ie Genitif Pluriel. 

Les noms sui vans ont Ie genitifpluriel en ium ': 
1 ° Les noms neutres en aI, ar, e: comme anima/., animal~l 

calcar, eperOJ1l wbile, lit. 
2° Les noms qui n'ont qU'une syllabe au nominatif sino 

gulier' com me, 110X, metis, nuit. * 
go Les noms en e.; et en is qui n'ont pas plus de syllabes 

au genitif singulier qU'au nominatif: comme clades, c1adis, 
malheur; vitis, 'Ilitis, vigne. t 

4 0 Les noms qui peuvent avoir l'ablatif en i: comme 
ignis, feu. 

50 Tous les mots composes de (1S, auis, un sou: comm~ 
aecuuis, dixaine. . 

Rema,rque sur l~ NominatifP1Ul'iel. 

Dans les noms ne:utres en aI, aI', e, Ie nominatii pluriel 
est en ia: comme cubile, cr.bilia. 

QUATRIEME DECLINAISON. t 
JESUS, nom de notr(V Seigneur, fait a l'accusatif Je:um, 

l't it tous les aut res cas il fait Jesu. 

'*'Crux, croix; crus, jambe; dux, chef; fios, fleur; fraus, frau. 
de ; frux, fruit; grus, grue; grillS, griffon; linx, linx j mos, 

. coutume; nux, noix; prex, priere j ref'}, rein t sus, pOTe! tlms, 
encens j laus, louange, o»t Ie gCHit-if pluriel en u>m: comm~ 
/.a.udum, ducum, f.:f c. . 

Fax, flambea~; ft£:r, lie; feZ, Bel; glos, sorte de fleur; 11l,:Ii, 
Illmiere;· mel, miel; pi.x, poix ; jt?ls, pus; ros, rosee. n'ont ~in~ 
de genitif pluriel. 

t A/lis, abeille; canis, chien; ju'Venis, jeune-homme; panls, pairv, 
sf rigilis, etri'J\e; 'Volucris, oiseau; 'l)qies, potte; ont Ie genitiF 
plurielen um: com me apum, canum. 

t Dans la q-u3tl'ieme d6c\-inaiwfl ·leg.e.&it-if &lHgatier et&it autre,­
jois en uis .... Ejus anuis, de cette v.jeillE'. T eren. 

Quelquefois on retr;mche i au datif singulier .. • .fmpeta et Iatro­
cinio parricidarum resistere ; resister a la violence et au brigan. 
age des parricides. GiG. 

On retranche quelquefois u au geilitif pluriel. ... Matrum l1urOm 
que caterva; une tl'oupe de meres et de brus. Tit. Li'V. 



G RAMMAIRE LATINl~' S1 

Les noms suiv.ans ont Ie datif et l'ablatif pluriel en UOu! : 
Arcus, un are, Quercus, uftchgne. " 
Artus, ler memores du corpl. Specus, une caverne. 
Lams, un lac. T!"ibus, uhe tribm. 
Partus, l' enfantement. Veru, une brocne. 
Portus, un port. 

NOM lRREGULIER. 

SINGULIER. PLURIEL. 
No. lToc. Damus: mai,on. 
Gen. Domus, ou domi. 

Domtls ~ m~r. 

Dat. Domui, ou domo. 
Ace. pomum. 
Abl. Domo. 

Domuum, ou domorum .• 
Domibus. 
Domus, au domo~·, 
Domibus. 'if 

I 
NOMS COMPOSES. 

10 Si Ie nom est compose de deux nominatifs, ills 'SIl 

declinent to us deux. Nom. Jus-jurandum. Gen. Juris­
jUl"andi. Dat. Juri-Jurafldo, &c. sermmt. 

II. Si Ie nom est compose d'un nominatif et d'uh autre 
cas, OU ne decline que le nom qui est au nominatif, Nom •. 
Aqure-ductus. Gen. Aqure-ductus, &c.aquedUil. 

NOMS HETEROCLITE& 

II Y a des noms qui, au plunel, chan gent de genre ou de 
oeclinaison: comme coelum, cOfli, ciel; coeli, coelarum, cieux; 
vas, vas is, vase; vasa, vasorum, vases. Ces change'mens 
sont marques dans le dictlonnaire. 

. . 
'No CINQlJIEME })ECLINAISON. 

I~e genitiht Ie datif singulier rtoient autrefoi~ eH ; ou en e ... ·t 
Juvenem constanti~.fide. HORo_Nihil pemici( factum pntamtH~. 
CICERON. 

Qure quidem res illis pernicir fnit. CORN. NEP.-Prodid .. rit 
:Yide commissa. HOR. 

Les Gehitifs, Datifs et Ablatifs plurieli ne sont point 'usitcS', 
~.cepte dans Dies, ru et slJecies, 
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ADJECTIFS DE NOM]3RE.-;. 

Les.adjectifs denombre servent a marquer Ie nomb-re. 
<&leg'choses. ,. . 

II y en a qJ.li marquent Ie nombre d'une, maniere ·inde~ 
tel'ffiin.ee, comme aliquot, quelques ; (un certain I)ombre :~ 
quo!, combien; (quel nombre;) Jot, .aut/mt, tant; (un tel 
nOl)1bre, unaussi grandnoplbre.) Ces adjectifs sont inde~ 
di~ables, et ne se ·mettent --qu'avec unnomc.Jprirne.. .. Qud~ 
gue.s beufs ;" aliquot, boves •..• Combien dellrebis avez:·vous 
achetees.l quot oves emisti ?, 

Il Y a desadjectifs de nOIl1bre qui marquent un nombte::", 
determin:e. . . '. 

Vnus, a, um, ul'lo" 

Duo, d{'tfx. 
Tres, trois. 
Quatuor,. quatre, 
QlIinque, cinq.o 
Sex, si{lo.'. 
Septem, sept; 
Octo, huit, 
Novem, .nmf 
Decem, dix. 
U ndecim, olJze '. > 

Duouecim, douze. 
Tredecim, treize. 
Quatuordecim; quatorze,. . 
Quindecim, quinze. 
Sexdecim, seize. 
Septemdecim, dix-up!o 
Octodecim, dix· hllit. 
N ovemdecim, dix-nerif: 
Viginti, vingt. 
lliginti unusJ &c" wngt-Utl, 

~c,~ 

Triginta, irente. 
Quadraginta, quarante .. 

. Quinquaginta; cinquanfl!::-' 

I Sexaginta, soixanit'. . 
.Septuaginta-,. soixa. nte-di:!!: .. 
Octogi?ta, quatre-v~l1gt, ...... 
Nonagmta.qu,atre-vtngt,tjJ~ . 
Centum, cent. '. 
Ducenti, a::,~, t/eu>.. cent. , 
Trecenti,a::, a, trois cent. 
Quadringenti, a:: , a, quaM:-

cent, . . 

I Quingenti, a::, a, cinq cent. 
Sexcenti, a::, a, six cent. . 
Septingenti, re, a, ,r.epttent, 
Octingenti, a::, a, IlUit cen~ 
Nongenti,. m, a, 11i!Uf cent. 
Mille, mille. • 

I nis mille, 1.f· . '11' . Du·· "II" . ueUM mzu4. ~ o ml la, 

ITer mille, '( , 'TF~ 
T~ra milli<l, 5 trot! mlllti.. . 
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"M. 'F. N. \ M. 'F. N. 
Nom. ,'Duo, du~ duO': deux.' Tres, tri.a :, troi~,. 
Gen, Duorumt duarum, dUQI'uro. ,Trium, ttlUID. ' 
Arc, Duos, du;J.s, duo. I Tres, tria. 
bat. ab: Duobus, d'uabus, clUQbus. Tribus, tribus. 

NOTE. Ambo, les deux, tous les denx., se deeiine comme, 
duo. Ii y a d'autres adjectifsde n0mbre qu'0nnOltlme di~= 
tributifs;. nous en mettr,QDS ie,i quelques uns. 
Singuli, re, a, un a un. I Seni, re, a, .rj~ a,six. 
Bini, re, a, deux a deux. Octoni, re,a, huit il huft 
Terni, re, a, ft'ois a trois, Noveni, re, a, neif a it£l!l 
Quaterni, re, a, quatre a quatre. '\ Delli, re, a, dix a. dix. " 
Quini, re, a, ring a rinq. ,Centeni, re, a. cent a c.(tifi, 

On Ie,S . .emploie 311ssi pour WlUf, duo, €.!te. ' 

ADJ/iCTIFS D'ORDRE. 

Les adjectifsd'ordi~e servent a marqu'€r l'ordre oule rang~, 
des choses. 
Quotus, a,umrque!, qllantieme.\ Decimus-terti:us, treizt,''i:ml!~ 
Primus, tmieme, premier. Decimus-,quartus, quatorzieme~ 
~ecu?dus, ~e~~ie.,'me, .r{J.cpnd. 1 D.ec~mus~quintus;,q.~il~~i;'mt', 
TertIUS, trotszeme. 1 DeClmus-sextus, .r-eml'(.me. 

Qu~rtus, q~,atr!~me. :1,', De~~mus - septimus, diN -,rip", 
QUlDtus, eznquleme. tteme. 
S"'extus, .rixieme. . Decitnus.octavus,di""-'Hdtiemt'~ 
Septimus, .rejztieme. , De~imus-nonus, tlix-nl'U'Vi~e!' 
Octavus, Jiuitieme. 'f' Vigesimus, Yingtieme. . 
Nonus, neu<uieme. , . Vigesimus-primusJ 'lJifllt-
Decimus, dixieme. \' unieme. 
Undecimus, onzieme. ' Centeeimu,s, eentieme. 
Duodecimus, douzieme. I MiUesimus, millieme. 

Les autres dixiemes se forment de l'adjectif de nombre 
correspondant, en change ant inta en e.rimu.r: comme, trig­
inta, tr'ig-esimui. 

Les autres centiem~s se forment de l'adjectif de nombre 
carrespondant en changeantti en te.im-rif: comme, duc.en--ti, 
ducen-te.rimit.r. ' 

Les autrcs millieBa'es se forment aveC les adverbes de 
nambre bi's, ter, W'c. mis. devant mille.rimuJ'I· comgle"hu" 
mil{eJimu.r, deux millieme. 
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l)EGRES DE SIGNIFICATION DANS LES:: 
ADJECTIFS. 

nms les adjectifs et dans les adverbes de qualite~ on<-.. 
distingue trois degJ:es de signification: Ie positif, Ie coma~ 
paralif, et Ie superlatif. 

Le positif n' est autre chose- que l'adjectif ou l'adverbe, 
simple: comme, sanetlts, sancte ; saint, saintement., 

Le Comparatif est la signification de,l'adjej:lif au del'ad-; 
verbe. dans un. plus haut degre: cor,nme, ,sanctior, salie/iuJ ; .. 
plu~ saint, plus saintement. 

Le Superlatif est 1a signification de l'adjectif au de l'ad-. 
verbe dans, Ie plus haut. degre: comme, sanctisiimt:t,uallc.., 
ti.uime; tres-sain,t, tres~sainternento , 

Le Comparatif Latin se forme du cas de l'adjectjf termi. 
ne par i auquel on ajoute or pour Ie masculin et Ie feminin, 
us pour le neutr.e, etztJ. pour le comparatif- adverbe: ainsi 
du genitif Ja1feti, . on fait sallctior m. f. sancti.us n.~ et WIJC­

tius adverbe., Ainsi du- datif forti on fait jortior m. ,f. for •. 
tius n.~, et jortifu adverbe. ~ , 

. Sanctiorf fartior se de(,;linept,comme bonor; etjortius, .Jal1+. 
tzu.J comme eorpus.~~ _ 

Le Superlatif sa fol'ffiy du .cas del'adjectif~erl1linepad 
enajoutant ssimus uima ssimum, 'etssime pour le'superlati£ 
a4verbe ;aimi du genitif Janc{i, on forme Sffl1ctiSJirnm, aI, 

urn} et sanctiuime, adverbe: ainsi du datif jorti,oa forme 
[ortissimltJ, a, urn, etfortissim~ adverbe. 
" REM. I. Dans les adjec.tifs termin~s en dicus, flcUJ, 'VotU!, 
on change us.en,entior pom:Je comparatif,. et en entiuirnus 
pour les-uperlatif;. ainsi benefic-us, bienfaisant, fait au c.om. 
paradf benefic-entior, _etau }uperla tif benefic-enti.ssimus . 
. II. Les acljectifsen £1' forment leur superlatif en ajoutan~ 

mnus au nominatif singulier ~., aillSi, pulcher,. bear<: fait .au 
superlatif, -pulcher-rimu.J.' 

II!. '~es huit adjectifs suivans ferment leur superlatif du 
nOtnInatlf siugulier .en. changeant is en ./imu!: facil-is, fa~ 
cil-li mlts • 

Facilis, lacile. 
Difficilis, dfiJicile •.. 
Gracilis, grele, millee, 
,!iumilis, humble. 

Imbeeillis. foible. ' 
Similis, semblable, . 
Dissimilis, dijferent. , 
Verisimilisl vro iJfmbfr..1;~",. 
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lV. Les quatre adjectifs suivans ~orment leurs degres iF-
l'cgulierement.. 

. ,PoJitif. C~mparatif. Slperlatif. 
'Bonus, bon; melior, meifl.eur; optimus, tres-bon. 
-}Vlalus, mechant; pejor, pire; pesslmus, tl"eS-lJnauvals. 
lYIagnus, grand; major,p/us grand; D1'Zlximus, Ie plus gratl'3. 
Parv.us, petit,. minor, moindre.,. minimus, lepiLis petit. 

V. Les adjectifs en eus,ius, urts,arnii que'les,participest 
n'ont ni ·comparatif ni superlatif: avec ces a'djectifs,' pour 
exprimer Ie comparatif, on met magis devant le positlf: ma­
gis pius, plus pieux : em met maxime, '/Jaid?:,. adll/Ildum de­
vant Ie positif, pour .exprim..er Ie sqp.erlatif.: 1llGxime pius, 
tres-pieux. . . 

Les ex.ceptions.aces r~gles se· ttOl:lvent dans Ie diction'" 
naire. 

REGLE-r. ~e tOII}paratif'veut~a l'.ablatif'le nom qui suit, 
en supprimant Ie que, comme ... Roses plus belles que Ie. vio­

jetteJ; ros~. pulchriores violis (sous-imtendu -Vl'{[!): on peut 
dire anssi ~ rosa: pulchriores quam viola;. 

REGLEII. Le supeHat:if veut Ie nom pluriel qui suit ou 
au genitif, oua l'accusatif avec inter, ou a l'ablatif avec e ou 
-fX: comme .... Le plus haut dess arbres; altissima {wborum, au 
intfr ai-bore. au ex arboribu (sous-entendu arbor avec Ie 

,quel s'accorde a/liujma. "') 

SUPPLEMENT AUX ADVERBES. 

ADYERBES DE NOMBRES. 

Aliquoties, que/que fois. 
Quoties, c0111bien de foi.r. 
Toties, autant de foi.r I 
Semel, une fli!J', 
Bis, deux foi.r~ 
Ter, trois foi!. 
Quater, quatre fli" 

'"'Quinquies,cinq foil. 

Sexies, six fiis. 
Septies, .rept fiis. 
Oeties, huit foi.r. 
Navies, nezif' fliJ" 
Decies, dix fii!. 
IT ndecies, onze fiis. 
Dttodecies, douze fiis. 
Tredecies, -treize .fois. 

-,*, Si Ie snperlatif Fran/iois n'est ni suivi nl precede d'un nom ~Um 
-que! il se rapporte, on y joint Ie pro nom qui.que; Ex. Les plus 
sages Ie fuient ;..rI'Jpienfis.rimu8 quisque eum fugit1 .. ,.rapienfis.infJ 
quique eum fllgiunt. 
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!Qu~tuor:decjes,. qll{rro~z1 fois •. ·1 ~uinqt1agesi~s. c;"qU~tlt8 fti.; 
. QumdeCles, qtitnzt jozs. ..i Sexagles, SOlxanTe fou. 
Sexdecies, seize joil. .\ Septuagies, Sbixante~dix foil. 
Septies decies, diX-Jept fois. r Octogies, YJuatre.vingt fois. 
~Octi~s-d&i~s, . di~-hui.tfoiS: I Nona~ies,quat1·e:vi'lgt."ix- foil, 
N oVles-decles, dlx.netif Iml. .. Centles,' cent jou. 
Vigesies, Vingt foiJ. 1 Ducenties, ddUX cent jois, &c; 
SemeLet vigesies,vingt-'une jois. c\ Millies, mille fiis. 
Trigesies, trentefois. I Bis milliE'S, det~x'mille foil. 
Quadr'acgesies, quarante flft..· Ter millies, {roil mille/oir. 

n y a encore deux especes d'adverbes de nOl1llbre, SQo 

'Voir ~ primo, secunda, 'tertr(;, (5c. premieremei1t, seconde­
ment, troisiemement; ou bien en premier lieu, en second 
)ieu, en troisieme lieu, &c. 

Primum, secundum, tertium, &c. pour la premiere fois, 
.pour la seconde·fois, .pour la troi"ieme fois &c. 

SUPPLEMENT AUXPRONOMS 

COMPOSE'S DE QUI. 

QUiCltmqlle, qil:2Ci,';·I]'!.?, quidcumqul!-, qu'iconque, quiquece 
'soit q'li, quoi Cjue ce soit: quivis, qui vous voudrez j qui/i­
bet; 'lui VOl," pbira ,- quit/am, quelgu'un: dansces pronoms 
on ne decline que qui, les autres syllabes restent les memes. 

CO /vlPOSE' S DE QUIS. 

I. Si Quis est au commencement du mot, on ne decline 
que qui! : les aut res syllabe-s )'Pstent les memes.Ces pronoms 
sont quisnam, quidnam, qui? qui est-'ce qui? quoi? gu'est­
ce que? qui,-pialn, quidpiam; qllelqu't1n, qlieique chose .... qui.l 
quam, quidqllam, quelqu'un; qui.-que, quidque, chactin. 

II. Si Qui, est ala fin du mot; le nominatif singulier fe­
minin, Ie nominatiLet l'accusatifpJuri"lileutres sont, en a: 
liliqu;s, aliqua, aliquid, quelqu'un; ecquis, ecqua, ecquid, eh quit 

III. Si le compose de qui! est fotIIle de deu2!; riomi1'1apf~ 
115 se decH~nt t9US les. d.eu~ 
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QuolUJ-quisquc, quota-qutI?que, quotum-quidque; combien peu. 
Unus-qui.rque, ltl1a-ljlllfque, 1IIlum-quidque; chacun, 

IV. Quisquis, <!lui que ce soit, n'a que les ca'l suivans :­
Nom. Ouisquis, qmeqLlx, quidquid. Dat. cui-cui. Ab!. 
Quo-q;o, qua-qua. Ace. pIll. Quos-quos. 

NOTE. CeS' pronoms ne doivent pas ~tre confondus avec 
Jes adjectifs correspondans qui font au neutre quodcu1Jlljue, 
quelconque; qu?dvis, quodlibet, quel il vous plaira; quod­
<lam, quot/plam, quodquam: aliquod, quelque ; quodnam, aqllori., 
quel? qltodqlle, I1l7l1i71 qUQdql/e, chaque. 

SUPPLEMENT AUX VERBES. 

On appelle vel'be a1!;"'iliaire un verbe qui sert a en conju­
guer un autre. 

T'ERBE AUXILIAIRE, SUM;JE SUIS. 

lNFINITIF. 
PRESE;:;rT. 

Estis, 
Sunt, 

Vow etes. 
ih sont. 

Esse ou fore, etl"f. IlI1PARFAIT. 

PARFAIT. 

Fuisse, a'i';n' cit:. PARFAIT. 
, ',' )1 Eram, &c.- j'etois. 

FlTTurr. Fui, &c. je jlls,),ai ete, j'eui 
Futurus esse, devoir hre, I he. 

FUTUR PASSE'. , PLUSQUEPARFAIT. 

Futurus fu'isse, avoir (Itt etre'1 Fueram, &c. j'avoi.r elf:. 
PARTICIPE. FUTUR SIMPLE. 

PRESENT. Ero, &c. je serai. 
etant. FUTUR PASSE'. 

PASSE'. Fuero, &c. j'aurai ele. 
ele, aYa1ztele. SUBJONCTIF. 

FUTun. PRESENT. 

Futurus, devant etre. Sim, &c. que je soiJ'. 
INDICATIF. IMPARFAIT. 

Sum, 
Es, 
Est, 
Sumus; 

PR.ESENT. Essem ou forero, &c. que je 
jes.uis·1 Jusu. ' 

tu es. ' PARFAIT. 

it est. I Fuerim~ &c. que j'ai( et~. 
NOUf fommes. 

D 
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PLUSQUEPARFAIT. 

Fuissem, &e. {jue j'eliSJe ete. 
FUTUR. 

Futurus sim, 
. . . 

51 Je seral. 
FUTUR C0.:\DITIO)I:-lEL. 

Futurus esscm, si je seroiJ. 
FUTUR PASSE' CON.DITIONNEL. 

futurusfuissem, sij' allrois ete. 

I IMPERA TIF. 
Point depremiere persot1nf. 

I Es, ou esto, soi" 
Esto, qu'il Joit. 
Simus,so/jollJ. 
Esre, ou estote, J~lJez. 
Suntq,qu'ils soient. 

VEREE P A SSIF. 

Le verbe passifest un .verbe qui marque une action qui 
tombe sur Ie sujet, qui est soufferte par le sujet: ainsi dans 
cette phr.ase, /' enfant est clldtie, le verbe est chdtie est passif; 
pareeque l'action dechatier tOlUbe sur Penfant, est soufferle 
par P enfallt. 

FORMATION DV VEREE P ASSIF. 

I. Dans les \'er'bes passifs, Ies presents,les imparfaits et 
Ie futur de l'indieatif sont simples. et se forment des temps 
et des personnes eorrespondantes de I'aetif, en ehangeant 
1"e en ri; 0 en or; s en risou re.; t en tur; mIlS en mUI"-; 

·tis ou te 'en milli; m en r. 
II. Le partieipe passe passif se forme du ·supin en um, 

en ehangeant urn en us .: comme,audit-um, audit-us, en­
telldu. 

III. Le parficipe [utur -passif s-e forme da genitif du par­
tieipe present aciif, en changeant tis en dus; comme, au­
dien-tis, audien-dus: devant ~tre entendu. 
. IV. Les parfaits, les plmqueparfaits, et Ie futurpasse de 
Tindicatif sontcomposes du partic~e passe passif, et des 
d.i\'ers temps de l'auxiliaire SUm. 

V. Le futur simple de l'infinitif est compose du sUpln 
en urn et du, mot iri; ou bien du participe futur passif 
avec esse.. comme, auditum iii; ou bien audiendus em, 
devoir etre entendu. * 

VI. Le futur passe de l'infinitif, et les futurs du subjonc­
tif sont composes du participe f utur passif, et des div2rs 
temps de l'auxiliaire sum. 

'*' Auditum h-i s'emploie pour marquer simplement que l'adion 
sera; mais audiendus esse ne 5'emploie que pour marquer l'obligao 

bon que l'action se fasse, 
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CONJUGAJSON DU VERBE P ASSIF;, 

INFINITIF. 

Aetif. 
Audi..-re.~ 

Audi-o, 
Audi-!. 
Audi-t. 
Audi.mu!. 
Audi,ti!. 
Audiun-t. 

Audieba-m. 
Audieba-!. 
Audieba-t. 

PRESENT. 

PassiJ. 
Audi-ri, etre entendu., 

PARFAIT. 

Auditus esse, au fuisse, avoir ete entenduG' 
FUTUR SIMPLE. 

Auditum iri, 1 
Audiendus esse, devoir etre entendu. 

FUTUR PASSE'. 

AUdiendus fuisse, - avail- di1 etre entmdN,. 

PARTICIPE. 
PRESENT. 

PASSE", 

Auditus, a, urn, 
FUTUR. 

Audiendus, a, urn, 

INDICATIF. 
PRESE~'I' • 

• Audi-or, 
Audi-ri!)~audi.n' ... 
Audi-tur, 
Audi-mur, 
Audi-mini, 
Audiun-tur, 

IMPARFAIT. 

etant entend/{ ~ 

ayant ete entmdu. 

devant etre entend",. 

je suiS' entendu. 
ttl eJ enfmdu, 
it IJt mtendlJ. 
'lOUS sommes et1tendllS'" 
vous ctes mtmdw ~ '."--
ih sont entendus. 

Audieba-r, j'etoil mtmdu. 
Audieba-ri!,-audieba-re, tu etois mtendu. 
Audieba-tut·, il etoit entmdu. 

Audieba-mu! . 
Audieba-ti!. 
Audieban-t. 

A udie ba-mur, mlU etions entenduS' ~ 
Audieba-milli, vOUS' etiez entmdUJ\, 
Audieban-tur, ils etoient entenduj. 

PARFAIT, 

Auditus SUlP, OU fui, je fus entmdll. 
Auditus es, Oll fuisti, tu fus entmdu. 
Auditus est, ou fuit, if fut entendu. 
Auditi sum us, ou fuimus, nOlls fumes etltendIlJ~.,. 
Auditi estis, all fuistis, VOII! fides entendlls. 
Auditi sunt, ou fuerunt, iiS'iuret/t, enfendlm 

D2 
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Autrement pour Ie Franc;;ois. ~ j' ai ele entendu, lu as ;4 
mtmdu, &c. 

Encore autrement ; j'eus ete mtendu, tu fUS ete entendu, 
&c. 

Audia-m. 
Audie-.r. 
Audie-t. 
Audie-mus. 
Audie-tis. 
Audien-t. 

Audia-m. 
Audia-s. 
Audia-t. 
Audia-mus. 
Audia-tis. 
. Audian-t. 

Audire-11z. 
Audire-s. 
Audire-t. 
Audire-mus. 
Audire-tis. 
"~udiren-t. 

PLUSQUEPARFAIT. 

Auditus eram, ou fueram, j' avois ete cntendii. 
FUTUR SIMPLE. 

Audia-r, 
Audie-ris-audie-re~ 
Audie-tur, 
Audie-mur, 
Audie-mini, 
Audien-tllr, 

FUTUR PASSE". 

je serai entendu. 
tu seras entendu. 
if sera entendu. 
110US scrom entendlis. 
"-'OUS serez entenduJ~ 
ils seront entendus. 

Auditus ero, ou fuero, j' aurai efe mtendu. 
SUBJONCTIF. 

PRESENT. 

Audia-r, que je sois mtendu. 
'Audia-ris-audia-re, que tit sois entfndll. 
Audia-tur.· qu'if soit entmdu. 
Audia':'mur, que nous soyons entendu{ .. 
Audia-mini, que vous soyez entmdus,. 
Audian-tur, qu'ils soient entenduf • 

Il\lPARYAIT. 

Audire-r, que je Jusse entmdu. 
Audire-ris-audire-re, que ttl JusseJ" entendfb 
Audire-tur, qu'il Jut entendu: 
Audire-mur, que nous Jussions entendu.f~ 
Audire-mini, que VOltS Jllssiez enlendus< 
Audiren-tur, qu'ifs JUNent entendus •.. , 

PARFAIT. . :~L'" 
Auditus sim, ou fuerim, que j' aie etf: entendu. 

PLUSQUEPARFAIT. 

Auditus essem, ou fuissem, que j' eusse elf: et/tendu~ 
FUTUR ABSOLU. 

Audiendus sim, si jf serai entendu. 
FUTUR CONDITIONNEL. 

Audiendus essem, si, que je sereis entemili. 
FUTUR PASSE' CONDI.TJONKEL. 

Audiendus fui3sem, sil. que j' aurcu ete entendre 
IMPERATlf. 

Point de premiere personne. 
La seconde personne du singulier est toujours sembla~ 

ble au present ,de l'infinitif actif 



Audire. 
Audit-o. 

G RAM1\l!AIRE LATINEb 

Audire-, sois entmdu. 
Audit-or, qu'if soit entenduo 
Audiamur, sayons entenduso 

Audi-te. Audi-mini, sO!Jez entendus. 

41 

Audiunt-o. Audiunt-or, fju'ifs soient entendui. 

NOTE. Tous les verbes actifs ont un pass if. 

RE11;fARQUES. 

1°. Ere bref se change en i; ainsi diligere, aspicere fon,t 
a l'infinitif passif legi, GJpici. 

2°. Dans les verbes en ere, are, on change- is ert eris ou 
ere; Aussi ltgere, fegis, fait au passif leg-cris ou leg.ere, hi es 
Iu: ainsi amare, docere, amah-is, daceb-is, font au futur passif 
amah.eris, ou amah-ere, tu seras aime; doceh-eris,ou doceb-ere, 
tu seras enseigne. 

go. Dans ferre porter, fertis, ferte font au passif ferimini 
vous etes portes, ou soyez portes, 

REGLE" Le terme d'ou vient l'action marquee par le 
verbe passif se met a l'ablatif avec a ou ab .... Les -enfans 
dociles sont cheris de leurs parens,. pueri dociles diliguntur 
a parentibu.r. 

Mais dans cette phrase, Je suis accable de doufeur, il faut 
dire: mtErorc conficior, et non pas a mtErort: car ce n'est 
pas la douleur qui accable, mais on est accable a l'occasion 
de la douleur. On dira de meme: Le sold at a etc battU! 
de verge.r; miles virgiJ c.esus est: virgi.r est une circonstance 
d'instrument. 

VERBE NEUTRE, 

Le verbe neutre est celui qui marque un etat) ou une 
action qui ne peut retomber ni sur Ie sujet, ni su!" un 
objet: ainsi t£grotart!, etre malade; currcre, courir; sont des 
l1erbes neutres. 

On conno1t qu'un verbe est neutre en Latin, quand on ne 
peut mettre apres lui ces mots alique11l, aliquid ~ ainsi lJUl1'i 

est une verbe neutre: car on ne peut pas dire moriQr 4/i­
quem. Les veTO-is neutres n'ont point de passif. 

D 3 
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VERBES COllI ftfUNS. 
Les ~erbes communs en Latin sont des verbes qui ont la 

signification active et passive, avec Ia seule terminaison 
passive: com me criminari, criminor, qui signifie aCCUler on 
c'tre accuse. Ces verbes se conjuguent COJ(l1-me Ies verbes 
deponens. 

VERBE DEPONENT. 
Les verbes deponens sont des verbes Latins, qui ont 1" 

' .. crminaison passive et Ia signification active: ainsi llOrtari, 
b,to,'est un verbe deponent; parcequ'il ne signifie pa); 
;;tre e,\!lorte, mais e;;,'horter. 

11 y a des verbes deponens actiEs et d'autres qui sont neu­
fres ; La plupart des verbes, deponens ont les trois geron­
difs et les deux supins. Si Ie verb.e deponent est aetif il II 

les quatre participes, mais Ie senl participe en dus a la signi­
fication passive. 

Pour conjuguer les verbes deponens, il faut leur supposer 
.lil aetif. 

1 0. Si Ie verbe deponent est en ari, or, comme imitari, 
;milor, on change ari, or en are, 0 pour l'acti£ suppose, imi­
/arl:, imito, 

2°. Si Ie verbe est en i, or, comme sequi, sequel'; on 
en i, tar. C0mme mari, morio,-; on change i, or en ere, 0" 

comme sequere, sequo; on change i, ior en ere, io comme 
marere, morio. 

3°. Si Ie verbe est en eri, ear comme tueri, tueor, on change 
tri, eor en ere, eo, corume tuere, tUN. 

4° Si le verbe est en iri, ior, comme moliri, moIior; on 
change iri, ior en ire, io, comme Ino/ire, molio. 

NOTE, On ne met que les premieres personnes, dans la. 
conjugaison suivanre, parcequ'elle est en tout semblable a 
la conjugaison du verbe passif. 

CONJl1GAISON DU VERBE DEPONENT. 
INFINITIF. PARFAIT. 

PRl!:SENT. fmitatus esse ou fuisse, avoir 
Imita-ri, imiter, 1m/te. 

pmitancii, d'i111iter, ilmitatum, imiter. 
, I Im~t~n~o, en imitant, Slpini Imitatu, a imjter, 

Gerond ~ a zmzter. d'imiter. 
I Imitandum, Ct, pOllr . FUTUR SIMPLE AC:IF: • • 

limiter. Jl1lltaturus esse, dew/Y .I'm!!,!", 
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FUTUR PASSE' ACTIF. FUTUR PASSE'·, 

Imitaturus fuisse, ayozr dft. Imitatus ero ou fuero, j' a~riJi ' 
imiter. imite. 

FUTUR SIMPLE PASSIF. SUB)ONCTIF. 
Imitatum iri" (' de'uoir etre 
Imitandusesse,5 imite. 

PUTUR PASSE' PASSIF. 

Iplitandu5 fllisse, aVQir d~ 
etre imite. 
PAR TICIPE ACTIl" .. 

4nita~I1J', imitani. 
PASSE'; 

Imitat-uJ', ayallt imite. 
n;TUR. 

Imitatu-rtls, .. divan! imiter. 
. PARTICIPE PASSIF. 

PRESENT. 
. etaiit imite; 

PASBE'-. 

ayant he imite~ 
FUTUR • 

. hnitandus, devant etr~ imite. 
INDICATIF. 

!mit-or, 
IMPARFAI;r, 

Imitaba-r, 
PARFAIT. 

j'imite. 

j'imitois. 

Imitatus sum ou fui, j'imitai, 
j' ai. imite, j' euJ' imite. 

PLU.sQUEPARFAIT. 

Imitatus eram ou fueram, j'a­
voi, imi!e. 

FUTUR SIMPLE. 

Imitab-or~ j'imiterai. 

PRESENT. 

Imite-r, que j'imit(. 
IMPARFAIT. 

Imitare-r,' que j'imitaiSf, 
PARFAIT. 

Imitatus sim OU, fuerim, qu~ 
j'ait! imite, 

PLUSQUEPARFAIT. 

Iinitatus essem Otl..· fuissem. 
que j' eUJJ'e imite. 

FUTUR ARWLU ACTIF. 

Itnitaturus sim, si j'imiterai, 
FUTUR COKDITIONNEL-ACTIF.· 

Imitaturus essem, si j'imiteroiJ'. 
FUTUR,PASSE' CONDITIOKNEL AC­

TIF. 

Imitaturus fl1issem, 51 j' auroii 
imite, 

FUTUR ABSOLU PASSIF. 

lmitandus sim, si je urat' imi­
teo 

FUTUR CONDI1'IONNEL PASSIF. 

In;itand.tl!; .essem, si je seni,' 
imite. 

FUTUR PA.SSE' CONDITIONNEI. 
PASSIF. 

Irnitandus fuissem, si j' auro/J' 
ete imite. 

IMPERATIF~ 
Point de premiere personne. 
Imitare, imit(·; 

REM. Si Ie verbe Fran<Joiscpassif est deponent ou neutre 
en Latin, it faut tourner Ie pass if en actif-L'enfant eJt 
tMhorte par-Ie maItre; puerl1m hortatur magister. 

NOTE. Poar <changer I'actif en passif,. au Ie passif en aetif, 
il faut faire a.ttention que Ie sujet du verbe aetif est Ie 
terme da verbe passif, et que I>objet du verbe actif est Ie 
wjet du verbe passif: comme on Ie voit dans l'exemple 
suivant :-
L' enfant est cMtie par le maitre. c, a. d. Le maitrt' chatie /' enfant. 
PU(r castigat,Uf a magistro. Magister castigat puerUdl> 

, \ 
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VERBES MaNOP ERSONNELS.-
Les verbes monopersonnels sont des verbes qui n'ont 

ordinairement que la troisieme personne du singulier de 
chaque temps: comme, deeet it convient, libet il plait, lieet 
il est permis, oportet il faut, tonat il tonne; aceidit, even it, 
contingit iI arrive, &c. 

Ces verbes sont reguliers; mais iIs n'ont nl gerondifs, 
ni participes, ni supins. S'ils n'ont ordinairement que la 
troisieme personne du singulier; c'est qU'ordinairement Ie 
sujet est de la troisieme personne: ainsi dans cette phrase, 
if m' e.rt perm is de rire; lice! mihi ridere, Ie vrai sujet de licet 
e.t l'idere qui est de la troisieme personne. 

VERBES IRREG ULIERS. 
Les verbes irreguliers sont ceux qui s'ecartent des regles 

que nollS avons donnees pour la formation des temps et 
des personnes. On ne met ici que Ie temps et les person. 
nes qui s'ecartent de ces regles. 

POSSE POUVOIR, POTUI j'Al PD, 

Possum est compose de pos,et de sum, mais pos se change 
en pot devant les temps et les personnes de sum qui commen­
<rent par une voyelle : potes, poteram; du reste il se conjugue 
-€9mme Ie verbe sum; mais il n'a point de participe futuro 

PRODESSE ETRE UTILE A, SERVIR A. 

Prosum est compose de pro et de sum; mais on met un 
q entre pro et les temps et personnes du verbe sum qui com­
mencent par une voyelle: prosum, prodes. 

Tous les autres composes de !tim se conjuguent comme 
lui: adesse, ~tre present ii, secourir; prteeue, presider a, 
commander a, &c. 

FERRE, 
fera, tuli, latum, porter. 

Fert, il porte. 
Fertis, VOltS portez. 

Pero, 
Fers, 

INDICATIF. Ainsi se conjuguent les 
composes de fero, comme 

je porte cifferre apporter, qfferre offrir, 
tu portes. &c. 

PRESENT. 

! Ordiuairement on donne a ce~ verbee le nom d'irnper,onn;/~ 
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FIERI., . MavuIt, il aime mieux. 
fio, factus Jum, dev;enir; lYIaIumus,. 1I0US aimons mieu>a 
Ce verbe, qui cst aussi Ie . Mavultis, vous aimez mieux. 

seu! passif de facio, fait fte- SUBJONCTIF. PRESENT. 

rem a l'imparfait du subjonc- Malim, qlle j'aime mieux, &~~. 
~if, et ft a l'iinperatif. Point dlimperatif. 

H?E, 
eo, ivi, dum, aller. 

PAR TICIPE. PRESENT. 

lens, euntis, allant. 
INDICATIF. PRESENT. 

Eo, 
Is, 
It~ 
linus, 
Itis, 
Etmt, 

Ibam, 
I 

je vas ou je vais. 
. tlJ vas. 

il va, 
nous allons. 
vaus allez. 

ifs vont· 
IMPARFAIT. 

j'ailois. 
FUTUR. 

lbo, j'irai. 
Aii1si se conjuguent les 

composes de ire, comlTIe abire 
s'e.n aller" mquire ne pouvoir 
pas. 

VELLE,. 
volo, volui, vouloir. 

INDICATIF. PRESENT. 

V 010, je veux. 
Vis" tu veux. 
Vult, il vcut, 
Volumus, 110US voulons. 
V ultis, vous voulez. 

SUBJONCTIF. PRESENT. 

Velim, que je veuifJe, &c. 
II n'a point d'imperatif. 

MALLE, 
malo, mailli, aimer mieux. 
INDICATIF. PRESENT. 

NOLLE, 
11010; no/ui, ne vouloir pas;. 
INDICA TIF. PRESENT •. 

Nolo, If neveux pal~ 
Non vis, lu ne veux pas. 
Non vult" il tze veut pas. 
Nolumus, nOUStle vot/lons pa,;': 
Non vultis, vous ne voulez paJ' 

SUBJONCTIF PRESENT. 

Nolim, qpeje lIe vBuillepas, C!tc. 
IMPERATIF. 

Noli" tze vet/ilk pas. 
Nolito, qu'il11fl veuille pas. 
Nolimus" ne veuillons pas. 
Noll te, 11e veuillez pas,; 
N olint, qu'iis tze veuillent pai'-

TIER-BES, 
DEFECTIFS. 

Les verbes defectifs s~nt: 
ceux auxquels ilmanque quel­
que temps ou, quelque per­
sonne. 

MEMINISSE, se stJuvmir, 
INDICATIF; PRESE~T. 

Memini, &c.. je me souviml., 
IMPARFAIT. . 

Melx:iheram;&c. je me sou'vf,-· 
nolS. 

FUTUR. 

Meminero, &c. je me souviCfLa 
drai. 

SUBJONCTIF: PRESENT. 

Me~ineriin) &c. que je me so~P 
VIe/lIle. 

J\'lalo, j'aill1e mieu:oc. IMPARFAIT. 

M~\Yis. lit aimes ·mififfl'. M:minissem, flue jemesolivinJJ~ 
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IMPERATIF. SUBJONCTIF. 2'RESEN'T. 

M· k 's'fJu'lJim,S.toi.' Inquiat, qu'il diu. , emen.o, 
Memento, qu'il se souvienne., IMPERATIF. 
Mementote, souvenez-vous. Inqu~, 

Ainsi se conjuguent ccepiJSe Inqmto, 
dis. 

qu'il due. 

commencer, novisse connoltre," AUSIlvf, j'oserois. 
odiJSe haYr; mais ils n'ont SUBJONCTIF. IMPARFAIT. 

point d'imperatif. 'Ausim, allsis, aUJit, aUiint, 
NOTE. C(E17isse a la signifi-

T j'oserois, &c. 
cation du present et du pas-
se: ainssi ccepi signifie je com­
mence et j' ai commence. 

Odi fait au parfait osussum, 
j'ai haY. '* 

.A 10, je dis. 
PARTICIPE. PRESENT. 

Aiens, diiani. 
INDICATlf. pRESENT. 

Aio, je dis. 
INQU. AM, dis.jeo A' t .1' 

IS, . U azs! 
INDICATIF. PRESENT. ,Ait, il dit. 

Inquarn, dis-je. Aiunt, ils disent. 
Inquis, dis-tr... IMl'ARFAIT. 

Inquit, dit.il. Aiebam, &c. 
Inquimus, disons-nous. PARFAIT. 

je diloi,.. 

Inquitis, dites-vous. Aisti, tu a·t dit. 
'Ulna avez dit. lnquiunt, dilent-ih. Aistis) 

IMI'ARFAIT. 

lnqll~ebatj . ~i!~it:~J'1 .~UBJONCTIF. pn~SE~.r' 
Inqulebant, dmtetlt-'tls. AlaS, gUt fit atm. 

PARFAIT. Aiat, qu'il dist; 
Inquisti, dj8-tU, aJ-tu dit, eus~ IMPERA TIE. 

tu dit~ AI,. * . 
Inquit, a-t-it dit.' 

di;, 

Inq uistis, flvez-vous dit. 

Inquies, 
Inquiet, 

FUTUR. 
dil'a •• tu. 
dira-t-il. 

.".. Pour les temps qui man­
~uent aces verbes, on se sert de 
recordari se souvenir, incipere 
commencer, cognoscere canna 1-
tre, odio habere avoir en haine. 
Ccepi a un passif, cceptus sum 
qui se met avec un infinitif pas­
sif, cceptus est cdidi il a com­
mence a etre battu. 

ESSE, manger. 
INDICATlF. PRESENt. 

Es, tu manges/ 
Est, if mange. 
Estis, 'VOUJ mangez . 
SUBJONCTIF. 1M PARFAIT. 

Essem, &c. que je mangeasse. 
IMPERATIF. 

Es, ou esto, 
Esto, 

mange, 
gu'if mange. 

'it Dans cette phrase seule: 
ment: 'Vel a''-, veiltega; dis OUI 

;QiAo nqn. 
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DEPIERI, manquer. Fatus erat, i I avoit parleo 
FUTUR. -INBICATIF. PRESENT. 

Dent, il manque: Fabor, je parieJ'ai. 
FUTUR. 

Defiet, il manquera.~ 
SUBJONCTIF. PRESENT. 

FAXO, je ferai, 
INDICATIF. 

FUTUR. 'Defiat, qu'il manque. 

PARI, 
Ger. ? Fandi, 

5 Fando, 

Faxo, je ~ra~ 
parler. Faxis, tu feras, 

. Supin.Fatu, 
PARTICIPE. 

de parler. Faxit,il flrao 
el1parlant SUBJONCTIF. PRESENT. 

a dire. Faxim, que je fuse . 
PRESENT. Faxis, que tu fasses. 

Fans, jmrlant. Faxit, qu'i! faue. 
PASSE', 

agant parle. : QU./ESO, jeprie. 
-FUTURPASSIF. 'INDICATIF. PRESENT. 

Fatus, 

Fandus, devant etre dit. :Qmeso, , je prie. 
INDICATIF. PRESENT. iQu<esumus, troU! prions, 

Paris, tu paries. 
Fatur, if parle. 

PARF:ATT. 

. Fatus sum, je pariai.Cedo, 

CEDO, donne. 
IMPERATIF. 

dis ou donne . 
'Fatus es, tu parlas. 
Fatus est, if parla. AVE, salve, bon jour. 

PLUSQUEPARFAIT. IMPERATIF. 
Fatus eram, j'avois parle. 
Fatus eras, fttavoisparle. 

Ave, salve, bon jOllr. 
Vale, adieu, portez-vous bien, 

TABLEAU 
Des Declinaisons des Noms tires du Grec. 

r. 
On rapporte a la premiere dedinaison, 10 Ie noms qui 

<lnt Ie nominatif $ingulier ene, et Ie genitifen eJ, 2°_ 
'Ceux qui ont Ie nominatif singulier en es, et Ie genitif en 
-t£: So ceUX qui ont Ie nominatif singulit:r en as, et Ie ge­
nitif en~. Le pluriel de ces noms est comme celui de 
Rosa. 

SINGULIER; 
Nom. Musk-e: 'fnUJique. Comet-est ~metel1Ene-aiJ': Enie. 
,Gen. Musives. Comet-a'. lEne-te. 
Dat. Music-e. Comet-a' . lEne-te. 
.I1ee. Music-en. Comet-en. lEne-an. 
roc. Music-e. Comet-e. lEne-a; 
.dbl. Music-e, COID€t-(, lEne~d • 
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II. 
On rapporte 

en eUI; comme, 
a la seconde declinaison les noms proJ11'ei 

OrphettJ Orphee. 

Nom. 
Gen. 
Dat. 
. Ace. 
/Toe. 
A.!;I. 

SINGULIER. 
Orphe-us :01])"e8. 
Orphe-., ou orphe-os. 
Drphe-o. 
Orphe-um, 011 orphe-a . 
Orphe-II. 
Or.phe-o. 

III. 
1°. Dans la troisieme declinaison, les noms 'neutres tel"­

mines en ma, comme pOfhna, poematis, poeme, ont un dou­
ble ablatif et datif pluriel: savoir, poematibus au poematis. 

SINGULIER. SINGULIER. 
Nom. Phras-is, plzrase. Nom. Heros ~ !rem. 
Gen. Phras-ij, Ott Phras-eos. / Gen. Hera-is. 
Dal. Phras-i. I Oat. Hero-i. 
Ace. 'Phras-~m, Ott 'PIU-aS-in'l A, ee. Hero·em, oU'hero-a. 
Voc. Phras-zs. Voc. Heros. 
Ab!. Phras-i. Lib!. Hero-e. 
Gen. pili. Phras-e8n. I Ace. plu Hero-n 011 Hero-as, 

Taus les noms en asis, isis, tsis tires du Grec sedeclinent 
{omm-e plu-aJis. 

On decline comme ltclW, 10 les noms en 01, adi!: comrne 
Pallas, pa!ladis. 2° Les noms en er: comme aer, aeris; air. 
go Les nOl"!'lS en is, idis: comme iris, iridis; arc-en-riel. 
4° Les noms en ix, igis: comme Plzr!:p:, Phr,ygis; Phry­
gien. 5° Les noms de'peuples en 0 ; comme Maced?, il1a­
ado1lis.. Macedonien. 

FAUTES A CORRIGER 
Dans les Eletnens de la Grammaire Latine. 

Page 20, ligne 23, deshonores, 
22, 14, il y a adverbes, 
23, 4·, par usage, 

18, autonr, 
31, 5, tribus, 

19, ou, 
35, ' 26, dess, 

27, a.rboribu; 

lisez deshol1orer. 
il y a des adverbes 
,par l'usage. 
autour. 
tribu. 
on. 
des. 
arboribu~: 
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RELlfARQUES 

SUR 

LES ELEMENS. * 

Remrt'rques Sur Ies adjectlft -fIe Nombrc. 

T. Les adjectifs de nombre ne s'emploient en Latin que 
pour compter. 

Au dessous de cent, dans les adjectifs de nombre com­
poses, Ie plus petit nombre pent se mettre Ie premier avec 
la conjonction et entre deux : .. .J'ai vingt-quatre brebis; oves 
habeo quatl/or et <viginti; ou biel'l, O\'es haheo vigillti-quatuoro 

II. Mille pellt-erre ou un nom collectif signifiant millier, 
ou un adjectif de nombre signif1ant mil. 

Considere comIlle non'l, il est indeClinable au singulier, 
et fait ;]u pluriel millia, milliu17Z, 17lillibus: ainsi Pon poui'ra 
dire : •... Habeo duo millia ov,ium ; j'ai dfil:>< milliers de brebis. 
Con"idere comme adjectif, il est indeclinable, et alors il 
faut dire : ... Habeo bis mille oves; j'ai dL'UX jois mille brebis. 

MANIERE DE COIVIpTER LES SESTERCES CHEZ LES 
ROMAINS. 

Les Latins avoient trois manieres de compter les sesterces 
(petite piece de monnoie qui valoit un peu plus d'un sou 
du Canada.) 

"" Ces n: 1).lrqucs n'ont pasete mises aux clemens, parce qU.'t'1l€8 
(\lit paru t!.Op d;Hi,:jl~s pour des tl1fans qlli commenccnt-

E 
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I. Depuis un jusqu'a mille, ils comptoient. simplement 
sans rien sOlls-entendre : .... Decem, centum, mdle sestertii; 
dix, cent, mille sesterces. 

II. Depuis mille jusqu'a un million, ,iIs sous~ntendoient 
Ie mot millia, et disoient : .... Decem sestertium; dix mil!im 
de sesterces. 

III. 'Depuis un million et au dessus, iis comptoient par 
les adverbes de nombre, en sous-ententlant antena millia, 
ou simplement millia ~ainsi 1'0n disoit : .... Solventur decie; 
eentena sestertium, ou simpIement, decies sestertium: c.a. 
d. on payera dix flis cent milliers de sesterces. 

Remarque sur les AdjectjJs d'Ordre. 

On se sert ep ,Latin des adjectifs d'ordre, en parI ant des 
Princes souverains, des heures, des jours, des mois, et des 
annees courantes : .... Quelle heure est .. il? il est six heures; 
quota hora est? hora sexta est .... Louis Jeize fut decapite Ie 
'Vingt-rll2 du premier mois del'an mi!-5I?pt-cent-quatre-villgt­
treize, vers les dix heures du matin; Ludovicus decimus-sex­
tlU capite truncatus est, die vigesi111d-pri111d mensis primi 
auni 1I1illesimi-scptingintesimi-nol1oge.si11Ji-tertii, circa horam 
decimam matutinam. 

Renzarqlle sur l' Adjectfjsuus, _a, um. 

SOIl, sa, SfS, 1cur, leurs s'expriment en Latin par SU/IJ,.a, 
UIIl; lorsque Ie nom avec lequel ils s'accordent appartient au 
5uj-ct, a l'objet ou au tenne de 'laphrase .. . Le pere aime ses 
enfans. On demande : les enfam de qui? on repond: du 
pere qui est Ie sujet de la phrase; Pater amat flEos s·uos .. .Je 
lui ai rendu son livre. D. Ie livre de qui? R. de lui qui est 
term~; mum ei librum restitui ... Sa ·vertu rend votre p'ere 
recom~~l1dable. D. fa vertu ~e qui? R. de volre perc qui 
cst l'obJet; Patrem tuum sua vlrtus commendat . 

. Son, sa, ses, lem', lmrs s'expriment par ejus, forum, earum; 
(de lui, d'elle, d'eux, d'elles) sil~ nom avec lequel iIs s'ac­
cordent n'appartient ni au sujet .. ni a l'objet, ni au term:e 
de la phrase: 

Je connois votrc mere, je respecte sa vertu. D. la 'Vertu de 
,qui? R. de votre mere, qui n'esL. ni sujet, ni objet, ni terme 
,!:.t ve:rbe ,-e.peeter .. novi mat,-em tuam, virtutem ejusveneror. 



GRAMMAIRE LATINE. .'11 

Jiai vu 'lJO! freres, je hais leurs defauts; vidi fratrn tuo!, 
forum vitia odi. 

Je connois 'lJO! !O!urf, et je n'aime pas leur babil ~ nOVl 
Jo'"orw tuaf t' nec earum amo loquacitatem. 

Remarqwsur les Pronoms mel, tUl, &c~ 

Les genitifs met, tttl; suI, nOfld, 'lJestr! des pronoms per­
sonnels se prennent ordinairement dans u'n sens passif; ains! 
amor met:signifie I'amour par lequel je sui; aim!:: dejiderium 
met signifie Ie dejir par lequelje suif de.ire. 

Mais les adjectifs meus, tUU!, fUUS, nOjter, '(Jester se pren­
nent ordinairt>ment dans un sens actif ~ ainsi amor meUj sig,. 
nifie l' amour par leque! j' aime: de-iiderium meztm signifie Ie 
desir par leqve1 je desire •. 

Remarq'lte sur les·Pronoms FrGllfois de fa troisieme 
Personne. 

Les pronomsFranqois it, elle, iii, elles, eu."<!, Ie, la, le:s, lui, leur .. 
slexpriment en Latin par Ie pronom reflechi SUI, fibi, if, 
quand iIs tiennent la place du sujet, si la phrase est <;imple. • 
OU dusujet prim:ipar';;si-lapliraseest cornposee : .•.• Mon pel·t 
m'.a·' conduit a'lJec lui: on demande qui lui? on repond mon 
pere qui est Ie sujet de la phrase; pater meus me duxit j(~ 
cum •.. .Ilfme' rendent graces de ce que je le:s ai appelles 
Rois. D. qui le!?' R, if! qui est Ie sujet du verbe prinC'ipal., 
illi rnihi gratias re.fe-runt quod se reges appellaverirn. Cie. 

Remarque sur certains Verbes Actifs Franyois. 

Certains verbes aetifs Fral'l9ois, tels que bdtir, dec/;irer. 
fei/re, .&e. marquent une action passagere qui laisse npres 
elle un effet durable. Ces verbes ont trois conjugaison~ 
diiferentes; savoir, bdtir, se bdtir, eIre bdti. 

La premiere (bdtir) marque que Ie sujet fait lui-m~me 
Paction, et se rend en Latin par l'aetif : .... V Arehitecte bati! 
Ii maison ; architectus t1!dificat domullil. 

La seconde (se bdtir) marque que l'action est soufferte 
par Ie sujet; et se rend en Latin par Ie passif ..... La maison, 
itoati.uoit; domus t1!dijicabatur. 

E 2 
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En general tout verbe reflechi Francrois et m~me tout 
autre verbe cloit se rendre en Latin par Ie passif, toutes les 
{ois que Ie sujet Francrois ne fait pas lui-meme l'action,mais ill 
souffre: .... Ce livre se vend cent sous; hic lib2r centenis assibus 
venditur . ... Je m'dlense de vos cliscoLlrs; sermonibus tuis of-
findor .... L'enfant /emeut de mes menaces; puer minis meis 
movetur .. .. Le bois brule dans Ie feu; lignum uritur in igne. 

Cependant on dit : .... Si l'occ,1sion s'etoit presentee; sfs/" 
dedisset occasio .... Le poison se gfisse dans les veines; vene­
'num se in vena" il1Jinuat .... La chose se passe ainsi; sic Sf! res 
habet. 

La troisieme (etre b!1ti) marque l'effet reste dans Ie sujet 
apres l'action, et se rend en Latin par Ie participe passe et 
les differens temps da verbe sum; .... La maison etoit M.tie; 
domus tedijicata erato 

Mais, s'il y avoit un regime apres Ie verbe. il faudroit 
seservir du passif: .... La maison est btllie par votre pere.; 
domus tedijicatur 11 patre tuo. 

Remarquc sur les Verbes Reciproques. 

. Le verbe reciproque marque que deux sujets font l'action 
'run sur l'autre : .... Le pere et Ie fils ;'entr'aimmt. Il n'y a 
point en latin de verbes reciproques; mais, pour les expri­

. mer, on joint au verbe un des adverbes tnvicem, mlltuo : ••. ~e 
pere et Ie fils s' eJJtr'aiment; pater et filius se invimn a­
mant. 

Remarque sur les fTerbes Monope1"sonnels. 

II Y a encore cinq verbes monopersonnels dont nous' 
n'avons point parle. 
Me poenitet, je me repentJ:1 rMe poenitentia tenet .. 
Me pudet, j' ai honte: Me pudor tenet. 
Me pi get, je me faJse : ~ c. a. d'l Me pigritia tenet. 
Me teedet, je m' e111lUie : I Me ta=dium tenet. 
Me miseret, j' ai pitie ,J L Me misericordia tenet. 

Ainsi les vrais sujets de ces verbes sont pomitel!tia, plld~r, 
&c. C'est pour cela qu'ils sont monopersonnels: Ie sUJet 
Francrois est vraiment l'objet en Latin; du reste ces verb&> 
,cDnt reg'Jliers. 
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Tout verbe dont Paction peut etre faite par Ie sujet I'en~ 
ferme dans ces verbes, devient monopersonnel devant eux ~ 
... .Je commence a me l'epentir ~ incipit me poenitere : (parce 
qu'on peut dire: Ie repmtir commence a me prendre.) 

Mais dans cette phrase ; ... . Je veux me repentil', il faut dire 
vola poenitere, (sans exprimer me.) 

NOTE. Le verbepoenitet a un gerondif en di ; .... Lc terops 
de se repmtir; tempus pomitendi .... Il a aussi un participe en' c 

dus : poenitendus, dont on doit se repentir. 
1'en ai tire des fruits dontje n'ai pas sujet de me repentir~. 

fructus non pomitmdos inderetuli. . . 

SECONDE. PAR TIE., 

SYNTAXE: < 

E 

La Syntaxe est la maniere de joindre les mots d'une phra~e ' 
et les phrases entr'elles. . 

La Phrase est une suite de mots qui forment un sens. 
Une phrase ne peut avoir plus de sept membres: savoil'~ 

!e Sujet, l' Attribution, l'Objet, Ie Tn-me, la Circonstanct, Ia 
Liaison, et l' Accompagnement accessoire. 

L' Attribution est l'action ou la manier-e- d'etre que POll ' 
attribue au sujet: ainsi dans cette phrase, Le Maitre instruit 
ses disciples, Ie mot instruit est I'attribution; parce qu'on , 
attribue .au maitre l'action d'instruire. 

La Liaison est tout ce qui sert a 1ier les phrases entr'e1-
Ies : .... Reposez VOllS, aprts que vous aurez travaille. 

L' Accompagnement accessoil'e ebt tout· ce qui est mis, OU·· 

par apostrophe, ou pour appuyel', et qui pourr.oit s'oter sans 
changer Ie sens .... O! mon Dietl, que vous etes grand dans vos 
o;uvres. L'on a parle des autres membre.s, pag. 20,24, 25.. 

E 3 
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V oiei deux phrases dont chacune' renferme leg sept 
membres. 

accontp. Izais. slIjet. attr. circons. term .. 
Mon cher amI, quoique la vertu ait toujours sur les 

objet. liais. accom. 
plaisirs un avantage solide; cependant, chose etrange, la 

mjet. attrib. circons. okiet. 
plupart des jeunes-gens preferent aveuglement les plaisirs 

fenne. 
ala vertu. 

U ne phrase doit avoir au moim deux membres : savoir, 
Ie sujet et l'attribution; sans cela on ne dit rien .... Les oi-

• st]Jux chrlnlent. 
Il y a trois especes de phrase: savoir, la phrase expositive, 

1a phrase imperative, la phrase interrogative. La phrase 
expositive rapporte simplement la chose .... L'oisivete est fa 
mere de tous les 'vices. 

La phrase imperative.connnande de faire l'action .... FI0'ez 
Toisivete. 

La phrase interrogative sert a interroger .... L'oisivete 
11' est-elle pas la mere de tou .. In vices? 

Chacune de ces phrases est ou affirmative ou negative: 
affirmati ve, lorsqu'elle dit -que la chose est; negative, quand 
elle dit que la chose n'est pas. 

> On dlstingue troissol·tes de syntaxe: la syntaxe de tour~ 
nme, Ia ·syntaxe d'accord, et la syntaxe de regime. 

SYNT AXE DE TOURNURE . 

. l~a syntaie de tournure enseigne a donner aux phrases 
r~ tour negatif, Ie tour interrogatif ou Ie tour imperatif. 

TOUR NEGATIF . 

• REGLE. Pour rendre la phrase negative, on met flOtl ou 
haud devant le mot sur lequel tombe h- negation : ... Les per­
secutions n'abbattent pas les grandes ames; persecutiones 
1I?11 frangunt magnanimos viros. '. 

, NO,rE. Eli l'on se sert de quelque mot qu~ renferme une 
negatIOn, on n'en -exprime aucune autre; ces mots 50nt ne· 
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Vz9, personne ... ne; nihil, rien ... ne; nul/us, aucun ... ne; nes­
eius. qui ne sait pas: negare, uier, dire que non; fh'quire, 
ne pouvoir pas; nonditm, ne"pas encOre; nunquam, jamais ... 
ne, &c. Je 1U le hais nullement; eum minim?: odj .... Jene 
l;ai jamais VU;, eum nunquam" vidi .... I/ dit. n'avoir pas fait­
cela; hoc fecisse negat. 

TOUR INTERROGATIK 

REGLE. 1. Si I'interrogation se fait p:1r quelque mot in., 
terrogatif, on Ie met au commencement de la phrase. "Quel 
homme envoyez-vous? quem miftis hominem .... ?Quand vic'n­
dront les beaux jours du printemps? quand()nam venient, 
apriciveris dies? .... Qui vient au secours des malheureux?' 
quisnam miser is in auxilium venit? 

REGLE. II. S'il n'ya aucun mot interrogatif, on met an 
au commencement- de la phrase, ou ne apres Ie premier mot, 
pour la phrase affirmative; on'met annon, nOfine, 1/1lmqllid~ 
pour la phrase negative: Avez-vous vu Ie Roi? an vidisti, 
vidisti ·ne Regem ? .... N'avez-vous pas yu Ie Roi? nonne, oq. 
allnon, ou:num, ou numquid vidisti- Reg.em? 'I!;-

TOUR IMPERATIF .. 

REGLE. I. Quand on commande de fairel'action, on se 
sert de l'imperatif, si la personne aqm l'on parle n'exige' 
pas Ie respect; et du subjonctif, si eJle l'exige : .... Laquais fir .. · 
me la porte; claude .for.es, puer .... Mon perc, ecoutez~moi; 
pater mi, audias me. 

REGLE 11 Quand on defend de faire Paction, on se sert 
de m avec l'imperatif 'Ou avec Ie subjonctif : ... Laquais, tIe fer­
me pas la porte; r.e claude fores, puer .... J\1on pere 1/e m'abolJ­
dannez pa.r ;, parer mi, ne derelinquas me. 

NOTE. I. Si la defense se fait en seconde personne, on 
,p.eut aussi mettre noli, nalite avec l'infinitif : .... Ne crains pas; 
noli timere .... Ne craignez pas; flo/ite timere . 
. II. Si Ie commandement cot absolu et in-;perieux, on se 

sen des per,:onr;es de l'imperatif terminees en o .... Que les 
lwmmes aillent a Dieu avec purete; homines ad Deum 
adclInto caste. 

,'1' 81 l'illterrog8tion Fran<;oioe tient lieu de lorsque, on l'ex-, 
prime pH' qUInn j A.vait·it sO~JP6, i1 s'<,n a~lojt ; quilln co~na'leo\. 
'tilt, abil;at. 
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SYNT AXE D' ACCORD, . 

La Syntaxe d'accord . est ceUe par laqu,elre on-fait acror .. 
der deux .mots en ge,nr,e, ennombre, en cas ou en persou .. 
ne. 

ACCORD DEL'ADJECTIF~' .. 

RegIe g~nera!e. L' AdjectiF se metaum~ri1e'genre, au 
me me nombre, au meme cas que Ie .nom. auquel il se rap-
porte .... Le bOll pere; bonus pater.;,.La 'banne'mere; bonl! ma-
ter .... Les fortes branches ,d'un grand arbre; validi rami eel-
u arboris. 

Cette regIe a lieu, lors'meme que l'adjectif est separe da 
nom par un verbe,,; .... Dieu est bon; Deus, est bonus .... Ma 
sreur est revenue malade; so:-or.mea rediit a>gra .... Les pa. 
res~eux me semblent mepr;sables; pigri mihi videntur coiro' 
temllendi .... 11 nous est permis d'(!tre bons; nobis licet esse 
bonis (on dit aussi : nobis licet esse bonos, sous-entendu nos); 
n importe a rna sreur d'etre .bonne.; sOl'oris refert esse bonam, 
(sous-entendu eam;) et non pas' bona>. 

Cette regle a encore lieu, pour les noms employes com­
me adjectifs : ... Ciceron, qui avoit sauve la ville de Rome, fut 
HOmme Pere de la patrie; Cicero, qui urbem Romam sel'va· 
vent, appellatus est pater p:ltri<e .... Ne perdez pas Ie temps. 
cettlPchose la plus precie.use de toutes; ne teras· tempus, rem 
omnium pretio.riuimam, 

OBSERVATIONS,'. 

I. VAdjectif quise rapport.e aplusieursnoms de m~me' 
genre se met au pluriel : .... Le Roi et Ie berger sont egaux a­
pres la mort; Rex et pastor aqualc. sunt post mortem.-.. (Deux 
singuliers valent un pluriel.) 

II. L' Adjectif qui se rapporte a plusieurs noms de diffe~ 
rens genres, se met au genre Ie plus noble de ces noms : .... 
Le per.eoet la mere sont bons; pater et mater sunt boni ...• Votre 
sreur et 'sa, servante sont mJ)destes; soror tua et ejus manciQ 

pium sunt modesta>. (Le masculin est plus noble que Ie fe· 
millin et lefeminin plus noble q,ue Ie neutl'e.) . 
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lII. V Adjectif qui se rapporte a plusieurs noms de ch();.o 
ses inanimees; se met au pluriel neutre : .... La vertu et Ie vice 
sont contra ires " virtus et vitium sunt contraria. 

IV. VAdjectif qui se rapporte a d<'!ux noms entre les.> 
quels il se trouve, -. s'accorde indistinctement avec, l'un au 
l'autre, quand Ie premierpeutse dire du dernier : .... L'animal 
qui a ete appeLle lion; animal quod dictum, au qui dietus est 
leo. (1' on peut dire Ie lion est UII animal) Cetle femme 
qui pour son courage a ete appellee hom me; h;ec mulier qUte 

ob virtutem dicta est vir, (et non pas qui dictus, car on ne 
,peut pas dire :. I' hom,me eJi ((nefemwe.). , 

V. L' Adjectif qui se rapporte a un v~rbe au a une phrase» 
se met au singulier neutre ; .... Il est hanteux de mentir'; turpe 
est mentiri .... Il est doux de mourir pour sa patrie; dulce est 
pro patria mori. 
o VI. L' Adjectif mis pour un nom depersonne S'e m¢t aQ 

masculin : .... Souvent leJ mechanJ persec;utent les bons; 'scepe, 
mali persequuntur bonoJ. -. 

Mais s'il est mis pour un nom de chose, il se met au neu. 
tre; pourvu qu'il soit au-nominatif ou a l'accusatif; cal' s'il 
devoit ~tre a un autre cas, il faudroit Ie faire accorderave(: 
Ie mot reJ exprime .... L'utile n'est pas toujours agreable; utile 
non semper est jucundum .... L'amour de l'utile est meilleur 
que l'amour de l'.agre.able; amor. utilium. rerum melior est a", 
more juculfdarum rerum. 

VII. Quelque fois dans les Auteurs ontrouveun Adjec .. 
tif a un autre genre que Ie nom auquel il par01t se rap por­
·ter; c'est que cet adjectif s'accorde avec un autre nom sous­
entendu : .... Triste lupus stabulis (som-entendu negotium). c,'est 
une chose bien-triste qu'un loup dans une etable, .... Centau­
ro invehitur mag114; (sous-entendu navi); il montoitol~ 
grand vaisseau Ie Centaure. 

ACCORD. DU VE.RBE· 

Regie genera/e. Le verbe se met au m~me nombre et ~ 
h meme personne que son sujet: .. "L'enfant dort; £,ue1' dor- 0 

mit .... Les enfans dorment; pueri dOI'miunt. 

QBSER V ATIONS; 

, 1°. Sile verbe a plusieurs sujets de 1a memepersonne, 
~sc met au' pluriel; .... La vie et les biens nous Ollt efe- dOllne.' 
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~r nos parens; vita et. divitia:: nobis it parentibus traditd. 
Junt. 

II. Si Ie verbe a plusieurs sujets de differentes'personnes, 
it se met a la plus noble ~ .... Votre mere, vous et moi aVOII! 

fqi~ 'cet ouvrag.e~ ego, tu et mater tuaopus illud fecimus .. ,. 
Vous viendrezJui et YOUS; to ·et ille venietis. (la premiere 
personne est plus noble que la seconde, et la seconde plus 
noble que la troisieme.) 

Cependant on peut faireaccorder Ie verbe avec Ie sujet Ie 
plus proche .... .'Ttillius et moi nous v{)usen /lrions; ego, et. 
Tullius meus flagitat. Cic. ou, fldgito ego, et Tullius meus. 
Cic. 

NOTE. En Fran~ois'on dit, lui, wus et rnai; en Latin on 
dit, ego, tu et illt. 'It. 

.i ?I¥. 

SYNTAXE DE REGIME. 

La Syntaxe de regime ens eigne aquel cas, a quelmode 
it faut mettre les mots, selon le membre de phrase qu'iis. 
~presentent. 

CHAP. PREMIER •. 

DE LA RESTRICTION. Vogez p. 6. 

n y a en Franc;ois deux sortes de restriction: l'une qut 
. marque I'individu, comme: couronne du R'di, souliers de 
'kIfemme, habits de i'llOmme: (elle est toujours accompagn~e 
de I'article), l'autre qui marque la qualite ~ comme, cou­
;ronne de roi, souliers defemme, habits d'homme • 

. REM. La restriction Franc;oise qui marque la qualite s'ex­
pnme en Latin par un adjectif detivedu nom : .... Couronne 
de ro!; corona regia ... . Souliers de femme; calcei muliehres ... . 
Habits d' hommes; vestes viriles .... Vase d'or; vas aureum ... . 
piocese de Quebec; direcesis Quebecencis_. 

';'t Apres certains noms collectifs, (c. a. d. qui designent 
prusieurs pprsonnes ou plusieurs choses,) on trouve dans les Au. 
teurs Ie verbe au pluriel, quoique Ie sujet soit du singulier., •• La 
foule se p,recipite j . turba ruit eu ruunl. 
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RegIe iener~le. Tout nom qui. restreint ,Ia signification 
{tun autre se met en Latin au genitif ; .... Lai..lumiere du Solei!, 
'lumen Solif : •..• Les fleurs desJardinf; flores hortorum .... Les 
. avant ages de ladiligence d'un cecoljer,; commoda diligentite dis­
v:ipuli; Le temps de lire; tempus legi!fldi. \le gerondif en di 
est un vrai nom au genitif) .... La ville d' Antioche; urbs An­
tiochite-.•. Le fleuve.du !:lit; ,fiuvius Nili . (dans cecas on 
,dit, plusSOllvent, urbs Antiochia,jluvius Nilus). 

,OBSERVATION. 

A'la'regIe generate de la restriction se rapporte1e regime 
2!e certainsftdjectifs, de certains verbes, de certains adver­
'bes, enfin Ie regime de certains pronoms. 

I. ADJECTIFS. 

1° Les Adjectifsverbaux ~ .... Patient dans les injures; pa­
,tiens injuriarul1'., .. Qui aime la vertu; amans virtutis ...• 
,Qui cherche Ie bien d'autrui; appetens alieni .... Savant en 
grammaire; doctus grammatictE ..•. Qui se senttoupable,d'un 
.-crime; conscius sceleris .... Qui ne connolt pas la verite; ne­
:'!icius 'Ue1'i •••• Qui garde sa colere; tenax irtt .•.. Qui porte 
beaucoup de froment,. 'ferax frumenti. 'Ii' 

2° Les Adjectifsqui marquent affection de l'ame : .... 
Qui a du gout pour les Lettres; studioSllS Litterarum .... Avi­
,de louer; avidus faudandi •... Desireux d'€tre loue; cupidus 
laudari. (l'infinitif est un nom indeclinable). 

go Les Adjectifs qui marquent abondance, disette : .•.. 
PleiH de vin; plenus vini .... Vide de science; vacuus scien" 
1ia? ••. Qui n'a point eprouve Ie danger; expero periculi. 

4° Les adjectifs qui marquent dignite ou indignite, simi­
.1itude ou dissimilitude, egalite ou inegalite : .... Digne de 
blame; dignus vituperationis •..• Semblables aux peres; simi­
Jes patrum •.. . Egaux en forces; requales virium. 

,. Les adjectits verbaux sont des adjectifs enns, Uf, x qui 
viennent d'un verbe, et qui marquent non pas l'action, mais l'ha­
;bitude de la faire: ainsi bibens 'Vinum veut dire celui qui bait ac­
tuellement du 'Vin; mais bihens tlini signifie celztiqui boit habitztelle­
ment du 'Vin •..• un vu'Veur de 'Vin. Les adjectifsverbaux ont un 

.;c:o.mparatif e' un ,sllperlatif, ce que n'ont pas les participes. 
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5° Les superlatifs, les comparatifs, les adjectifs parfiliu. 
(c. ~. d. qui marquent une partie d'un plus grand nombre.} 

'0" ,Le plus doux des hommes; mitissimus lzomillum .... Le plus, 
riche de la ville,; ditissimus urbis .... La plus forte des main::; 
fortior manuum .,.La pl,Ctpart des soldats; ;plerique militum. 
Plusieurs de vous; plures ·vestrum: •.. Unde nous: nnus 
t1OJtrum. * 

IT. PRONOMS, 

Les pron'oms employes partiti vement: "'0' Qu'Y a-t-Il? quid 
.:rei est? t Qd'elle est cette espece d'homme? ql.\id hoc I1/)­
minis est ? .• Quelque'chosede mal; aliquid·mali ..... Aucune 
affaire; quicquain negotii. 

III. VERBES. 

'to Les verbes qui sign'ifient avertir, informer, accuser, ab. 
J(judre, condamner-, cowvaincre : •.. Je l':.ti aVerti :d11 danger; eub!. 
aamonui pel'iculi (ou de periculo) .... Informez-moi de votre 
desseil1; consilii tui fae me certiorem; .... Ac.user -de larein; 
furti insimu,are ..... Condamner a mort; damnarecapitis' (ou 
capite, par la regie de la eil'constance.) 

NOTE. Accuser, condamner, suivis d'un infinitif Fran90is . 
s'expriment, aCCUier p"r arguere" comdamner p:tr jubere avec 
l'infinitif Lat.in ... .I1 est accu~e d'avoir trahi lap-atrie; argui­
tur prodidisse patriam ..... Il fut condamll~ a etl'e tue; jUJSui 
est occidi 

2° Les verbe~rec01'dari, meminisse, se .souvenir; oblivisd, 
oubliel'; misereri, avoir pitie; satagere, avoir soin, ~tre sai­
gneux; potit'i, ~tre m"lltre de, s'emparer de, se rendre maitre' 
de :.,,,Ayez pitie de 1l0Us; miserere nostr2 .... Je me souviens 1 

des vivans, et je ne pui c oublier les morts; remini~cor vivo­
r~lIn, hec possum oblivisci mortuorum ".Occupez~vous de vot' 
qjJmres; sat age rerum tuarum .... Il 'est maitre de la villn 
potitur tlr'bis. 

So Les cinq verbes monopersonnels pcenitet, pudet, pige~, 
ttfdet, misent .... Celui qui se repent de sa faute, n'a pas ~lOr::ei. 

---- -._-----_., -_. - - ~ .. 
'* L~5 pronoms ega, tu ontdeux genitifs pluriel,; nOJtrtm~' 

not,,;; 'Vest"6m, vestrt.o nostrltm, vestr~m nes'empl<;lient qu'a~ 
vee un mot partitiF. . . 

t c, ~~. d., queile r:'~!1~c~ di? c\cs~ est-c<:: t 
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.Juon npmtir; quem pa;nitet culpee, eumnonpudet peel/?/. 
nitentite. . 

4° Les verbes rifert, interest, . il importe n,ilestimpor~ 
tant pour, il est de l'intetet de, il est interessaht pour; Ie 
verbe eft signiiiant la propriete : .... Il est de l'inten~t d'un 
et1ant d'aimer ses. parens; interest filii amare parentes. 

0( c. a. d. amare parentes est inter negotia filii.) . 
Il importe aUM jeunes-gens d'etudier; refert adolfJcenrum 

studere. (c. a. d.stuclere 'fett c re adolescentum.) 
II appartient aU Rai de proteger ses sujets; est regis tue­

ri subditos.( c. a. d. tueri subditos est negotium Regis.) 
Ce livre est a mon fere; hie liber'est patris mei. (c. a. d. 

hic libel" est tiber patris mei.) 
Ainsi Ie genitif est misa calise des noms negotia, re, fie" 

gotium, liber. 

·IV. A DVERBES. 

1 ° Les a'2lverbes de qualite ... i>eu de vin; parum Vlnt. 

2° Les adverbes de temps : ... En ce temps la; tunc tem-
poris ... . La veiHe des noces, pridie nttpiiarum. (on dit aUssi, 
pridic mptias, sous-entenau ahte.) 

go Les adverbes de lieil ... En quel lieu du monde l'avez-' 
vous vu? ubinam gentium etHn vidisti ? .... En aucun 'lieu du 
'monde; nusquam gel1iiu·m .... Il en est venu a ce point de folie i 
eo, 'hue, Hlue, demmtiJ! venit. 

4° Les mots causa, gratia, ergo signifiant pOllr, a cause 
de, ClJ comideration de, en ja<uetw de; et de plus instal', eOI11-
me, en fas:on de, en maniere de ; .... Je 'l'ai fait a cause de 
'liotrepere; patris tui ergo illud feci :.: .. f>our vaus, tui ergo. 
tllagratia: pour lui, illius ergo, illius causa.. .. Il dit que 
vousl'avez fait pour lui; dieit te id fecisse JUt ergo, SlId 
'·atlsa .... Il s'elevoit en forme de montagne; montis instal' aseo 
surgebat. (Causa, gratia, inJiar gOut dcvrais noms.) • 

Remarques sur le Verbe qui serf a restreindre. 

I. Silegerondif en di d'unverbe- actif a pour objet Uf. 

pronom personnel, il est -mieux de inettre ee pronom au 
genitif; on peut meme y mettre un nom .... Le desit' de vow 

,f, '* Tous ces adjectifs, verbes ou adverbes regissent Ie genitif a 
cause ({'tin nom commun qui est, ou sous.enteudu, ou renferme 
.]ans leuisignification; ce qui ramene tout a la r':gle generale. 

F 
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'Voir; desiderium videndi fu1 •• •• Le temps de voir fa LUM 

tempus videndi Lun/l!. *' 
II. Si Ie verbe Fran<;ois qui sert a restreindre est au passe 

de l'infinitif avec un objet, ·comme dans cette phrase, la 
douleur d'avoir perdu son pere lui causa la mort; on tourne, 
1a douleur de son pere pfrdu, &c. dolor amissi paN"is ei mor­
(em attulit. 

Remarques sur refert, interest, est. 

1. Avec rifert, in/ered, est, on ne dit pas reJert~ interest, est, 
met, tu1, 1lOJtd, vestr1; on dait dire mea, tua, tlostra, vestra, 
refert; meum, tllwil, nostrum, vestf um est; parcequ'on ne dit 
pas l"es m<1, negotia tu1, negotiu11l nostd, mais res mea, negllfil1 
tua, negotium nostrum; par 1a meme raison Pon dira: hie 
fiber est meus, et non pas met; ee livre est a moi. 

II. En Latin on dit, res sua, res illius, selon que res appar­
tient au non au sujet du verbe; de meme on dira ; ... .Je 
crois qu'il lui importe; credo illius referre .... il croit qu'i! 
lui il11porte; credit SUB interesse .... Je crois que c'est a lui de 
parler; credo illius esse loqui ... Je crois que ce livre esLa 
lui; credo hunc librum iilius esse .... ll erait que ce livre 
est a lui; credit hunc librum eSSe suum. 

II. On met au genitif bdjectif ou Ie nom qui accom­
pagne ces pronoms : .... 11 importe a vous seul; tua soliUJ in­
terest .... C'est a vous 'Ie plus ancien Consul d'agir; tuum est 
agerc alltiquioris Cons II lis, (ou qui es alltiquior Consui.) 

IV. Lorsqu'on ne parle que de deux, ces pronoms, nous, 
VOltS, eux, &c. se tournent comme dans les exemples sui­
vans .... Il nous importe a vous et a moi, utrillsquf nostrum in­
terest. c. a. d. a l'un et a I' autre de l1OUJ ... A qui de vous ou dt 
lui importe-t.il ? utrius vestrum interest? e. a. d. at/que! dE VOUS 

deux .•. Ce livre n'est ni a lui ni a ·elle neutl-ius eorum est 
iste libel'. c. ?i. d. ni a l'un ni a l'autre' d'eux ... c'est· a l'un 
d' eux de parler; al/er-u/rius· eorUm est loqui c. a. d. a l'un' 
ou ,7 I'at/ire d'eux. 

CHAPITRE SECOND. 

DU SUJET. V0!lez p. 20. 
Rigle generale. Le sujet du verbe se met au nominatif ... < 

L'enfallt dort ; puer dormit. . 

'II< C. a. d. desiderium vlsioniJ t1/ii tempus ~viiionji LUlJIl; Ie 
g.'§rondif ~ta:lt un vrai nom, 
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Quoiqu'ordinairement l'on n'exprillle pas en Latin les 
pronollls personnels sujets du verbe, cependant on doit les 
exprimer, 1° quand on parle par emphase ... Je l'ai vu moi~ 
meme ;_ ego ipse vidi. 

II. Quand Ie m.ellle verbe a plusieurs sujets ... Nous avoilS 
bati cette maison lui, vous et moi ; ego, tu et ille hanc domum 
a;dificavimus. 

III. Quand deux actions sont en opposition ... Je ris et 
'\IOUS pl~urez ~ flea ego, tu vero rides. . , . 
. ' IV. Quand il y auroit equivoque) si l'on lJ.'exprimoit pas' 
1" sujet ... Mon pere aimoit sa s.reur, elle est morte; pater 
sororem amabat, obiit ilia. 

NOTE. A la regie du sujet se- rapporte Ie regime de en) 
ecce, voici, voila. 

V oici votre pere-; ecce pater tuUf, (sous-entendu adat. ) 
On dit aussi ecce pat rem, (sous-entendu 'lJideo.). 

OBSER.VATION GENERALE~ 

Quand on dit que Ie sujet de la phrase se met au nomi=: 
m.atif, [ela doit s'entendre du sujet de la phrase Larine;. <it 
non du iUjet de la phrase Franc;oise ~ car il arrive quelque~ 
lois que ce qui est sujet eli Fran9Jis ne I'est plus dans Ii 
phrase Latine, qui a un autre- tour; com'Ue on Ie voit dans 
ie's exemples sl:livans : 1° perJUaJum esse, ~tre persuade : .... Je 
suis persuade que VOllS etes bon; persilasum est mihi te 
bonum esse; (mot a mot, vous eire bon est persuade a moi; Ie 
sujet Franc;oisest te terme' en Latin.) 

II. Bue mis pour habere .. ,Jlai un livre; libel' est mihi, 
(mot a mot, un livre est a moil' 

III. Fttget'e, fallere, latere, prtE!erire, mis pour ignorare ... 
J'ignore cet evenement ; . evehtus ille me fugit, fallit, latet~ 
prreterit: (mot a mot; eet e'Venement me fui!, me trompe, m'est 
cache, me passe .' Ie sujet Fran<Jois est objet en Latin.) 

NOTE. Il arrive souvent qu'une phrase entiere est sujet 
~'un verbe'~ ainsi dans cet exerriple il est necessaire que les 

jeunes-gens etudient, Ie sujet du verbe etre est ii, savoir, que 
les jeunes-gens etudient. N ous nom mons ces sortes de phrases 
Phrase-sujet; et Yerbe-sujet Ie verbe qui s'y trouve; nous en 
donnecons les regles dans Ie chapitre suivant. 

F 2 
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CHAPITRE TROISIEME. 

DE L'OBJET. Voyez p. 20. 

REGLE GENERALE.-L'objet du verbe actif se met a l'ae­
~satif : .... Les vices deshonnorent les hommes; vitia dedeeo­
rant hJmines .... V as parens vous aiment, aimez-les; vestrf 
'/Jor parentes diligunt, redamate illos .... Je veux etudier, vola. 
studere .... J'aime a rire; amo ridere .... le voudrois avoir lui.,. 
vellem leg£JSe. 

OBSERVATION GENERALE., 

Quand on dit que l'objet du verbe act-if semet lil'acclt­
satif, cela doit s'entendre de l'objet de la phrase Latine; car 
sou vent ce qui est objet en,FranIJois C~$se de l~etre en Latin 
a ~ause de la tournure: co.nm!;! on le voit dans les exemples. 
S,u\vans: 

I. ElSe mis pour qfferre, c;reare, facere, apporter, causer,. 
faire : .... Votre paresse me cau~ de III douleur; t1~a pigritia.. 
est miht dolori. (mot a mot, votre paress8 m' est a douleur: l'ob ... : 
jet Franc;:ois est Ie terme en Latin.) 
. II. Les expressions .laudi, vitia, dare, dueere, tribuere, ver­

tere; mises pour laudare, vituperare : .... 11 me loue de mon 
travail; laudi milli laborem tribuit. (mot a mot, ilme donne: 
mon travail a louange.J .... Il me blame de ma bonne foi, mihh 
meam fidem vitia vertit. (mot a mot, it me tourne rna bonne 
fli a vice: l'objet devient terme.) . 

III. On dit en Latin Minari alicui mortem; (mot a mot, 
menacer fa mort a quelqu'un; 'on dit gratulari alicui victoriam L~ 
mot a mot, ff:liciter a quelqu'ttn la victoiri. (l'objet Fran90i~ 
devient terme en Latin.) 

IV. Avec juvare, deleetare, faire plaisir a ;, ... m(J/let"e, etre reo 
s.erve a; ... decet etre decent, convenable a, convenir a, il sied, 
a, Ie teflne Fran90is devient objet en Latin :~La Musique 
me fait plaisir; musica me jUV;;)t, ddectat; (mot a mot, 'lYle SOIl­

lage, me df:lecte) ...• Une gloir€ eternelle nom est reservee; glo", 
ria a::terna 110J manet: (mot a mot, nous attend) .... La modes:. 

, tie sied au:.: jeunes-gens; modesti.a clecet ado/ncentes: (mot l. 
m.ot, decore Ie! jeunes-genl.). 
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NOTE. Le verbe Fran<jois allendre s'exprime par expec. 
tare, si Ie sujet est un nom de personne; et par manere, s~ 
Ie sujet est un nom de chose. 

V. Les verbes dorere, enseigner, apprendre, instruire; 
m?lU1'e, avertir, eclart, cacher, d:ler prennent aprcs eUA 

deux accusatifs: Pun de la personne instruite, averlie, I'au~ 
tre de Ia chose sur laquelle on instruit ou avert it ; l'objet 
veritable est l'accmatif de la personne; l'autre accusatif est 
Tegi par ad sous-entendu .... I'enseigne la Grammaire au:<;,­
elifans; daceo plleros Grammaticam, (et par Ie passif, pueri 
drrcmtur a me Grammaticam) .... J'ai averti mon jrere de cette 
chose; monui jratrem- meum hanc rem. (par Ie passif, jrater 
mells monitus est a me lumc ren}) .... J'ai cache cette chose a 
mon jrere; celavi lratrem meum hanc rem. (par Ie passif» 
frater meus celatus est a me hanc I'em.) 

VI. Le verbe rogare, demander, prend aussi deux accu,,:, 
satifs; mais chacun d'eux peut (?t!'e Ie veritable objet .... J'ai 
demande cette chose a mon frere; rogavi fraN-em meum 
hanc rem. (par Ie passif,jrater meus rogatus est a me hanc rem, 
ou IltEC t·es rogata est a me Iratrem meum.) 

VII. On dit induere alicui veJlem, mettye un habit a queI­
qu'un; donare alicu; civitatem, donner it quelqu'un Ie droit 
de bourgeoisie; mais on dit aussi, induere aliquem veste, 
rev~tirquelqu'un d'un habit; donare aliquem civitate, gra~ 
tifier quelqu'un du droit de bourgeoisie. 

VIII. Les adjectifs en bundus venant d'un verbe actif 
prennent aussi un objet ~ .... Qui eyite avec soin Ie danger; 
vitabundus periculum .... Qui ravage pleinement les campa~ 
gnes; populabundus agros .... Plein d'admiration pour Ia vet:p. 
tu; admirabundus virtutem. 

Phrase-objet. 

Nous appellons Phrase-objet une phrase qui est I'objet 
crune autre: NOlls appellons Verbe-objet le verbe de la 
phrase-objet. 

II y a deux especes de phrase-objet, et deux especes de 
phrase-sujet: la phrase-objet de narration, 1a phrase-objet 
de desir; la phrase-sujet de narration, la phrase-sujet us: 
desir. 

La phrase-objet, et la phrase-sujet de narration ont lieu" 
F 3 
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quand 1e verbe principal rappor,te. simplement la chosei~ 
Je. erois qu'if viendra: it est certain qu'ilviendra. 

La phrase-objet, et la phrase-sujet de desir ont lieu, 
quanel Ie .verbe principal marque le desir que la chose se 
fasse ou ne se fasse pas: Je veux qu'if viewle, if est neceJSlJire 
qu'i! vietZ1le. 

NOTE. Tout ce qu'on dira de la phrase-objet doit s'eu.-. 
tendre de 1;:1 phrase-sujet •.. 

phrase-objet de narratiom 

REGLE. Le sujet de la phrase-objet de narration se- met< 
:1 I'aecusatif; et Ie verbe-objet se met au present, au passe 
ou au futm de l'infinitif, selon que l'a<.:tion du verbe-objet 
est presente, pas see au future par r·aport a· celle du verbe 
principal. ... le erois qu'il lit; credo eum legere .... Je .croyoi·s,. 
j'ai cru, j'avois eru qu'il thoit; eredebam, eredidi, eredide­
ram film legere. (Vaction. de li~'e est presente par· rapport a 
ce He de croire.) .' 

Je ero~s qu'ii lisoi!, qu'il lut, fju'ila 1ft, qclil avoit tu; 
credo eum !cgisse .... Je eroyois, j'ai eru, j'avois eru qu'il avait 
lu; eredebam, eredidi, eredideram fum legisse. (L'action 
de lire est passee par rapport Z!eelle de croit-:e.) 

Je erois qu'iJ wiendra,. qu'il vi£11droit; credo eum ventu­
f'umesse .... Je eroyois, j'ai eru, j'avois eru que votre mpre se~ 
roil aimee; credebam, eredidi, eredideram matrem tuam a-. 
malum iri. (l'aetion d' aimer est futuro parrapport. a celle de 
croire.) *-

. OBSERVATIONS.' 

I. Quelquefois en Fran<,;:ois 1e verbe-obj-et est a l'infi~ 
nitif, ee qui n'a lieu qu'apl'es certaim verbes, tels que croire,. 

, 
. '* Si, dans Ia phrase. objet de narration, il y a une phrase in­

:Ioente" I ce n'est pas Ie verbe de la phrase iJl(~idente qui se met 
a .l'infinitif; mais c'est l'autre qui est ordinairement Ie dernier ... 
Soycz persuade qu'Lm enfant qui honore stS jlarens, sera a!me de 
DJell; pcrsuaSllm habeto. puerum qui Jiarentes veretur, a Deo 
amatjlm iri: (on appelle phrase incidente celle qui est jointe a 
\lll~ alltr-.c par un des mots qui, pow: •. si, f5c.)' La meme remarque 
a heu dans la phrase-objet de desir . 

. NOTE. L'accusatif sujet au verbe-objet doit se placer imme­
d.tatement apres Ie verbe principal ... Je crois que, si votre pe~e 
'.'lent, vous vous rejouirez; credo te, si pa.ter tuus veniat, gavl-. 
QJlrum esse. 
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eJperer,.ipromettre, JI! soltvenir, &e. alors, pout' ne pas se 
'tromper, il faut tourner Ia phase par Ie que, et traduire en·· 
suite en Latin ... Je crois partir demain: c. a. d. Je crois que 
je.partirai de main ; credo me eras prOjreeturum esse .... Je me 
sou viens d' avoir lu; memini me legisse ou ligere. (apres me­
:'71ini on met mieux Ie present que Ie passe). 

II. Lorsque Ie verbe-objet a lui-me me un obj.et qui 
pourroit faire l'action, et qu'il y auroit equivoque; il faut 
tourner l'aetif en passif ... Je crois que Pierre aime Paul ~< 
cr:edo Paulum diligi a Petro. * 

Phrase-objet de desir .. 

REGLE. La phrase-objet de desir .se lie au verbe princi­
pal par II! ou ne nOli, si I'on desire que la chose se fasse •. 
et par 1Je ou lit ne, si l'on desire qll'elle ne se fasse pas; Ie 
verbe-objet se met toujours.au subjonctif ... Je desire qu'it 
'1J~et1ne; .cuRio utou ne nonveniat .... Je souhaite qu'il ne vietlfJe.. 
pas; exopto ne ou ut ne veniat. 

Je conseille que votre pere vienne; suadeo ut pater ti''',; 
ven~a! .... Je conseille que voire pere ne vienne pai; suadeo nc 
vema! pater tuus. 

Prenez garde que eet lzomme 111! VOltS seduise; cave ne homo 
ille te seducat . ... Prenez garde a c.onserver votre iante; cura. 
ut serV£(s valetudinem tuam • . t 

L'ecolier· paresseux craint que. Ie maItre ne Ie chatie ;dis~ 
cipul~s pigertimet ne se magister castiget .... Un bon fils craint 
que son flere m releve pas de rna/a die ;.pius .filius timet ut 
pater suus 1n9rbo can vales cat. + 

~ Si l'on disoit credo Pi:trum amare Paulum, il y auroit equi­
voque j car on ne sauroit pas 5i c'est PIerre qui aime Paul, ou Iii'­
c'est Paul qui aime Pierre, 

t Cavere s'emploie de preference, si on desire que Ia chose ne . 
se £asse pas; et curare, si 1'on desire qu'elle se fasse. 

Si prendre garde sigllifie remarquer, s'al,percet'oir,· Jaire at­
tention; il 's'ellprimepar ammadvertere avec Ia phrase-objet de 
narration ... Vous ne prenez pa-s garde.que vous ~tes seduit; hon· 
(lilimadvertis te seduci. 

:j: Craindre sig:lifie quelquefois hCsiter, Jtzire difficult!, ~. 
Latin dubitare; d'autrefois il signifie oser, en Latin audere;. 
alor5 Ie verbe suivant se met a l'infinitif ... Il ne craint pas d'avouer ~ 
faterl non dubifaf .... Je cral;ls de dire; dicere non au.u.... 
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A' que! temps du Subjol/ctij taut-it mettre "te 
Verhe-objet de desir? 

REGLE. Lorsque Ie verhe prinCipal est au' present ou 
au futu~; Ie verbe-objet se met, 10 au pre<;ent pour une 
at:tion future par rappott au verbe principal; 2° au parfait 
pour une action pas see par rapport au verhe principal ou a 
une condition .... Je desire, je desirerai qu'it virfme; CUpiD, 
cupiam ut veniat .... Je desire qu'it Joit vmu; cupio tit vmerit 
.... Je desire qu'it ait termine eetie ajJaire, avant que je sojs 
arrive; cupio, ut rem prius cOlifeeerit, quam adv:enerim. 

Lorsque Ie verbe principar est a un autre temps; Ie 
verbe-objet se met, lOa I'imparfait, pour une action future 
par rapport au verbe principaL; 2 0 au plusqueparfait, pour 
une action passee par rapport au \'erbe principal ou a une' 
condition : ••.. Je desirois, je desirerois, j'ai desire, j'avois 
<;iesire qu'it 'Oint; cupiebam, cuperem, cupivi, ~upiveram 
ut 'Oeniret .... Je desirai, j'auroisdesire qu'i! Jut venu; cU{livi!c 
cupivissem ul venisstt., 

OBSERVATIONs:. 

I. Si Ie verbe principal signifie empechemmt; defense, ob­
stacle, et qu'il soit accompagne d'une negation ou d'une 
interrogation; la phrase-objet de desir s'annonce par quin 
ou quominuJ: .... Je n'empecherai pas, je ne defendrai pas que 
vous partiez; non impediam, non prohibebo quin proficis­
caris .... Qui vous empeche de partir? quid obstat quomillui 
proficiscaris? '1& 

II. Si en Franc;ois Ie v:erbe-objet est a I'infinitif; pour 
ne pas se tromper en Latin, il faut tourner par Ie que et 
traduire ensuite; Je {:Tains de VOllS a'Ooir trompe: c. a. d. 
Je crains que je ne VOllS aie trompe; tim eo ne te deceperim 
... ,Je crains de 111ourir; timeo 1Je moriar .... Je VOllS conseillois 
d'etudier; tibi suadebam ut ,tl/deres'. 

III. Ces expressions Franc;oises je ne puis m' empeclter de, 
Je tze saurois me defendre de se rendent en Latin par non pos­
~um ,:on avec l'infinitif, 0AU par non po!Sum quin avec Ie. sub­
Jonctlf; ... Il ne peut s'eml'echer de rire; non potest non- rzdere, 
ou non )J0test qUitl rideat. ' 

'*' Quin est mis pour qui nc; ct ce qui pour ut et Ut, prolOl~ 
person,'el.. .. pareillemE'nt quominus est mis pour qu.ominii:s, et quo 
pour ut eo j ce qui rentre daB's la regIe generale. 
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CHAPITRE QUATRIEME~ 

DV TERME.. 17 oy~z p. 24-

Te.rme final. 

RegIe gener<ali:. Le· terme finalse. met au. datif : .... Dieu; 
promet une' vie eternelle au just~;Deus promittit :oeternam 
vitam justo.· .. Died, a quz'"vous avez consacrevotre j~une5se>­
'U.Ous donoera son secours;. Deus, clli tuam juventutem 
consecrasti; tibisuum auxilium largietur .... Ce peintre tra-. 
vaille pour /'etern;te; pictor ille aternitati pingit .... Vous 
·mavez recommande ceUe affaire, j'g donnerai mes soins i. 
m.illi hane rem commendasti~ ei op.eram dabo. 

OBSERVATI0NS; 

A cette regie se rapporte Ie regime de certainsadjectifs". 
~e certains verbes, de certains adverbes. 

L. ADJECTIFS .. 
~es adjectifs qui marquent avantage, l'essemblance, ami=. 

tie, aptitude : .... Loi favorable all peiJple; lex favorabilis 
pkbi .... Fils egal a son pere; filius :oequalis patri .... Le. chien, 
est ami de /'hom~e;. canis est amicus Iwmini .... Ennemi achar­
ne C'Jnlre mo;.; hostis infensus mihi .... Propre a la guerre ., 
~ptus be//o .... Orateur habile a parler; orator habilis dicendo ... : 
Choses desagreables a dire; res ingratre 4id~.* .. 

H. VERBES. 

lOLa plupart des verbes neutres .... Etudier la Gram ... · 
maire; stud ere Grammatict£ .... Favoriser les pauvres; favere· 
pauperibus. t 

'.!< Dicendo et dictu sont ·de vrais datifs; mais on se sert du ge.;. 
. rondif en do, qp~nd Ie nom auquel il se rap porte fait lui-m~me 

Paction; et du sppin en 'j/, s'jl.la,souffre et ne la fait pas. Sileo 
verbe L"tin n'avoit pas de supin, comme dans cette phrase, Ma· 
ley on. est difficile a etudier, tournez par la regie du sujet, il e.V· 

d[flicile d' etudier rna [eyon ;difficile es: studere lect~on~. . . .' 
t Ces vprhes renferment en .eux-memes.leqr obJet. :." aJ.ll81. ~tlt.~. 

Jert signifie sturliu11I riQre,. &;c2 
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2° Les verbes irasei, se Hcher, se mettre en cotere; 

adulari, flatter; blandiri,caresser; itzstare, impcnaere, i'm~ 
minere, menacer, &tre proche,pr~sser, pencire sur: .... Mon 
pere se met en colere contre moi; pater irascitur mihi .... 
Un grand malheur nous menace; magna calamitas nobis 
ins tat, impendet, imminet. * 

go Les composes de sum, et sum·lui-m&me mis pour un 
autre verbe : •..• Manquer Ii SOil devoir; deesse· rjJici(J ... Com­
mander une armee;. prreesse exerc#ui, ..• 4ssi.ster.au Jacrifice; 
inter..esse sacr(J .... Causer de la dOl;l.leur ;:eS$e dolori .... .1'aj Ul\ 
1:' 'h'l'b "-Lvre; est mt tIer. ,., . . ' , 

4° Les verbes neutres composes des prepositions ad, 
cum, de, in, inter, ob, prtE, pro, sub ; .... E.encontrer qu~l­
qu'un; occ·urrere alieui ..... Elever·Ies mains au. ciel; manus 
attollere eoelo. 

5° Le gerondif en dum, Ie participe en dus, certains 
verbes pasEifs, tels que proberi, e:tre approuve; improhari, 
etre desapprouve; videri, paroitre, sembler .... Il faut que 
jeparte, il me faut partir; milii proficiscendum est .... Dieu 
·doit etre aime· de n(JUS~ nOllj devons aimer Dieu-, il nOlI! faur 
aimer Dieu; nobis Deus amandus est .•.• Cet avis fut approu­
ve du senat; illa senten,tja smatui probata est· ... Il me sem­
ble q.ue vous etes bon t milzi videtur te esse bonum ... .mihi 
videris ess~ bonus. .._ .. . 

6~ Le verbes qui si-gnifient oMissanee, .service,oide, It-. 

l'mrs. utilite, avantage, ordre, commandement:,.. ... Ser'l1ir Dieu; 
c'est regner; servire Deo regnare est" .. Obeir aux..parens; 
ohedire parentibus ... .8ecoutir les paUVl'es; opitulari paupt· 
ribw •... Command€r.aux so1dats; imperare militihu.f. 

Cependant juvare, adjlt~)are, etant actifs, prennent tau .. 
jours un objet .... H m'a aide de ses biens; me bonis suis 
adjuvit .... Jubeo ne s'emploie guere qu'avec la phrase-objet 
de narration : .... Il ordonna aux soldats de partir; jussit 
l,Piliin projicisci .... n ordonna d.e Ie tuer; jussit tum occidi . 

.. Le verbe Franc;ois menacer signifie deux chases: lo.Fair~· 
des menaces. soit en signes •. soit en paroles, en Latin minari ... i 
Le maitre mE'nace l'enfant; magister puero mi}latur. (II y a. m~. 
iface en paroles}. La maison menace ruine; domus rUinam 
-mi;natur. (ll y a menace en signes.) 2°. II signifie la proximite 
de la chose,et se rend en Latin p:lr instare, immineTit, impendere .... 
L'ennemi menace nos murs; hostis moenibus instat .... L'ora~ 
~llace nos t~tes; procella cervicibus nostris impendct. 
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III. ADVERBE. 

Vadverbe obviam, au devant de; les adverbes eonvenl­
.enter, i:0nvenablement; eongruenler d'une mani~re propre; 
-et en general, tout adverbe qui renfenne un adjectif qui 
reg-it Ie datif ; ..... Allez ·ali devant de votre pere ;obviam 
patrioou patri obvil'ls procede .... H s'est 'Com porte d'une ma­
niere utile pour moi; utiliter mihi se gessit. 

Terrne Local ou l'on "ca. 
, 

RegIe generale. Le terme local ou l'on va se met ~ 1'ac­
~usatif avec in, si l'on va dedans; et avec ad, si l'on ne Vll 
~u'apres : .... Je vais en ville, all Jardin; eo in urbem, in hor:' 
turn ...• Je parts pour I' Anglet.erre; proficiscor in Angliam .... Jf! 
COUfS a mon pert; curro ad patrem ... .Je vais aupres de LotJc 
dres; eo ad LOl'rdinum. 

NOTE I. Dans les termes locaux, si l'on va dedans, ou 
qu'on en vienne; on retranche la preposition devant Ie'S 
noms propres de 'lilies, bourgs ou villages, et devant rl/S, 

dom"s; 5i ces noms propres ne sont pas accompagnes d'un 
adjectif On peut encore retrancher ia preposition, si elle 
est renfermee d~ns Ie verbe: Je vais a Quebec, a MOlltreal; 
eo Quebecum, Marja1/opolim ... .Je reviens de Q.uehec, de .M.c1I­
treat; redeo.Quebeco, Marianopoli . .. Je vais a la maison, a la' 
campagne; eo d07num, rus .... Je rt!viens de la maison, de fa 
campagne; regredior domo, rure. 

Je parts pour Londre <ville ceJ(;,bre; proficiscor Londinuin 
in urbem celeberrimam .... Je parts de Londre ville celebre; pro­
fi'ci'icor Londino e .... urbe celeberrimd ... Je viens a eetle belle mai;cll, 
a celte riante campagne; venio in /u,lnc pt{lclwam d01num, in hoc 
YUS amoenum ... . Je viens de cefte belle maison, de eette rial1te 
campagne; venio ex hac pulchrd domo, eM hoc amoeno rure. 

Je va is a rna maison, Ii la maisOI1 de Cesar, (j ma campagne, 
a la campagne de Cesar; eo dotnum mf'am, ou if! domum 
meam; domum CtewriJ, ou in do mum, (;te. (avec ou sans 
preposition.) J e viens de ma maison, de la ma.ison de Cesar, 
de rna campaglu, de la cartzpagne. de Cesar; venio domo mea, 
\:>u e domo mea, &c (",vec ou sans preposition.) 

Il est entre dans ia ville; ingre£sus est urbem .... Il est se-rti 
rie la ville; egressus est urhe. 

II. Pour qu'nll mot soit terme local, il n'est pas neces­
saire que ce .lioit un lieu; it suffit qu'on puisse Ie considerer 
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comm~ tel ... lI'Ton amour pour YOUS; meus in te am~"\l 
V otre haine contre moi; tuum in me odium .... Prenez toul. 
jours le pauvre SOliS votre _'protectien ; ,pauperem in fuam 
fidem semper accipe .... Les soldats se jetterent sur l'ennemi; 
milites in-uerunt in hOJfem. 

III. Si ron se sert de petere au lieu· de ire, Ie terme' 
uevient objet ... le vais en Angleterre; Allg1iam peto. 

IV. Si le terme local au l~on va est un in·finitif Fran~eis 
sans preposition, il se rend en Latin des cinq manieres 
suivantes: Je v~is jrJUer ;,eo !uium, I'ld !ud'elldum, lusuru;, 
ludendi causa, ut Iudam. 

,Vinfinitif Fran9.ois 'pnkede de )Jour se rend'de la meme 
maniere : .... Je vais pour puiser de l'eau; eo aquam haustum, 
ad hauriendum, /I.{luriendi causa, hausfurus, ut haurian!. '" 
Mais si Ie prf'mier verbene marque pas' Ie passage d'un 
lieu'a un autre, on ne se 'sert pas 'du supin en uj" : .... Il tra­
vaille pour vivre; Iaborat ad vivendmn, vivendigratid, victfl­
rus, /,It,vivat; mais non pas vic/urn. 

OBSERVA'1'tON. 

:A ]a regle generale du terme ou l'on va se rapporte'nt 
I. Lenom de la peine particuliere a laquelle bncon~ 

damne : .... ll fut condamne aux hefes, aux galere.J; 'damna­
tus est ad'bcstias, ad triremes. 

II. Leregime des adjectifs qui marquent inciination, 
propension : .... Les jeunes-gens dissolus sorrt adonnes all:>: 

vices; dissoluti adolescentes in vitia ~unt dedith (in, parce 
qu'ils se Iivrent d l'indination.) Les hommes vertueux 
memes sont enclins aux vices; vel ipsi homines virtute prx­
,diti proclives sunt ad vitia: (ad, parcequ'ils resistent a 
!'inclination. 

III. Le regime des adjectifs et des verbes qui marquerit 
aptitude, tend-ance a quelque lieu ou a quelque chose : .... 
Soulier p'l"opre au pied; calc~us aptus ad 'pedem" .. Temps 
propre a travailler; tempus idoneum ad Iaborandum ... .Je vous 
exhorte a efudier: te hortor ad studendum ... . La recompense 
invite au travail; merces invitat ad laborem. (Ces adjectifs 
et ces verbes ne sont que des dispositions a faire la chose.) 

• . 5 ,-

'* Le supin en um, et Ie w~rondif en dum sont de vraia accuo
' 

Gatik 
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.. IV. Le ':r~gime des Jroisverbes attinet, pe,"tinet, Jpecta~ 
'appartenir, regardel', avail' rapport a, tendre a; et .de plus 
le regime de la chose dans les verbes rf;/c',-t, interest : .• o'. 

Cette affaire me regarJe; 110C negotium ad me attinet ..• : 
Son dessein tend a la paix; ejus ,eoncilium ~ spectat ael 
pacem .... Les 'Veines.aboutiss~nt au cerveau; ~ena: adcerebrunz 
pertinent ... ,Il importe d lilonhonneur; refert ad llOnorem 
meum . 

.4dver:hes de lieu pour le ierme oirt on 'iJi1~ 

'Q' '? ' ltO • . ,au. .. Eadem, fa meme. 
'Ouonam ? OU ? 
'Quoquam, quelque patt. 
,Quocumque, en quelque lieu. 

que ce soit . 
. Quopi<).m, que/que parot. 
Aliquo, que/que part. 
Eo, la. 

Alia, ailleUl·J. 
Hue, ici, (ou je suis) 
Istue, ic';, (ou vQus~tes.'J 
Illue, ta, (ou ~l est.) 
Nusquam, nulle part. 

I Foras, dehors. 
Intra, ded~I1!. 

, kegle g~n~r~te. Le terme local d'ou l'on vient se'met 
a l' Ablatif avec e ou ex, si ron vient de dedans: et avec lJ 
.ou ab, siron ne vient que d'aupres : .... 11 est parti d' Ame­
,rique ;ex America profectus est .... J'etbis aIle' en ville, et 
j'en reviens; in urbem iveram, exedque redeo .... II s'eJoi~ 
.gne demoi, je m'eloignerai de Jui; discedit ,ll me, discedam 
ab . eo.~ ... 11 est. ventl d'aupres de Londres; venit a Londino • 

. NOTE. I. Le terme qui marque Ie but dll: discoursou de 
la parole se met a l' Ablatif avec de : ..•. 11 'a parle de fa paix 1> 

de pace locutus est .... Di5courssur Ie mepris deJ .ri'Che.fses; 
de contemptu divi'tia,ruin oratio .... Des A~bassadeurs furent 
envoyes pour racheter le.r priJonniers; le,gatimissi sunt dere:.. 
-tiimem/o capJi'lJos (sous~entendll dicturi.,) . 

II. Si Ie terme local d'ou l;onvrent ~st uninfinitifFran~ 
gois, il se met au shpin en u sa'rtspreposition, (pourvu que 
Ie premier verbe marque passage d'un lieu a un autre,r ou 
:au gerondif en do avec1es prepositionsordinaires : .... Je re .. 
"f/ieiJ.~d(jQuer ; "re,deo Iz"u, a f,JdendQ •••• II a ramasse de l'ar~ 

G 
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gent d enJ!!ig'ler fa Grammaire; pecuniam collegit doeend~ 
Grammau((I/JI; (et non pas doctu.)'" 

OBSERV ATIONS. 

A cctte regle gener;Jle se rapportent: 
I. Le nom de la matiere dont une chose est faite : ... Vase 

d'ur; V.1S e:v azwo. , 
n. Le nom de 1a chose d'oD. une charge tire son nom~' 

Valet de pied; servus apef.libus. (c. a. d. servus dictUJ a pe­
diD!lS.) ... Ii etoit Tresorier et Conseiller du Roi; Regi erat 
ab tCrario et.t! comi/iis: ,(sous-entendu minister dictus.) 

S,;.int Antoine de Pade; sanctus Ant0nim a Padud· 
III: Ces expressions Latines : ... E republicd est disciplinam 

militarem servari; il e,.t de l'intt!r1!t de l'ctat de maintenir 
la discipline lllilitaire .... :E re mea est studere; il est de mon 
inreret d'etudier .... Non abs re erit 'dicere; il ne sera pas 
h.ors de, propos de dire. 

IV. Ces. expressions Fran90ises juger tt, pendre a, p/JiSfY 
0, et autres semblables ; si elles marCl,uent un terme d'ou l'on 
'Vicnt : .... Pmser de l'eau a unejontaine; e jo11te haurire a-
quam .... Allumer une chandelle a un jlambeau; e face cande-
lam accendere. 

V. i.e regime des adjectifs qui marquent origine, diffe­
rence, el0ignement .... Issu d'une illustre famille; e llobilifa1l11-
tid ortus; ou cloro genere oriundus ... Il est diffl~r.entdes a/J­
tres; est ab aliis di'erslls, distinctu~, alius ... Cette idee ellt 

lDien eloignee de mOl; ha::c cogitatiolonge aliena est a me. 
VI. Le regime des verbes qui marquent achat, redemp­

tion, delivrance, connoissance, 'interrogation, demande, dis­
tance, eloignement, detourner: .... Notre Seigneur nous a 
delivre de l'enfer et de la servitude du peche.;Dominus noster 
nos redemit ab i11fer-is,et e servitute peccati. 

Retirez votl'e fils des vices auxquels il's'estlivre, et des 
Ilutres ~)ices de son age; re.:rahe filium .tuum .f: vitiis quibus 
se t radidit, et a ctEteris tEtatis ejUI vitiis. 

Demanclet;, obtenir, recev~)ir une grace de quelqu'ull; ab 
I1liquo gratiam petere, obtinere, accipere. 

Acherer un livre de que/qu'un, a une biblioteque; ao aliq/Jo 
~bibliothedllibrum ewere. 

-.----~-----------~ 
.~ ,Le .5upm en u, et Ie g.::ro"ndif en do sont de vrais .ablatifs. 
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J!aiappris, connu, su dE! mon ami, par vos lettres; ah ou 'ex 
amico, ex litteris luis cognovi, resclvi, audivi. 

VII Le regime du verbe interdica; Je vous defends 1'en­
tree de ma maison; interdico tibi domo mea. (sous-entendu .:1.) 

Adverbes de lieu pour Ie terme d'ou l',on vient., 

Unde, d'ou. - I Indidem, du memelieu. ' 
A1icunde, de quelque part.I-Iinc, d'ici, (ou je suis.) 
U ndecumque, de. que/que lieu Istinc, d'ici, (ou vons etes.r 

q~e, &c: I IIli~c, de la, (OU il est.) 
Ihde, de ta, en., FariS, dehors. 

REMARQUE GENERALE. 

Un nom ou un pronom peut etre regi par deux adjectif?: 
ou par deux verbes, pourvu qu'ils dem:mdent Ie meme re-­

-gime ~ .... Les ennemis ontattaque la ville et s'en sont rendu5- , 
maltres; hostes oppugnaverunt et occupaverunt urbem .... _ 
Le travail est ,utile et agreable aux hommes -diligens; labor 
i171)Jigris hominibus utilis est, et jucundus. 

Mais si ces adjectifs ou ces verbes veulent differens regi~ 
mes, il faut repeter Ie regime devant cllacun : .. ~.J'aimef.~ 
je favorise les enfans dociles ; )Jueras dociles amo eisque faveo"" . 
LoLx utileg et accommodees au petit peuple; leges plehi utiles 
et ad eam accommodata:. 

CHAPITRE' CINQUIEME. 

DE LA CIRCONST ANCE. VO!P:')J' 25. 

REGLE GENERALE. On met a l'ablatif les circonstances. 
1 ° de 'maniere ~ ... Surpasser en science; scimtiil vincere .... 

eorrig~r les mceurs en riant,' ridendo car~er: mores. 
, 2° d'instrument : ... Battre de verges; vlrglJ ccedere. 

3° de cause: Mourir de faim; fame interire._ 
4° de prix: Acheter un livre UII eczt; 1I1lnlma 11", 

brum emere. 

G 2 
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5° de partie: Tenir par les orrilles; aurihus tenere. 
6° de mesure : Voile long' de trois auilles:. velum lon-

gum tribus ulnis: on dit auss-i,. t1'es z;.!mis, (sous-entendu per;\ 
kJOurvu qu'il n'y ait pas de comparatif ~ .... Plus long de troi; 
auil1eJ; tribus uillis longius, (et non pas /ru ulnas.) 

OBSERVATION. 

A cette regle se rapportent: 10 Ie regillle des adjectifs et 
des verbes qui marquent dignite, indignite, plenitude_ a­
bondance, disette : .... Tonneau plein. de vin; ddlium vin~. 
plenum .... Remplir de vin; villo replere .... Paroles vuides de 
.YC1lS; verba sensuvacua .... Depouiller quelqu'un de ses biens i 
:ali quem bonis nuciare, spoliare .... Ne manquer de rien; flul­
Id re carere .. ·. Enfant doue de ver/It; puer virtute pneditus. 
Digne de louange; dignus laude .... Il m'a juge digne de eet 
ftonlleur; me tali lrotiore dignatus est. 
-II. Le regime des verbes suivans : ... frui olio, jouir du re­

pos; fungi- officio, s'~cquitter de son devoir; p6tiri urbe, s'em· 
p;u-er de la ville;' vesei pane,· se noutrir de pain; uti,. 
abuti otio, user, abuser du loisir: gloriari, gaudere lretari, 
doiere, tri~tari bonis aliillis; se glorifier, se -rejouir, etre fa,. 
che, s'affiiger -du bi'en d' aulf-ai. 

III. Le regime de opus esse, avoir besoin : ... J~ai besoiri 
o'un ami; opus est mihi amico. (ou bien opus est mihi amicur,. 
par la regIe du sujet; opus est mihi amici, par'celle de la res­
triction.) 

REM. La circonstance d'accompagnernent se met a l'abla-. 
tif avec cum : ... J'ai-communique cette affiirea-,non ami, rem 
Q.um amico commumcavi .... Il est entre avec une epee; cum 
gladi? ingressus est .... I11e tu~ avec 'line epee; eum interfecit 
gladlo; (et non pas cum gladzo. ) 

CIRCO:NST ANCES. DE LIEU. 

REGLE' I. La circonstance du lieu ou se fait Paction se 
met a l'ablatif avec in : ... H habite datu un pays sterile; ha-
bitat in regione sterili .... Il passe son terns a lire l' histoire; 
tempus terit in legendo historiam. 

REM. I On retranche in devant rus et les noms propres 
de vines, bOuJ-gs, Ol.l villases j si ces noms ne SQnt pa.s a~ 
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C6mp:1gnes d'un '\ t;J : ... Il es't ne a A'vignolt; Avenione 
nams e;t ... ,II est C,l.ort a Atlzenu 'ville celebre; n10rhms cst 
Athenis il1 urbe celrbri .... Il demeure a fa campagne; 1"ure h"bi­
tat .. Il VI[ a celte befle campagne; vivit in illo I"ur-e am Gena . ... n 
esc a sa campagllC, a fa campagne de Ce"flr; e~t rure S1l0, rure 
CtesariJ, ou bien ill rure suo, ill rure CGesOI-is. 

H. Si Ie nom propre de ville est du singulier de la pre­
miere au de la seconde declinaiJo~, i1 se met au genitif, ain­
si qqe domllS, militia, humus: II demeure a Rome: R01l1te 
habitat, (sous-emenduin U1-be.) ... 11 est mort a LondreJ ville 
tr.es-ric/te; mortuus est Landini in urbe ditissima .... Etre COli­

che 1'01- terre: /tu1Ni jacere ... Intrepide a fa guerre, il est 1a-
che dans la paix; fortis militite, domi est ignavus, (sous-en,., 
tendu tempore.) 'iF 

Etr., a la maison, dans tine belle maison, dans fa maison dt 
son pere; esse domi, in pulchra domo, in domo patris sl.i,-

Adverbes du lieu oil se fait l' action • 

. Ubi, au.' Alicllbi, quefque part, 
Ubimmque,' en quelque lieu Alibi, ailleurs. 

que ce soit. H1c, ici, (ou je suis.) 
Ubi vis, au VOltS 'lJoudrez. Ist1c, ici, (ou vous etes.;, 
Uspiam, que/que part. Il.1c, la, (ou il est.) 
Ibi, la. Nusquam, lIt1lle part. 
Ibidem, la meme, au ·meme I Foris, deltors. 

lieu. I11:US, dedans 
REGLE II. La circonstance du lieu par ou ron p~sse se 

met a l'accusatif avec per : .•. Je pa~se1,'ai par I'Ang/etel're; i~ 
ter faciam per Angliam ... .lise jetta a tra'lJers les fI1nemis; se 
per medial hostes immi~it~ .. Je'passerai par chez man pere; iter 
faciam per domum patris mti. (ayec transire, on retranche 
per: Al1gliam transi~o : c. a d. ibo trans :1ngliam.) 

REM.' A . cette regIe' se rapporte la Clrconstance de ta·· 
personne ou de 1a chose par Ie moyen, par l'entremise ae 
laquelle se fait l'action ... .1e VOlJS envoiecette lettre par 
'lJotre pere; ha.nc tibi per patrem epistolam mitto .... Jevous 

. conjure par 110tre ancienne amitie; per antiquam COl1JuetudinC1lJ 
obtestor. 

* Le genitif domi ne s'emploie que dans la cirCQ>lstaIH:e d.e . 
lieu Oil ae fait l'action. 

G.3 
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A dverbes du lieu par oil I' on passt; 

Qua, par OU. I Eadem, par Ie m'eme lieil~ 
Quacumqae, par g11elque lieu I-Hc, par ici (buje suis);. 

que, &c. Isca<:, par ici (ou tU es). 
Aliqua, par quelque lieu. Illac, par fa (ou il est). 
Ea,parla. 

REl..1:. Le lieu precis auune chose. se passe se met 11 l'ab:. 
latif, ou a l'accusatiE avec ad, et on se sel;t d~s adjectlfs 
d'ordre: Il est tombe a dix pa.r d'ici; cecidit deciino abhin~ 

... vas.ru .... L'ennemi campa Ii trois fieties de La ville; hdsti'5 ad-' 
.tertiam ab urbe Jeucam castl'arr'letatus est. * 

CIRCONSTANCES DE TEMPS~ 

QUANDO? QUAND? 

REGLE. La circonstance de temps dans lequelse fait nne' 
{;hose se met a l'ablatif ... Il viendra dimanche; veniet die do­
minied. (sous-entendu itl.) ... Il est ne l'an passe, au mois de 
,Janvier, Ie irente; natus est anno proXime etapso, mense Ja­
!mario, dietrigesima .•. En me promenant j'aiappris que vous 
etiez rrialade; amb~tltindo re~ci¥i te xgrotar-e. (on peut, atisU: 
dire inter ambulandumo) 

QUANDIU? COMBIEN DE TEMPS ?-

REGLE. La circonstance qui marque combi~n de temps 
'Llne chose a dure ou durera se met a l'accusatif ou a l'abla­
-aif : ... Il a.regne~ i.I regnera trois a12J; regnavit, re~abit tre;. 
Olmos, trzbus anms. (sous .. entendu per, in.) On se sert des· 
a-djectifs de nombre . 

.A QUANTO TEfifPORE P DEPUlS COMEIEN DE TEMPS r 
REGLE I. La circonstance qui marque deprHs combien 

d-e temps une chose dure se met a l'accusatif, on se sert in-

'K, Ce n'est point line regIe particulierc, les developemens sut 
vant k font voir: 

Cf'cidit in· dC'cimo passu numerato ab hinc. (Circollstance de 
lieu ou, ~-(c.) 

Cecidit ad declmum P::SSUlll nume.ratum ab hine. (Terme 0\\ 
~'O!l VJ.) 
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d1stinttement des adjectifs d'ordre OU de nornbr'e : .... Il y a 
t.rois ans qu'il regne, il regne' depuis troIS ans, tres anno.> 
regrtat (sous-entendu'post); tertitlm all1ltilil regnat (sous-ert:. 
tenJu per). On peut dire aussi a ,t1'ibus annis regnat. 

II La circonstance qui.J11.arque depuis eombien de temp'S 
une ehos'! a cesse d'etre se' met a l'aceusatif oli a l'ablatif 
avee abhirlc~ .. Il y a trois ans qu'il est mort; ires abliinc anno:; 
ou tribuJ' aMine annis mortuus eSt; (sous-entendu post, il1»-, 
avec l'adjeetif numeratuJ). On dit aussi~ tres antii suni, m 
quo mortuus est; (sous-entendu tempore). 

QUANTO TEMPORE? fiN CoM.8IEN D~ TEMps? 

REGLE I. La circonstance qui marque en compieil de 
temps une choEe se fait, s'est faite ou se fera, se mE't a 1'ac­
cusatif avee intra ••• Dh~u a cree Ie monde en six jours; in-, 
tra sex din Deus ere" vit mundum .. 

II. Le temps apres Iequei une chose se i'era se'met ;1< 
l'aceusatif avecpost ••. ]'e partirai dans dix jours; post dies' 
decem profidscar. 

CHAPITRE. SIXIEME. 

DE' LA LIAISON. 

1hcLE I. ,Tout membre d~ phrase joint auverbe prin-­
~.ipaI par un mot interrogatif, veut son verbe au subjonctifm. 
Dites moi quel/e chaie vous faites, vous faisiez, vous avez 
faite, voiis aviezfaite; dic mihi quidfacias, jaceres, ficeris, 
ficiires .... J'ignor6is lil viendroit; ignorabam an i'ifituru,· es-, 
.ret .... Je ne sais s'11 auroit gagne son proces, quand meme 
ii auroit apporte eette r"ison; nescio an litem obteniut'us fuis~ 
set, etiam ~i causam ;ibm attulisset. 

REGLE II. Qui, qUi£; q"od, rris ;)OUl' une conjdndion moti-· 
vale et un pronom personnel veut toujours Ie subjonetif : ... 
Je vous ai envoye quelqu'un pour vous aVf'ftir; ad te misi . 
quemdam qui temor.eret; {pOUl' ut ille ) •.. Vous meritez que 
je VOlt'S loue; dignus es quem laudem,. (pour ut fe. ) ... VOUg, 
dcviez etu<lier saehant que de la dependoit votre boriheur F 
s.tud(~rc' debe:ns, qui sein; tU3m inde pendere feiicitateffi.j.j 
{pour fJ.uum tu..) 
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RECLE III, Lorqque detlx actions jointes ~nsembJe pal\" 
.ri) ql-/um. dnivent se fai.re en r',eme tE'mps; on met 11')C'iX: 

l..es deux verbes au meme futur: . •. Si VOllS venez, vons me . 
fE'rez i'laisir; si 'l.lfnies, gratum mihi facies; si 'l.'cneris gra~ 
tum mihi feceris. 

J'.1ais si. une action doit se·faire ·av~nt l'autre, la premiere. 
f{lite ~e met au futur passe, et l'autre au furnr simpl., : ... 
Lor.rque vaus viendrez, nous irons a la chasse; quum vene-
1'i.r, "en;l!um ibimUJ. . 

RI!GLEIV. S, condit:onnel Vl;'l·ttrcu;oun l'ind,c8Iif, ~i Ia. 
condition e,;t reelle et posee; et toujours le subjonclif, si elle 
eSI :J"uteu;e : .... Si je commandois, il ob6i"soit; si jubebam, 
parehat.--Si je commandois, il obeiroit; si juberem, 
p;p,rret • 

..... 
CHAPITRE SEPTIEME. 

DES COMPARAISONS.' 

11'ya six especes de comparaisons: comparaiwn d'egalir· 
h\ comp;;raison de superiorite, companison d'inferiorite, 
comp3raison de proportion,. comparaison de consequence~ 
co.m1)araison de maniere. 

l'r:laniere de l'endre en [,atin les ad'iierhes de qu.alitt 
Fmnyois. 

Les adverbes de qualite Franc;ois se rendent de differen~ 
i;e.s manieres suivant le mot devant lequel iis se trouvenl;. 

I: 
Devan! 1m adjectifs ou un adverbe. 

Aussi, si, se rend par tam. 
Assez, Jatis, 
Trop, 
Bien, fort, tres, 
P:u<, 

,Que, combien, 

mmtJ. 
'I!t1!de, 

Le plus, se rend par maxime:; 
Peu, Va1"i/;n. 

.Moins, 1P':n,~J' 
l .... e moins, tres peu, 'Hli;ul1le. 

\, TJssi peu, si peu, tarn pm'um. 
2,ue peu, combien- qu.}rn ~ ... 
. peu,riim •. 
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n. 
Devanf un verDe ordinaire. 

On rend 
Amant, tant, par femtlatA ·Peu) 
Aussi, si, tanlum. . )\'loins, 

"­parUiN.. 
minUs. 

Assez, satis. 
rrrop, tJilJzif,ni'}iium~ 
Beaucoup, multum,valde. 
Plus, magis,ldus. 
Le plus, maxime, plu"­

rimum; 

I. ~~~i~:~, t~es ~~~~~tr:: Que peu, quantlllum:.. t Que, combien, 'luantli1Jl~ 

III. 
De'l'tmt un 'l'erbe. de pri.x ou d' estime~ 

On rend 
Aut~nt, tant, par tanti. 
AU5Si, si, tanti. 
Assez," satis magni. 

I·Peu, 
, Moins, 
Le moins, tres 

Trop, nimic/pluris. 
Beaucoup; multi. 

peu) 

Plus,' pluris. 
Le plus, plurimi, maxi-

Aussi peu, 
Que peu, 
Quecombien, 

ini. 

IV. 
Devan! 'un 'Otrbe d'e.xcellence . 

.Auta~t,~ant, par ta:lto~, eo. I Beaucoup, 
AUS51, 51, tanto, eo' Peu, 
Trop, nimio. I Que, com bien, 

parvi. 
minoris., 

mzmmt. 
tanttlli. 
'Juantuli. 
'luallti. ~. 

multo. 
paulo. 
quanto. 

~ Ce sont de vrais genitifs en accord avec Ie mot pretii sous­
entendu, et qui est la restriction d'un autre nom sous-entendu ... 
Je vous estime beaucoup; multi te facio; c. a d. facio te llOminem. 
'pr~tU multi. II en est mtme de ces expressi?nsflhili,jtocci, pili, 
facIO, Gluco; habeo, pendu (sous-entendu homznem). 

*10 Ce sont de vrais ablatifs en accord avec Ie mot sous-enten. 
dl~ modo. Les verbes d'excellence sont Cf'UX qui reflfermrnt. 
\me comparais~m de superiorite ; aussices ablatifs se mettent <levant 
un comparatif, '~,n superlatif, et devant ante, post .. ,:Beaucoup plus 
grand; multo majw ... Le p!us grand de ,beauco,tlp mullo ,maxi., 
illU& ... Peu auparavant l"faJdo allte.;,Comolen aI'res ; <juanto EQS~ 
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REM. Devant rifert, interest, les adverbes pl/u, moilli" 
se rendent par magis, minus; et les autres se rendent com me , 
devant un veriJe de prix, ouun verbe ordinaire. 

Devant odisse. fugere l'adverbe plus s'exprime par pejui., 

De'Vant un nom' de cllo;es qui 1U se comptent pas" 
On rend 

Autant, tant, par talltum. , I Peu,"_ - parum. 
Assez, satis", :Moins, minus, 
Trop, ' nimis ,nithium'j' Le mains, tres, 
Beaucoup, multum. peu, minimum, 
Plus, plus. I Aussi peu, tantulpm.: 
L.eplus, plurimum. Que, com bien 

I peu,· qual1tu!um., 
Que, combien, quat/tum.,. 

VI. 
DetJant un nom de choses qui se ,eomptent. 

On rend 
Autant\tantrpar tot~ tam mul-I Peu.' 

fl, te, a,- I Moms, 
Assez, sat-if multi. Le inoins,tres 
'Trop, plures, nimi! peu, 

multi. Aussi peu, 

pat/ci, It, at 
paUCi01"C.f. 

pauciJSimi,tE,o. 
tam pauci. 

Beaucoup, 
Plus, 
Le plus, 

multi, Il', o. Que, combien 
plure.;. \ peu, quam pauci. 
plurimi, it, o. Q:ue, combien,.q/to:, quam my/-

tl, 

VII,' 
Devan! un nom de chose qui peu/se dire 

grande. 
Autant, tant, par, tantus, a, • Peu, P4rVU!, a, Uo/' 

um. \ Moins, minor. 
A.ssez, !~ti~ magn:IS, Le moins, tn:s 
1 rop 1I/mWS, mml";' \ peu, mJnlmus. 

magnus. A ussi peu, tantillus. 
13e~ucoup, magnuf, a, Inn. Que peu, COID-

~:lus" 1T!{/j~r. 1\ bien peu, quantllly!". 
:" .. 1;' pd.lS~ maximy!. Que, co.mbien, _quantt.!$.~. 



"GltAMMAIR1: LATINI. 

R E i1fARQ UE$. 

1. Si grand, lilwi g~'al1ds' t;xpriment en 'Latin par t&tJfu.f,'l 
.§tpetit, aUfi petit par tantll/ur, tam )HIr'UUJ; que grm,a',. cotrbim. 
grand, par quantus; que petit, combiett petit, que! pdit/i!ar 

u.7lltuittJ, qUam pm·vlts. 
Ii. Si l'adjectif, Ie verbe. 011 l'adverbe sUr lequel tombe 

l'adverbe de quamite, s'expriment en L"tifJ 'par deux nio"s. 
-savoir, un adjes;tif, un verbe ou une prepooition join~e a 1,1l1 

nom; c?est sur Ie nom Latin que doit tomber l'adverb" de 
qr;ai'1lite .. ;I)lus "ertueux; majori virtute praoJitus."Iles[ Ie 

-plus hit'; maximo odio hahetur .... n a agi peu sagenJ~nt; 
min parvd .fapientid cgit. 

Comparaisrm d' egali teo 

La comparaison d'egalite a lieu; lorsqlle, compar:1rlt 
deux choses, on trouve que l'tme est ou n'est pas .§gale ~ 
l'amre ... L'rzillet n'estpas si beau que fa rose. 

REGLE. Dans latomparaison d'egalite les adverbes de 
'luantite, so it dans Ie premier soit dans Ie second membre, 

-s'expriment suh-ant Ie mot devant lequel ils se trouvent .•• 
Autant de sentimens gue de tetes; tot sensus quot capita .•. 
il a'a pa-ltant ·le sagesse que de science; non tanta est e i 
sapientia, quanta doctrina .. J'aime autant eet homme que 
vous l'estimez peu; tantum amlJ illum hominem, qllantuli 
etim facis ..•. Il execute aussi vivement pu'il delibere mure­
ment; ,tain ~criter agit, quam mature consulit ... -Il ne l'em­
p()rte pas ult'si ]Jeu sur les autres que vous Ie pensez; non 
tantu/o creteris pr:estat, quantulo tuputas: (sous-entendu 

·.f(J1n pr.EJtare.) 

Comparaison de Slt/~erioriteetcd''inflriorite. 

La comparaison de 'superiorite a lieu; -lots que, compa., 
rant deux choses, on trouve que l'une est oU'n'est .pas supe~ 
':rieure a l'autre ... La rose est plus belle que l'rzillet.; 

L:. comparaison d'inferiorite, a lieu: lors'lue, comparant­
-deux choses, on trouvf'. qne l'une est ou n'est pas inferieure 
. a ,l'autre :L~ rziJlet Nt moim beau qllf./a rose.,. -
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REGLE. Dans lacomparaison de superiorite ou d'infetic­
'rite, plui et moim s'expriment suivant l-e mot devant lequel 
ils se trouvent; et Ie que tQuj.ours par quam ••. Ilest moins eso. 
time que v-ous; millorii fit ille quam'tu ... Cet arbre a mciJls 
de feuilles que defleurs ; illi arbori pauciora insunt folia, 
~quam flores ... Je l' aime plu, qrie j,e rie" l'estime; eum plus 
~mo quam fac.io .•. Il est moins sage que je ne 'pensois; minUs 
sapiens est quam putabam. 'Ii' 

REM Apres Ie que dE; comparaison exprime, on d9it 
mettre dalis Ie second ,membren:fmedegre ,etmeme cas 
que dans Ie premier : .... Vous etespius sage que savant; sa­
pientior es quam dodior'; ou nlagis sapiens es quam doctus •.•• 
Je vous aime plu~ que votre pere; magis ego teamo qua,m 
pater tuus; (si c'cst votre per(> qui aime,) magis ego te aIDO 
quam patrem tuum; ($i c'est votrepere que j'aime. 

SUPPLEMENT A LA SYNTAXE DE 
TOURNURE. 

TOUR INTERROGATIF. 

" 

REGLE. 8i l'interrog;)tion tombe sur l'une de deux cbo<> 
ses qui sont en suit€' non',Il'Cf'S. on 'H'rt de l'~d'ectif uti!r/' 
'-qu'ori place au commencement de Lphrase, et all'c~s qU'el1e 
demande: les deux choses nommees se mettent pareille­
m.ent au cas que Ia phrase demande. avec ne 2pr~s la pre­
mIere, et al1 avant la sec6nde : .. Leqllel des deux est Ie phiS 
savant, de 'VOYS' ou de 'Votre frere? uter est .:loctior. tu ne nit 

/1'ate1' tuus'? c. a d. uter est d"ctior? tu ne ~s d~ctior 1 a/l 
fi'ater tUIlS est doctior? ce qu.i rentre dans 1a 'regIe generale. 
p~ge 55~ 

Auquel importe-t.,il, a moi ou a <VOlli? u/rill! interest, 
.mea neanjua? 

!if< 0,1. ~'ex?rime point en _Latin Ie ne Fran~ois qui se trouve 
~u~lq UdO.l" ~a.'1s .1(' second ~e,IDbre dela (:,?mparaiso!l di! sll,Perio 

,!It-e ou d'mfenQ£lte. ' .' 
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"Ell quelle ville demeurez-vous, d Romt ou a Athelles: itt 
~tra urbe habitas, ROJntE ne att Athenis .... Lequel est Ie plus 
avant~geux d'obeir ou de commander? utnrmpra:stat, parclce 
fie an tmperare. 

Reponse a l'interrogation. 

REGLE. Pour rep andre a l'interrogation, il taut s'ex­
primer comme si l'on n§petoit Ie 'verbe de Ia demande : ..... ' 
Qui vous a rachete ? Jesus-Chi-ist; Quis te redemit? JW!J­
Christus, (c. a d. lesus-Christus me redemit) .... A qui im-
porte-iI? a moi; cujUtl refert ? mea .... Votre pere viendra~t-il? 
oui; veniet ne pater tullS ? veniet .... Votre mere est-elle mor-
te? non; mortuane est mater tua? non mQrtua est. En La­
tin au lieu de oui, nOll, on repete Ie verbe. 

SLTPPLEMENT A LA~ SYNTAXE 
D'ACCORD .. 

Le re1\ltif qui, quri, quod est toujours suppose entre deux 
·cas du memenom auquel il se rapporte: ainsi dans cette 
phrase, Deus quem amo est bonus, c'est comme s'il y avoit, 
Dew quem Deum nmo eJt bonus. Deus qui precede Ie reh­
tif s'appelle I'antecedent; Deum qui Ie suit se nomme Ie 
comequenf du relatif. 

Il y a sept manieres d'employer Ie relatif. 
. 10 Exprimer l'antecedent et Ie consequent: Fabuf.r quas 

fabulas feci populo placent; les fables que lai faites pfaisCflt 
au pettple. 

20 Retrancher Ie consequent: fabuld! quas feci populo 
p!acent. _ .' 

go Retrancher I'antecedent: quas fabulas feci popul,? 
placent., 'l 

4.0 Retrancher I'antecedent; et trans poser Ie consequent 
avant Ie relatif: fabulas quas feci populo phCCllt. 

,50 Retrancher l'antecedent ct mcttre a sa place dans 
'le second membre un adjcctif demonstratif: quas fabulas 
;feci, lIfE populo plicent. 

H 
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GO R'etrancher l'antecedent et Ie consequent: En fi<ks 
quem pium esse dicunt! voila done 1a foi de cet homme 
qu'on dit ~tre si pieux. 

7° En faisant accorder Ie relatif avec Je sens pJutot 
qu'avec les mots: Fatale monstrum qua generosius perire. 
qmerens: (on parle ici de Cleopatre reine d'Egypte.) 

. ' 

SUPPLEMENT A LA SYNTAXE DE 
REGIME . 

. Phrase-objet de narration. 

REGLE L Si lraction du verbe objet est tout ala faiset 
passee par rapport au verbe_ principal, et·future par rapport 
~a- une condition, Ie verbe-objet se met au futur-passe de 
l'infinitif : .... Je crois, je croyois, je crus qu'i! serait venti, si 
ie lui avois ecrit; credo, credebam, credidi eum vet1tt.rum 
juisse, si ad eum scripsissem. (L'action de venir est pasJee 

.' par rapport a ceUe de craire, et future par rapport a celJe 
d' ecrire. ) J e ne croig pas, je ne croyois pas, je ne crus pas 
qu'i! fltt venu, si je lui eusse ecrit; non credo, non crede­
barn, non credidi eum venturum fuissc, si ad emu scripsis­
sem. 

RE~!. Si le verbe·objetn\t point de futurs a l'infinitif, 
on tourne par qu'il m-rivera que, &c. et l'on se sert de fore, 
flltzwum esse, futurum fuisse tit;, alors Ie verbe-objet se met 
aU'sabjonctif, comme dans .1a phrase-objet de desir : ... .Je 
crais qrii! etudiera; credo fore uf. o~! futurum esse ut studeat .•. ~ 
Je crois, je crayois qu'il etudieroit; credo, credebam futu­
rum esse ttt studeret .... J e crois qu'i! am'oit ell/die, si, &c.; 
cr~do futurum jz,isse tit studeret, 9U futurum esse ut studuisset" 
ti;&c. 

N,OTE. Dans taus les cas on pent se servir de la tournure 
par fore tit; In8is on doit s'el1 servir· devant' les cinq verbes 
po'nitet, pudd, &c. Je crois qu'i! vient, qu'iI est venti; credj) 
fore ut, veniat, vmf1,it .•.. ~e crois qu'it se repentoit, qu'il i'etoit 
l)!e~'ii; credo f:!I"E lit eumpoeniteret, film pocnituiaet. 
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REGLE II. Si l'action du verbe-objet est tout a 1a [ois I::t 
.,future par rapport au verbe principal, et passee par rapport 
a une autre action, il faut tourner par fore ut, fu/urum en.e 
itt avec Ie subjonctif : ....• e crois qu'il sera Ve1lU, avant que 
vous partiez; creuo fore ut prius advenerit, quam Froficis,­
caris .... J e ne croyois pas que VDItS eussiez termine cette 
affaire, avant qu'il arrivat; non credcbam futurum esse l.t 
!'em pri~3 cOljc<,isses, quam advcniret. ... Je ne crois pas que 
"JOYS 6!FZ fini, Iorsque j'arriverai; non c:edo fore rtl abJol­
,,)triJ, quum ad l.'enero .... J'esperois que VOltS Guriez termiM? 
!fJ\.lcot ce F:'c~2:~; sperabam f:·Jrc ttt prius litem cOfjecisslJ,. 

Jr-erbe-adjectil' 

On met au p.;;~:;cipe Ie verbe qui n'est eniploye que 
pOJr marquer une qualite, ou le point de vue so us Iequel 
on envisage un 110m, 

10 Avec les verbes admirer, entendre, ecouter, smtir, voir, 
'::!fe. on met le participe p:-esent ; .. ,J'ai vu votre pere entrer:; 
vicii patr~m tuum ingredimtem ; (c. a d. j'ai vu votre pere 
tntrant.) , ... J'ai aui Ie rosignol qui chantoit,o lusciniam contan ... 
tem audivi .... Illa trouva qui p!euroit; /clc·yimantem eam inve-
nit. 

2° Avec volo, malo, noloJ oportet, on met Ie participe pas­
se l):ls,if: ... J e veux vous avertir de cette affaire; de hac re 
vos mmitos volo: (c. a. d. je veux vous avertis.) 

30 A·.'ec les verbes curare) suscipere on met Ie participe 
futur passif; on peut aussi Ie mettre au lieu des gerondifs 
accompagnes d'UQ objet ... .J'aurai soin de terminer cette a£fJi­
re; rem illam peljiciendam curabo ... ,J'entreprends d't!cver 
cet enfant; puerum il1um educandU1n suscipio .... Le temps 
de fire l'histoire & tempus !egendd! historid!,. (c. a d. Ie temps 
de l'histoire devan! etre fur.) au tempus legendi historiam .... 
Accoutume a JUpporter les travaux; assuetus tolei-andis labo~ 
ribus J ou tof,ra.ndo labores .. n passe son terns a lire 1'his~ojre ; 
tempus terit in Iegenda histOt'id, ou in lrgendo hrstoriam.,,, 
Travaillez pOllY acquerir de 1a science; labora ad acqlliretz:. 
dam scientiam, ou ad acquirmdum scientiam .... Il L1'a donn;.c 
des livres a lire; dedit mihi libros legendoJ, ou ad legendli1Jl' 
(Qu quos. legerem, ou enfin ut eOl /t'gerem\) 
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Pltrase-circonstance. 

On appeJle Phrase-circoflstance une petite phrase qui serc 
de circonstance au verbe principal: elle peut marqu('r dan~ 
quel tems se fait l'action du verne principal; ce que 1'ori 
connole par la question" quaad? dans que! temps? elle peut 
marquer le motif qui detel~mine afaire l'action; ce que l'on: 
c,onnolt par 1a question, pDurquoi? pour que! motif? 

REGLE T. Si h phrase cif-constance se rapporte it quel­
qU'un des mots de la phrase principale, Ie verbe-circons­
tance se met au participe present, passe ou futur; suivant 
qu':il: marque une action presente,- passee ou future par 
rapport au verbe principal: .... Pendant qu' Adam dorffioit, 
Dieu prit une de ses cotes; Deus detr:ax-it unam e C05-

tis Adami dormientis " .. Apres que la ville eut ete pillee, les 
ennemis m brule rent les maisons; domos direptd! urhis com­
busserunt hostes .... Comme j'allois, partir je rec;:us une let­
tre; ego jam profectltrus epistolam.Olccepi. 'iF. 

REGLE II. Si la phrase-circonstance·ne se rapporte it au­
cun des mots de la phrase principale, son sujet se met a l'a­
blatif, et Ie verbe au participe, comme ci-Jessus : .... Lorsque 
Cic.eron geroit Ie Consulat, la conjuration de Catilina fut: 
decouverte; Cicerone Consulatum g~rentc, conjuratio Cat ili­
n<e detecta est .... Les enm:mis ayant ett~ vainclls, la paix fut 
retablie; lwstihus devictis; pax restituta est. 

REGLE III. Si Ie ,-erbe manque du participe necessaire; 
on tourne par quum, (lorsque) dum, postqu(l1n, priusquam 
Gntequam, pour la circopstance de temps; et par quum 
(puisque) quoniam, &c. pour cene de motif: .... Ciceron etant: 
Consul, la conjuration de Catilina fut decouverte; Cicero 
quum esset Consul, conjuratio Catilin<e detecta fuit .... Apres 
,IVoir, fini son affaire, il s'en est aIle; Postquam rem confe­
cisset, abiit .•. Avant d'etudier, priez Dieu; anteqU(l1Jl studeas, 
Denm ora .... Ayant favorise le pere, VOllS favoriserez Ie 
fils; patri quum faveris,favehis filia.. t (On peut toujours se· 
servir de cett e tOUl-nure.) . 

'*' On cOl1noit que la phrase-circonstance se rapporte a quel­
qU'Ull des mots de la phrase principaIe, Inrsql1e Ie sujet du verbe. 
c!rconstance est Ie meme que quelqu'un des mots de la phrase prin. 
clpale. 

t Lorsque Ie participe passe actif manque au verbe circonstance, 
'~!l peut encore seservir du participe.) ,en tournant.l'actif ell E.assi£ ;.;.; 
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SUPPLEMENT AUX COMPARAISONS. 

Comparaison d' ega lite. 

lOOn peut renverser la comparaison d'egalite en met~ 
tant d'abord Ie second membre et en suite Ie premier ~ .... .Alt­
tant il I'emporte en sagesse, autant il excelle en science; 
quanta sapientia przcstat, tanto sciencia pneit .... ,Autant il est­
peu aime, autant i1 est peu estime; qllantu/u11l amatur, tan­
tuli fit ... ,Autant de tetes, autant de sentimens; quot capit4' 
tot sensus. (C'est comme s'il y avoit autant de Jentimens qu~ 
drtetes;" mais Ie phrase est renversee.) 

2° Quelquefois on resserre la comparaison d'egalite dani§. 
un seul mot mis- a la fin doe -la phrase, alors' Gn se !!ert des 
adverbes tantumdem, tantidem, totidem, item : .... Vous avez 
beau coup de Ioisir, je n'en n'ai pas" talit; est tibi multum­
Gtii, non mihi tantumdem· ... Vous l'estimez beau coup, je 
l'estime autarlt; multi eum facis, egoque tantidem .... Vous 
avez beau coup de Iivres, j'en· ai autant; sunt tibi bene 
multi libri, sunt mihi totidem .... Votre Frere a du gout pour 
les lett res, vous n'en avez pas tant; Frater tuus est· littelia~ 
!;um studiosissimus, tu vera non item. 

Comparaison de consequence, 

La- comparaison de cons~quence a lieu; lorsquc, compo:.-. 
rant deux choses, on trouve que I'une est parvenue a un tel 
poiht, qu'elle est Ia cause de l'autre: 11 est Ji ,mge que tow 
I' admirent. 

REGLE,Dansla comparaison de: consequence, si, tant 
s'expriment suivant Ie mot d€vant lequel iis se trouvent, et 

Cesar, apres avoir vaineu Pompee, fut maltr~ des affa~res: C~. 
sar, devicto Pompeio, rerum potitus est. 

NOTE. II faut se rappellel' qu'au participe, Ies verbes ac~if.s 
n'ont point de passe, Ies verbes passifs point de present, et que' 
dans Ies verbes deponens Ie seul participe en dus a la signification' 
passlvt'. II ya neanrnoins quelques verbes, comme COel/are, pran­
dere qui ont un participe passe aetif: PransZls, ayant dine:· 
~enatlls,. ayant· soupc,&c. I'usage Ies apprendra. 
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Ie que par ut avec Ie subjonctif : .... Il a tant res:u de plaie~. 
qu'il en mourra; tot accepit plagas, ut inde moriturtts sit. 

REM. Dans cette comparaison, lorsque si peut se rendre· 
par tam; on peut aussi Ie rendre par ita, sic, adeo: il est 
Ji sage que tous l'admirent; tam, ita, iie, adeo sapiens est,. 
ut eum omnes mirentur. 

OBSERVATION. 

Dans cette' phrase, if arrive quI!; fir; atcidit, evenit, con-· 
tijlgit ut, il y a une veritable comparaison de consequence: 
... Il m'est arrive de voir Ie Roi; mihi contigit ut Regem­
'1.Iiderem. (C. a d. res ita mihi accidit, ut viderem regem.) 

Pareillement avec mereri; dignus eSJe tit : .... Ii merite d'etre 
loue; dignus est tit laudetur au qui laudetttr, (on peut ~e . 
aussidignus est laudari.) 

Comparaison de prop(yl'tion~ 

La comparaison de proportion a lieu; lorsque, compa­
rant deux choses, on trouve qne l'une crolt ou decrolt a 
proportion que l'autre crolt ou decrolt: 11 est d' autant plus 
e,rtirae, qu'it est phu modeste. 11 est maillS eJtime. par cela 
meme qu'il eJf plus orgueil!eux. 

REGLE. Dans ]a comparaison de proportion, ron met 
l'un des ablatifs eb, tanto dcvant Ie comparatif du premier 
membre; et qu6, quailt,] devant Ie comparatif du second ,'. 
Il est d'autont p~us estime, qu'il est plus modeste; eo pluris 
fit, quo modestiof est. ... It est moins aime par cela rrieme qu'il 
est plus orgueilleux; tallto minus amatui, qUa/ito superbior 
est. ... Il est moins docile :i pr,portioll q:t'il cst plus savant; 
eo minus docilis est, quo dacrior eL 

.Mais s'il n'y a point de comr'J:-;),if, on met !loc au lieu de 
to, tanto; et quod eu lieu de (FO, q)(.1I:"'·" .. Il est humble 
a proportioJl ql/'il eot s2ge; hoc Lumili; est, qr:od s<lpiens .. " 
nest d'autan! plus hu:nble qu'il e,t s .. ,,~,n'; (0 hu:::ilior est· 
qmd doctus est. 

REAL On peut renVenfl' h phrJ.3?, "D n:ett::mt d'abord 
Je second membre et ensuite le premiei' : .... PluJ il Lst mo~ 
deste, plitj' il est aime; quo mode:,tivf ('st, EO nl?gis Jm~tnr 
" .. Je crois que, plus it est savant, pillS il est· humble; credo 
of'fm, qlla Joctior est, eo humiliorem esse.* . 

'Ii' 0.1 Fent dire aussi, ut rnodestissimus eot, u Ii maxim? arnatur 
... :\r:dC.1 ttl;]"!, ul d~ctis8ikt~{S c:st; ita l~::;?Jh·~·i:~'7Y!. ess~, 
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Soyez persuade que, plus votre honte pour moi sera plus; 
grande que la mienne pour vous, plus je vaus serai redeva-­
ble; persuasum habeas me,quo tua in me humanitas fuerit: 
e-xcelsior quam in te mea, eo plus tibi debiturum. Gic. 

Comparaison de maniere, 

La comparaison de maniere a lieu; lorsque, comparant: 
deux choses, on trouve que l'une est faite de la m~me mani­
ere que l'autre : .. . Gomme Ie feu eprouve /'OY, ainsi l'adversit'e­
eprouve l'homme vertueux. 

REGLE. Dans la comparaison de manii\!'e on met quemad­
modum, utI sicut, devant Ie premier membre; et sic, ita, 
devant Ie second: De me me que Ie feu eprouve 1'01', ainsi 
l'adversite eprouve les hommes vertueux; que171admcdum 
ignis aurum prob:lt, ita viros probos adversa fortuna .... Nous 
apprenons par l'Ecriture que, comme l'oiseau est cree pour 
voler, ainsi l'homme est fait pour travailler: e Scripturis 
discimus hominem, sicut avis ad volatum creata est; sic na:' 
tum esse ad laborem. 

Comparaison par Ie sllperlatif. 

REGLE. Si la comparaison se fait entre deux seulement. 
H faut toujours se servir du comparatif : .... La plus forte des 
mains; v8lidior manuum .... Il est plus courageux que vom 
taus; fortior est vobis omnibus; (si I'on ne considere que 
deux bandes.) flrtissimus est vertrum omnium j (si 1'011 
considere qu'il y a plus de deux personnes.) 

NOTE. Danscet exemple et semblables. Le plus t·;dle til, 
fa vilfe, il faut mettre ditissimus urbis, C'est comme s'il y. 
~yoit, ditimmus hominun;1, inter homines, ex hominiQl:1s 
urbii. 

FIN DE LA SYNTAXE: 
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TROISIEME PAR TIE, 

METHODE', 

00', 

Maniere de rendre en Latin les Grilliczsrne:;- qui 
se ,.rencontrent Ie plus frequemment . 

• 
, On appeUe idiotismu des expressions propres et particu~ 
lieres a une langue. 

Un tour,un expression propre a la langue Franc;oise' 
8"appelle Gallicisme: ainsi avoir faim est un Gallicisme par 
rapport· au Latin qui ne dit'pas habere famem, mais esurirej 
avoir besoin de manger. : 

Un tour, une expression propre a 1a langue Latine s'ap~ 
pelle Latinisme: ainsi ,im-e fledus et un Latinisme par ra~- . 
port au Fran<fois qui ne dit pas frapper une alliance, mllS 

faire ttm a/fiance. 
n peut y avoir Gallkisme .dans les mots.et Gallicismer 

dflns 1a construction .. 

CHAPITRE .. PREMIER.' 

GALLICISMES DE MOTS. 

II y a Gallicisme dans 1m· mot, quand il n'y en a point -
en Latin qui lui repcinde: comme, 'Canon, jilSil. , 

n peut encore y avoir Gallicisme dans un mot Frarrc;O!s, 
~uand il est pris dans un autre sens que le mot qui lui re­
pond en Latin: comme, coup de vin: beurre frais. 

Entin il y a Gallicisme, quand un nom n'est pas de in~­
me genre en Fran<fois qu'en Latin, ou qu'un verbe actlf 
6St:neu~re en Latin: comme, un chene e!eve; quercus alta 
.... Etudler fa Grammaire; stud ere Grammatica? Pour cette­
derniere espece de Gallicisme, il suffit de faire a,ttentio11' 
au dictionnaire, ou l'on tro.\.lve ces difr'6ren~es. 
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NOMS. 

Pour traduire les mots Franc;:ois qui n~ont pas Ie meme 
sens que Ie mot Latin corresponJant, il faut traduire par 
Ie mot Latin qui repond au sens : .... Du beurre frais; buty­
rum recens .... Un COIP de vin-; vini haustus. 

Personne, rien~ quclfJu'un, quelque chose. 

1. Dans les phrases qui marquent dante ou interrogation, 
p~rJonm, rim, quelqu'un, quelque chose s'expriment par quis­
quam :" .. Je doute que persolJtle sait plus sage que vous; je 
daute qu'il y ait quelqu'un de plus sage que vons; dubito 
an quisqltam sit te sapientior .... Je doute CJ.ue rim soit plus 
honteux que Ie mensonge ; je doute 5'i1 y a quelque chose de 
plus honteux que Ie mensonge ; dubito an sit quicquam tur­
pius mendacio .•.. Si jamaispersontJl' se fie au menteur, il se­
ra tl'Ompe; si quando quisquam mendaci credat, decipietur. 

NOTE. Apres si, nisi, ne, lJum, Jive, seu, q1l0, alius, on 
r.etranche ali dans les mats qui commencent ainsi: on dit 
si quis pour si aliquis ; fie quando pour 11& aliquandJ; a/ius qui; 
pour alius aiiqllis. 

II. Personne, rien signifiant:- 11111 homme, aUCU11 homme .... 
ne; nulle ch"se, altcune choJe .... ne ~expriment pal' millO, ni~ 
lii! : .... Personne n'aime les traitres; nemo proditores amat .... 
Ii vaut mieux ne rien faire, que de-faire des dens; pra:stat­
nihil agere, quam na:pias. 

Autrui. 

Atdrui, si c'est la restriction d'un nom,- s'exprime par 
l'adjectif alienus : .... Qui desire Ie bien d' autru~, merite d~ 
perdre Ie sien i qui alienum bonum appetit, dlgnus est qUI 

propriumamittat. . ' " . . 
Autrui se rend par alter, alllls, s'11 n est pas la restrtctlOn,,, 

d'un nom:" .. Ne faites pas a autrui ce que vom ne vonlez 
pas qu'on vo~s fasse; alteri ne feceris, quod tibi fieri non vi~. 

On. 

On designe un nombre de personnes plus ou moiIls' 
grand. n y a deux manieres de rendre on en Latin. 
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I. MANIERE. 

10 Si Oil marque tous les individus en general, iI s'exPd~' 
me par omnes, lmnines, quisqu&,unusquisqllf, qui vis , quilibet, nt"-
1'1;10,11011, dans 1a phrase affirmative; et par nul!w, nemo dans 
la phrase ncgati'l.e : .... 011 aime et 011 admire la vertu ; Ol1mer 
amant et demirantur virtutem .... On n'aime pas les orgueil­
leux ~ nemo superbos amat: 

REM. On peut sous-entendre emnes au homines, excepti: 
devant les cinq ,'eroes poenitet, i!lJdet, Gte. panequ'alors 
ces mots 011l11eS, homines en sont l'objet : .... On hait teu;x que 
l'on craint; oderunt quel1'_ metuunt.-... On a honte d'·avoir 
mal vecu; homines pudet male vixisse .... On dit, on rapporte, 
on raconte; fernnt, memm'ant, perhibent. 

2° Qmind 011 signifie fa plupart, p!lIsieurs, quelques Utl~. 
quelqt/un, cll(lWn, moi, 119US" 'tIOUS, celui qui,. il s'exprime 
par Ie mot Lat~n correspondant. 

011 est inconstant dans, bjeunesse ;p/erigtlB adolescent&> 
SlJIl t re,ves. 

all boit de bonne e:'lU ,dans cette ville; probatam aqu3111 
in h:).c,'1Jrbe jJotamus .. 

On dit que vous etes parcsseux; quidam dicunt te pig~ 
:-um esse. 

On frappe a la porte; aliquis fores pulsat. 
Si 1'011 vous interroge;. si qui te intcrrogent. 
Plus on.a, plus 011. ve.ut avoir; quo pIma quis ha~t, eo 

plura 'Cupit. 
Bon jour, cher ami, il ya longtemps-qu'oll ne vous a vu; 

sal ve, amice, diu est quum ego -te vidi. 
Quand on desire Ie bien cl'autrui, 011 pe.rd Ie slen; qll; 

bonum-ali..enumappetit, ille merito .amittit proprium. 
REM., Ces expressions Franc;:oises, on 'l.'Oit, on tt'ouve &v 

gLns qui se rendent en Latin par videas, "eperias .... videre cst; 
f'E'perire est homines qtli avec Ie subjonctif: ... ,011 trotlve des 
gens qui aspirent aux honneurs; nperias, au 'tlidere est ho­
min.es qui honores appetant. ... On voyoit chez les RomaiBs 
dt!J g,ens q~<i Sf: faisoient gloire. de mourir pO,ur 1a patrie.,;,: 
apud Romanos videres, au repo"ire erat homines qui pro ,pa-
td'l mori gloriarentur. . 

II. MANIERE .. 

Si !.e.,verbe .qui suit en .estactif-et sHiv-i. d'un· objet, on 
F~ut tQ\lrner l'actif en passif ~ .. " On aime !a vertu; virt~--



G RtAMMAIRE· LATINE. 

-cna!tlr .... On dit, on croif, il semble, il parolt que vous ete!' 
lJon; dicitur, creditur, videtur te bonum esse .... ou bien~ 
bonus esse diceris, erederis, videris .... On dit que vous vous 
repentez ue votre faute ; ·.dieitllr te cu.]p~ tux poenitere; .... 

. On enseigne la Grammaire aux entans; docentur Gramma_ 
tiqm pueri ... Rien de plus utile que la Grammaire que l't>n 
e~seigne aux .enfans; non est utiliusquicquam ·Grammati­
ca,.qu:lln d?centllt: puerto 

REM. Si Ie ve'tbe n'a pointd'objet dont OIl- puisse faire Ie 
sujet du verbe-passif, on peut mettre Ia troisiemepersonne 
du singuliel' passif; la pI Gpart des verbes neutres ant cette 
troisieme personne ~ .... Non seulement on ne porte point 
envie aux j eunes -gens, mais encore on les favorise; adoles­
'centibus non solum non ZIIvidetur, sed etiam javetur .... Ofl· 
vient, on est venu; vetlitur, ventum est .... On dit, on rap-

. porte, G1J raconte; .jertur, narratur, memoratur, perhibetur. 

ADJECTIFB. 

-Dans les noms COmll'UllS il faut considerer deux chose5'"( 
1 ° Les individus renfermes dans ces noms, comme Pierre, 
Pa,,!, Jacques, &c. renfermes dans Ie nom commun hom­
me; 2 0 Les qualites qui peuverit convenil' a ces, noms, co~­
me'beall, graizd, habi/e quipeuvent cbnvenir au nom commun 
hamme: deLl deux especes d'adjectifs: les adjectifs indivi~ 
duels au de qualltite, les adjectifs .qualificatifs ou de qua/ite. 

ADJECTIFS INDIVIDUELS ou DE QUANTITE.". 

Les adjectifs individuels au de quantites sont des mots 
que I'on joint aux noms corumuns pour marque.r que l'an 
censidere 'la qumtite des indiviaus renfermes dans ccs 
noms: comme, tOltS, aueUl1, Ull, deux, &e. 

·Hva en Latin quatre especes d'adjectifs individuels: 10 

Les ~djectifs collectifs, :Co les adjectifs partitifs, 30 les acl­
jectifs .demoIl5tratifs, 40 les ad jectifs possessifs. 

ADJECTIFS COLLECTIFS. 

Les adjectifs collectifs marqucllt tous les in{lividps,tllll­
rcrmes dans le nom. 
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;Tout sigrtifiant teus les individus s'cxprimo par ~mtJis) 
cimctus, tmivers/t! : .. .. Taus Ies hommes; omncs homines,.;. 
Tout homme; omnis homo. ToUJ tant que se rend par quot­
quat : .... Ecoutez, jeunes. gens, tour ta?!t que vous ~tes qui sui­
'Ilez vos passions; audite, 'adolescentes, quotquot indulgeti5' 

'libidirtibus. 
Tout signifiant quelconque se rend par quivis : .... Tout autre 

que Ie pellple Romain e'llt perdu courage; quiviJ alius 
populus ac Romanus de3pondisset animum. 

Tout signifiant entier se rend par totUJ, integer : .... Tout 
l'homme est aDieu; totus homo Dei est. ... Toute la ville est 
bmlee; tota urb~ ·cremata est. 

REM. Tout est quelquefois adverbe; alors il s'exprime 
10 par longe, s'il £ignifie bien: .... Vous ~tes tOllt autre; longe 
alius es .... V ous agissez tout autrement; lunge aliter agis. 2Q 
Par omnino, totlts,s'il signifie entiel-ement: .... Ce petit enfant 
est tout aimable ,puellulusille totus amabilis est .... 1a ville 
est toute brulee; urbs omninocremata est. go Tout .... que 
signifiant quelque .... que s1exprime de m~me. {V oyez plus 
bas.) 

ADJECTIFS :PARTITIFS. 

1.es adjectifs partitlfs marquent une _partie des individus 
Tenf ermes dansle nem. 

iQuel? 

Que! s'expr~lTIe en Latin 1<> par quis, s'il marque un ou 
plusieurs individus: .... Quel est cet 11omme? qui! est ille 
homo? 

20 Par titer, s'il marque l'un de deux individus : .... Je ne 
sais que/Ie armee a vaincu I'autre'; nescio uteI' exercitus 
alterum vicerit. 

3 0 Par qualis, s'il marque la qualite : .... C'est un bonne; 
mere de famille; vous savez quelle elle est; optima estma~ 
ter~familias, scis qua/is ea sit . 

. 4° Par quantus, s'jl marque la grandeur; et guatitulUI, 
5'11 marque la petitesse : .... 0 ! quelle Vel'tu ! 6 quanta vil'tus ! 
.... Que!!e maison! elle est plus petite que la notre; qllalltula 
domus t nostra. minor est. 

5° Par quotuI, s'il marque l'ordre, Ie quantieme : .... Quelle 
heure est-il? q40ta hora est ? ... Quelle place avez vous en 
dasse? »'1f)tllm scholre locum obtines ? 
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'6."1 Par quam devant un autre adjectif : .... Quel bel hC);n­
'-me! quam pulcher homo! 

Que!, quelque SUlVlS de que. 

Que!, que!qljc suivis de que s'expriment comme que! en 
ajoutant cumque, et Ie vetbe suivant se met· ail subjonctif;. 
mais si que/que marque Ie nombre,i1 s'expriine par quotcum­
que, quantumvis multi, 4, a: .... A queUe hetire que ce soit, 

'venez me voir; fJuofacumque hora sit, me invise" .. Quelqu'ar­
IDee que ce soit qui remporte 1a vict6ire, 'nous .perirons; 
utrrcum'que exercitus vicerit, perituri sumus; . "Que/qut! ser­
vices que vous'rendiez a un ingrat, 'vd'Us ne -lui en rendrez" 

:jamais assez; quotcumrjue apud ingr<ltunl beneficia pOlueri.r.,. 
nunquam sat millta contuleris. 

REM. Que/que, pour, tout,suivis de que sont adverbes, de­
vant un adjectif, un'vetbe ou un adverbe, et se'rendent par 
-quamvis, quantumvis; rna is par quanticumque devant un ver­
be tl~ prix, avec Ie subjonctif : ... Tout s'avant qu'il est, pour sa­
vant qu'il soit, que/que savant qiJ'il soit, il ignore bien des 
choses; ljuantumvis dottus sit, multa tamen ignorat .... Tout 
'estimable qu'il est, pour estimable, quefql/'estimable qu'il soit, 
j1 ne s'enorgueillit pas; quanticumque faciendus lit, non ta~ 
men superbit .... quelque peu estitne qu'il sait, il se croit tres­
'savant; (ju(It1tu/icumq'ue fiat, se doctissiinum credit. 

Tel. 

. 1:. Tef adjectif partitif se'rend en Latin par quidam : ..• 
·Telrit aujourd'hui, qui pleurera demain ; quidam hodie ridet" 
qui eras fhibit. 

II. Tel adjectif de qualite marquant une comparaisonse 
=-end par is ou tali,; et'le que du ~ccond membre par qui Oil 

qua/is, pouda comparaison d'egalite; au par ut pour la com­
paraison de consequence ;, ... Les enfans sont teIJ que les peres.' 

'ii sunt filii, qui patres".:Votre mere n'estpas tclle que vous 
pensez ~ non tali, est mater tua, qua/em putas. (sous-enten­
du eam esse.) .... Tdle est 1a fcrce de 1a vertu, que taus l'admi­
rent; ea vis es~ virtutis, "t earn omnes mireFltur .. -.Il en est 
'venu a un te! point de folie qu'il s'est ttle ;eo dementia: ve~ 
nit) ut se occiderit. 
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NOTE. On peut renverser 1a comparaison d'egalite et'l1i. 
re: qui sunt patres, ii sunt filii; ttls sont les peres, teIs som 
les enfans. 

III. Tel adjectif de qualit~ non suivi de glle s'exprimc 
plr hlljllS mJdi, en bonne part; et par isiius 171adi, en mau­
vaise part : .... Ql1i n'aimeroit de tels enfans? quis hlljus modi 
puerulos non amet? .. Qui ne hairQi. de tels gens? quis istius 
z!JDdi homines non.oderit ? -, 

?dcmc . 

. 1. J.lHme marquant une comparaison d'egalite, s'expn­
me par idem et Ie glle par qui, ar, atque : ..•. Vous etes Ie meme 
;i mon egard que valiS etiez autrefois; idem es erga me qui 
olim eras .... Je me sers def memes li'u;-es fjue vous; iifdem Ii~ 
bris utor, qltibus, (te, atque tu. 

I L IJ1e,ne, mis apres un nom ou un pronom pour appuyer 
se rend par ipse, .qui s',accorde avec Ie mot sur lequ~l on 
veut appuyer .... Catilina lui-merne s'est mis sous la garde 
d'un citoyen; Cati/inG se ipse dedit in custodiam; Cic .... 
Catilirp s'est jugelui-meme digne d'etre garde a vue; Cati-

-lina se ipsum custodia dignum judicavit. Cic. 
REM. 1. De mt:i1le que si, signifiant C(imme ~i s'exprime 

par 'non sec;/)' IIC, perind'1! ae si, tanquam, '7uaJi ... .Jel~aime de 
meme que I'il .ttoit mon frere; eum jlfl'inde arno ac si egset 

. [rater meus. 
II. Nt ... pas memcs~exrrime par l1e, •. quidern a .... ec un mot 

entre deux ; .... Je lie L1.i pas meme vu; eum tie vidi quidem. 
III. De mem.e non sutvi de que se rend par item; It n'en. 

est pas de meme des Romains; non item de Romanis .... E: 
meme adverbe se rend par wI) immo, etia11l, quin imrno, qui", 
Il/z'arn. 

L'zm, Z'aulre. 

1. L'un, l' autre dans deux phl'ases di!ferentes s'exprimen1: 
pll' unur, after, ou paf alter n~pete, si l'on ne parle que de 
deux; au par alius repete, si i'on parle de plus de deux : .. , 
L'ull dit Qui, l'auire ~t non; unus ait, nf'gat alter ... Lu un.' 
J~;ent oui, les autrer disent non; aiunt (1!ii, negant alii. 

II. L'un l'a'dre, les un! les autres employes dans la meme 
,phr;l:e p}L1r m~rqu:;r b recjp~citc) s'expriLllcnt par invicem 
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<Q'fYmutu6 avec Ie pronom reflechi : ... Ils s'aiment les unS lfJ" 
i/..Utres; se invicem diligunt : ... Aimez-vous Ie! un! ft'S autre! ; .. 
'Ii)J invicem diligite. 

Si l'on ne parle que de deux, L'un se rend par tderq'tr"'!" 
dans 1a phrase affirmative, et par nezder dans b phrase ne­
gative; et I'aulre par alter, ou par invicem ou mutuo avec b' 
pr.onom reflechi , ... ils s'aiment l'un l'azt!re; uto"que alteruIII 
arnat ... uterque. se invicem amant ... lls ne se portent pas dll. 
secours Pun a l'alttre; tleuter alteri opitubtur. 

Mais dans ces phrases,. ifs s'aimmtl'lm et l'm:tre ... ih ne 
/.aident nLi'un ni I'a:llre, il'fant mettre j IIteriple Je nlnai ... 

,muter silJ-i t!pitulatur,. parcequ'il n'y a point de reciprocite .. 
III. L'urt, l' autre repetes, chacun dlns nne m~me phrase, 

re rendent en Latin comme dans les ex em pIes suiv~ns : ... 
Les tms aiment une chose, /,'s {llltrtJ aiment l:ne autre chose; 
alii, aliis rebus delectantur; (c'est comme s'il y <lvoit, alii alid 
:re delectantur, alii alia re delectantur ;mais des deux 
Jlhrases on n'en fait q'un~) ... Les lms s'en allerent d'ull cote, 
in autres de l'autre; alii, alia ",dilapsi S\,mt. 

IV. Les uns et les autres, 11i les uns ni les autres serendent 
en Latin par omms, tllt/!i : ... Les IIIlS el In mlftres sont part is ; 
()mnes pr0feGti-sunt~ .. Ni les ZItlS 1Ii Ie'S autres ne so!).t partis-;: 
nulli profecti sunt. 

V. Autre suivl de que marque une comparaison d~fgalite., 
et se rend- par alitis .... quam, ae, atque .... Toutalitre que te 
yeupleRomain auroit perdu'courage; quivis aiiltJ populus ac' 
Romanus despondisset ani mum .... Ii pense alltrement qu'il ne 
parle; aliter sentit ae loquitur. (Au lieu de quam, ae, atqzlc 
on peut quclquefois repeter alius, aliter: a!i~fr loquitu:-, 
aliter senti t. ) 

Adjectifi Qualijicat,ifS ali de Qualite. 

Les adjectifs de qualite sont des mots qu'on joint au nOlI" 

commun pour m:Hquer les qualites qui lui convi~pnent\ . 
Les adjectifs pris adverbi::tlement se rendent Jiiruai:ih"op!i. 

un adverbe : .... Lcs wais sages rensent jtute o,: \;(:re sapientd 
eecte c.sentiu'1t. . 
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PRONOMS. 

Celai. 

Celili mis pour un nom precedent ne s'exprim~ pas en 
l',atin'p~r iile; muis on repete Ie. nom precedent .... Les ql/a~ 
lite,; de l'ame sont prCferables a cel/a du corps: anima: 
dotes pr.estant corpol"is dotibu.f ..•. La vie des corneilles csQi­
p.lus longue que celie des hommes; longior est cornicum 
vita quam hominum vita. (on peut!- ne pas refleter 1 e nom, 
s'il doit etre au m~me cas, 10ngior est vita cornicum quam 
hominum.) 

Ceo 

1° C'nt suivi dc'q(Jt', qui, se tournent aimi : .... C'l'Jt vous 
~ue je cherche; te ipsuw qu::ero. (c. a d. je vau! cherche.J .. 
C' est moi qui l'ai fait; ego ipse feci. (c. a d. je l' ai fait 
17loi-meme. ) ... C' ot ainsi qu'il pal'la; sic locut us est. (c. a d. 
if parla aimi.) ... EJt.ce ainsi que VOllS parlez; siccine loque­
ris. (c. ad. parlez-'VOuJ ai11.Ji.;' .. C'at une horrible passion, 
gilt I .. h"ii1tl j horrenda libido est odium. 

n° Ce qui, ce que suivis de c'at et d'un nom tie s'exprl • 
.nent point en Latin, non plus que c'eJt : ... Ce qui me cha· 
grine, c'at la mauvaise sante de man pere; sollicitat me 
infirma patris valetudo. 

III. Ce qui, ce que suivis de c'n! et d'une phrase s'expri-
i . \ 

ment par iIlltd ~ ... Ce que je crois, cest que Dieu est Juste; 
illud credo Deum esse justum ... Ce que je desire, ,'est d'etre 
seul; i!Jud cupio ut sim solus ... Ce qlle je crains, c'nt qu'il 
ne vienne; illud timeo ne veniat .... Ce d,ont je doute, C'elt 

que vous en mouriez; illud dubito an inde moriturus sis ... 
Ce qui me console, c'eoit que vous etes bon; il/ud me sola-
tur quod sis bonus. . 

IV. Cest devant un nom ou un infinitif suivi de que de 
se tourne en Latin 10 par cdlti qui; 2° par c' est Ie propre de 
aVeC Ie nom ou l'adjectifderive du verbe : ... C'est se tremper 
que de croire; errat qui putat ... erroriJ est putare ... enantis e:t 
puta1;e ... C'est une impudence que d'entreprendre ceUe ;\ffal~ 
re; impruclens est qui rem illam suscipit .... imprudentilE ut .. ~ 
ir.nprudmti, at r.em illam sus<:ipere. 
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v: ee 1l'est par que ... mais c'est que se rendent en Latin pa'r 
mil quod ... sed quod; par n011 quo .. . s'il suit un comparatif; 
par non quin ... s'il suit une negation, et Ie verbe suivant se 
met au subjonctif : ... Ce n'est pas que je l'approuve, mais c'est 
que je ne puis l'empe(her; non quod illud probem, sed quM 
prohibere nequeam ... Ce n'est pas que l'un me soit plus che'r 
que l'aU\.re; non 'lUG mihi sit alteraltero charior ... Ce n'e.r; 
pas qlle je pense; nOll quiwexistimem. 

VI. Ce tt' est pas a dwe pour eeta que .... ce n'est pas tine come., 
quence que .... ce n'est pas .. ne !uite ql.e .... il fle s'emuit paJ POIlr-
cela qlle se rendent en Latin par non ideo, non ideirc6, ?Ion coo­
tilluo; et par an ideo, all idcirco, an continuo dans la phrase 
interrogative : ... Quoique j'aie salue les mechans, ce n'est pM 
4t. dire p0ltr cela que je so is mechant ;\ quamvis improbos salu­
taverim, flOIl ideo sum improbus. 

VII. Dans ces expressions, c'est mon avis, c'est mOil dessein 
et autres semblables, ce s'exprime par is, ea, id ; ••.• Ea- e~t' 
mea sententia .. .. Is est meus animus. 

Qu£:, Quoi ? 

Que, quoi signifiant queUe c/:ose, s'expriment en Latin pat', 
quid, qltidllam, s'ils doivent etre au nominatif ou a l'accu;. 
Sltif; autrement, il faut exprimcr -Ie inot. res : .... Que faires' 
vous lit? quid istic agis ? ... Quelle cllDSe vous tourmente 3-
quidnam te cruciat ? .... Qu\~tudiez-vous? cui rei studes ? 
De quai VOllS. servez-vous?- 'luanam re uteris ? 

Qui? £j 

Qui? interrogatif, au commencement d'une phra~e vent­
f'iridicatif, si l'on s'informe simplement de 1a chose; et Ie 
subjonctif, si ron ~'eut ma.rquer un mouvement de l'ame : .... 
Qui de nous ira? 'luis nostru m ibit? ... Oh! qui Ie croira! oh! 
<J.uifcredat ! ... Qui n'aclmireroit (;ela! qui. istud non miref«r f' 

VERBES. 

By a, it y avait. 

II!/ a, il !/avJit se renciel1t en Latin par Ie verbe sum ..•... , 
11 Ii a eu autrefois U:l homme; luit quondlm VIr qui~arrL 

. I S '_ .. 
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It n'!! a pas jusgl/a suivi de qui, que .... ne serend par It 
vel ipse, (1, um:.,:11 n'y apt'll jusqu' au;>: petits enfans qui ne 
!e meprisent; et vel psi pl+eruli cum contemnunt. 

Faire. 

to F,z're signifiant faire ensorle, a'Uoir sain se rend en La..­
tin par curare, Jacere .•.. Faites-moi sav'oir; Jae ut sciam .... 
F.~ites-lui renir ces lettres; has lit! er:lS ad tum. perferendas 
cura. 

n° Faire signifiant contrainc/re,foreer, engageI', commander, 
orqanmr se rt nd,par cogere, impel!el'e,jubere, selon les circons. 
tan,ces: .. VOlIS meJaites mO\~rir; mori me eogis ...• Cda m'a 
fait croire; hoc me impulit ut ~rederem .... Il Ie fit tuer ; 
eum occidi jussit. * . 

Les autres significations de Joire sc trouvent dans Ie die·. 
tionnai.e. 

Laisser. 

Laisser signifiant ptrmetlre, souffrir, 5e rend par !inere, 
feIn, pati : ... Vos chants-ne me laifJent pas dormir; cantus­
tui non me dormire sinun! .... J e ne V{lUS laisserai pas expo­
ser a tant de dangers; nort feram, non patiar ut te tantis 
,p.ericulis e:«poIJ.!'s ... 

Devoir. 

I~ Devoir suivi d'un infioitif pour marquer le futur n~, 
!'cxprimc pas en Latin, et l'infinitif. Fran90is se met au 
participe futur avec las terns du verbe SUm ; .... Je do:. partir' 
de main; eras profectuTlI1 Jum .... La ville devcit etre piflee j 
urbs diripienda erato • 

II. jJcvIJir suiyi d'un infinitif pour xparqller lloblig,\tion, 
~'exprime en Latin; ou bien l'on toume par Ie passif flO se 
servant du partici?e en dus; ou bien enfin, si le verbe est 
neutre, on se sert dil gerondif en dum sans preposition: 
VOUS devez t'epl"imer ,-os passions; debn reprimere libidines 
.·.tibi reprimenda: sun! libidines ... On dojt servir Dieu; Deo 
seryiendum cst • 

." On dirQit mieu-ll.; • .[~ssu ej~s ()ccisus est: ou encore eum, 
accidit, 
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Cest la m~me chose pour les. verbes falloir, etre oblige, 
IZvoir beJoin : .•. Je suis oblige de.partir demain; oporlet, opus est" 
n«eJ.se at ut cras procficiscar .... mihi cras prificiscendum nt ..• , 
1/ faut servir Dieu ;oportet servire Deo .... Deo leyvimdum", 
Bit. 

Aller. 

Aller suivi d'un infinitif pour marquer un futur pl'ochain·. 
s~exprime en Latin par jam jam, max; et l'infinitif Fran~,·. 
c;ois se met au participe futur avec sum ; ... Vous allez partir;, 
max profecturus es .... La ville alloit elre piliCe; urbs jam; 
jam diripienda erato 
. On rend de la L:j1eme maniere ces expressions eti'e sur II! . 
point de, eire pres de suivies d'une inlinitif; Valis etes sur Ie 
point de pa.rtir.j max .. prof-ecturus es ... La ville etoit pres d'e~ 
tre pillee; urbs jam jam diripienda erato (on peut dire aussi" 
Ilybi in eo .trat ut dirtperetur.) 

Venir. 

'Fenir de, ne faire que de suiv~ d'uu infinitif pour marquer 
un passe pro chain se tournent par tout a l'lZetll'e, modo: .... 
11 vimt de partir, if ne fait que de partir; modo profectuses~, 
<.C' a d. if tit parti tOllt a l'heure.J 

S~en faJloir. 

S'enfalloir, bTe etoigne de se rendent en Latin parabNse"; 
,Tant J'en faitt qu'il vous ha'isse, qu'au'contraire il vous aime. 
tantum abest ut te oderit, ut contra te amet. (c, a d. it est 
.ri loin de VOltJ ha'it, qu' au cOl1tralre it VOltS ainu.) On peut dire 
aussi adeo non te odi!, ut contra tc amet; oubien encore, te a­
fI14t, nedl4nJ oderit, •• I1 s' en fa//oit beauco].1p qu'il fie vous 
4aIt; multum abera! ut te odisset, 

Pelt s' en fa/lilt que je ne tombasse; p.arum a~fuit qui:n ca. 
derem. (Apres pcwum abeue on met qui,..) On peut dire 
aussi pene cecidi, ou bien tan/urn noncecidi. 

Fail/ir, manqller, penser, signifi;mt jJfl, 4'~!JfaIMr s'e:ll;pri-­
mentde la.mc~~e ~'lnj~~,e, 
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ADVERBES, 

Le plllS~ Ie 'mains. 

i:e-p!us~ Ie mains se rende~t par ux: 5u~e:Iatifselon Ie mot 
sUr lequeI iIs tom bent; mals on dOlt Y Jomdre Ie mot om­
nium, si Ie second membl"e de ·Ia ,comparaison n'est pas eX 4 

pl"im~ en Fran90is ~ .... L'enfant que j'estime Ie plu!, /1 mains;. 
pner quem plurimi, minimi omnium facio., 

S'il suit un pronom relatif, it s'exprime pa-r qui, qu£, quod­
avec le SUbjO,lctif : ... Ilest Ie plus savant, Ie mains savant que 
je oconnoisse; est omnium quos noverim, doctiuimIts, mini'Jle' 
doctus. 

S'il suit un que adverbe,- il se rend par quam mis devant le 
superlatif : ... Soyez ie pllts, Ie moins indulgent que vous pour"" 
rez; esto quam facillimus, quam minime faciIis .... Il a iu Ie pluJ, 
Ie moins de iivres qu'il a pu; legit 'quam piurimos, quam p=u-, 
c.iuimos potuit libros. 

PlutSt s'exprime par maturi'U:r, s'ilsignifie<de mcilleure heu,. 
VI!: Il s'est leve plutot que d.e coutume; maturius solito sur'-t 
rexit. 

Par citius, s'il signifie plits-vite : ... n est arrive pluMt que je-j 
ne pensois; citius quam putabam arlvenit. 

Par Potius s'il signifie pre{f:rabJemmt a : .... Mourez p!utot 
que de trahir votre patrie; rvorere potiii! quam patriam 
pfodas. 

Que. 

, I. Que signifian.t-pourquoi se r:nd par cur, IjUii'luid, dan~-. 
).a phrase affirmatlve; et par qum, cur non da,Ds 1a phrase' 
negative : ... Que tardez-vous? cur mararis ? .. La mala die a' 
ete cause que je n'ai pas ete vaus voir; morbus carsa fuit 
cur te no;: inviserim •... Que n'accourez-vous ici? £juin hue" , 
.. dvolas ? 
. H. ,Que signifiant camoien s'exprime de meme: Que vou. 
a <:ooute cette maiscn? q!lanti eO!l.9:titit- h<?c-domus? ' 
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In. Que signifiant plai.re a Dim que se rend par utinam. 
avec Ie subjonctif : .... Que ne puis-je aU.er vous voir! utinam 
te invisere possim. ' 

IV. Qlte signifiant seulement se rend. par· tantummodo, SIJ­

hmmado, au par solus.qui s~accotde avec Je nom saivant : .... 
J.a Iouange n'est due qU'aJa vertu; hus.tantumm.odo ou .rolt 
Tirtuti debetur. 
, V. Que signifi~nt rief! tiutY'e chose que se rend paT nihil a~ 

!lud quam. au ni:i ..... Il n'a pris que sa robe; nihil afiud quli",. 
QU nisi togam sumpsit. 

VI. Que,fj au commencement d'une phrase se rend par 
quod si avec Ie subjonctif: ... Que si vous neyenez pas, je me 
fa(:herai; qu24.ri non venias, irascar i 

Tant. 

r. Tant ... que signinant tandisque, tant tlefemp,; qr.f, '~;e l:~1'l<l: 
dum, donee, quandiu, tandi;; quandiu : ... Tant q.ue VOllS 6el'eZ 

heureux, vaus compterez beau coup d'amis; donee etis felix, 
muitos numerabis amicos. 

II. Tant ... qlte signifiant et ... et, se rend par cUnt ... tllnt, tun! ... 
tum, et ... ft : ... Les Philosoplres tant anciens que modernes;, 
Philosophi cum "eteres tum recentiores .... tum veteres tum 
recentiores .... et veteres et recentiores. 

III. Non pa,; tant pour .... que pour se rencfent par 110n tam· ut,~ 
fuam ut .... Je vous ecris non pa,; tant pour vous Iou,er, ,qllt 
pour vous felici.ter; ad te scribo, non tallt ut te Iaudem, 
quam ut tibigratulel~. 

IV. Tant, tant if est vrai. que au cprnrnencement d'une. 
p,hrase se rend par adeo, adeo m.lIlli, d!, a, tami, tanto, tanita 
suivant Ie mot devant lequel il ~e trouv.!" : . .. Tant est rare, 
une amitie fideIe! adeo rara, est fidel is amicitia ! ... Tan! est 
grande sa sagesse! tanta est eju~ sapientia L.:Tant i~ avoit 
d'amis! adeo multo,; habebat amlcos ! ... Tant II aVOlt peu., 
d'amis ! adeo paucos habebat arnicos! Tan! la vertu l'em­
porte SUI' la richesses! tanto virtus pra:stat divitiis! T'(Jnt ii, 
tI .. t '!.woi qr/il faut mourir! odeo mo,ri n.ecess~ro es},' 
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PREPOSITIONS. 

A. 
I. A mis poui- un pronom relatif se rend par qlii, qUIZ", 

1({19d avec Ie subjonctif : .. .Je·n'avois rien a vous ecrire ; ni-, 
hi! habebam quod ad te scriberem, (quod est pour tit il/ud). 

II. A signifian.t si, sc rend par si; il se rend par uL s'il 
siggifie afin que : .... A l' entendre, vous diriez; quem Ji. 
audias, dicas .... A dire Hai, a ne P4S mentir; ut. verUID, 
dic;:am,- fie mentiar. 

Aprcs. 

ApreJ marquant le second,.rang, la seconde plaCE', se rend"', 
par seCl/ndum ou par a ..... Ayres eiceron il est sans contredit 
Fa. premier de,s orateurs; secundum Cicenmem est oratorum ' 
fa.cile princeps. . ' 

Ap;-es signifiant imme·diatement apres s'exptime par suh.." , 
i?nmediatemmt apves {;ctte lettre on lut la votre; Jlih has. 
litteras recitatx sunt tuee. 

D:e, 

I. De pOu:\lant se tourner par mci qui, VOU! qui C!tc. se 
rend par qui, qute, quad avec 'Ie SD bjonctif ; ... Vous m'avez 
fait plaisir de lui avoir ecrit; pergratum mihi fecisti, qui ad 
~um 'lcripseris .... Que \'OUS ~tes malheureux d'avoir couru de 
vous meme a la mort! 0 te infelicem qui ultro ad necem 
cucurreris ,! 

IL De signifiant si, se rend par si: VOliS me ferez plais:r 
de lui ecrire; pergratum mihi feceris, si ad cum scripseris, 

lI-Jalgre, ~'c. 

1- Alalgre sui vi d'un nom de personne serena par imJi!ui 
qH.i s'accorJe avec Ie nom : ... Il est parti malgre son pere; in­
'''-'itJ patre .profectus est~· ... Il,a fait -cela- ma/gre lui-; id jnvitlls 
fecit. 

lVla.!g;·e suivi d'un nom de chose se rend par quamvis avec. 
n.n verbe : ... n fut tue malgre ses cris; quarnvis clamitaret, oc-
C1SUS est. ... lYfalgre ses grands travaux, il est toujours pauvre 0-

qllamviJ" m:t/furn laboret} s€mper est pauper, 
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..... )J,!algre'l'Je signifie_ qltoique , ... Malgre qu'il cri~lt, ii 'fut 
\ue; quamvis ciamitaret, occisus est. 

n. CCIlccrnant signifie tOl/chant ; ... Il a parle concernant cet~ 
te."jfaire; dt illa re locutus est. 

HI. lVIO!Jennant sui vi d'un nom s'exprime par Ie participe 
juvans ; ... JJ,i0!Jemlallt votre secoun, rai echappe a ce danger. 
te juvante, ex hoc periculo eva,i. 

MO!Jmnant q:te signifie pJurvu que .... a condition que,.-et se 
rend par dllmmoda •... ea lege, ed conditione ut avec Ie subjonc­
tif ; ... Il leur accorda la paix mJ!:iennant qlt'il~ donnassent des 
otages; pacem illis indul,it, ea lege Itt obsides traderent. 

IV. Vii, attendu sui vis d'un nom slexpriment comme 
tians les phrases suivantes ; ... J'espere cela Je vaus, _ 'Ittend,. 
votre politesse; id a te spero pro rna hum:mitate. "~!lt hu­
manus es .... qlttZ tua e-st humanitas .... lene puis partir, vu 
l'heurequ'il est; proficisci non possllm, ut hora diei est. 

Il est excusable, Vu son-age tendre ; veniam meretur, habi­
faxtatis ejus ratione .... ut est tenerx xtatis ... -qutZ est ejus x-

--'113 ten era. (On rend de mcme les phrases suiv3ntes, if, est 
excusable, fit egard a JOIl tige tel/drf, etant a:tsji jeul1t! 'lit' if est; 

.2Jour son dge tet/dye. 
, Attendu que .... vu que ~jgnifient fui~~lte. 

,Pour. 

1. POUY, quaflt dans ces expressions p?ur 1710i, 'luant a ~l1iJi~ 
&c. se rendent en Latin par vera : .... QuGnt a moi, pOllr 11I0i. 
je-suis pn~t ; ego vera par~tus sum .... Pour VOII_', il vous impor-
te; tua vera refert .... Quant a votre pere, je l'aime; patrern 
vera tuum diligo. -

,II. Puursignifiant a/in que et sUlvi d'U!1 comparatif se 
rend:p"rqu,') {ut 80 ) .... R'eposez-vous, pOllr mieux travailleq 
otiare, qUf> melitis labores. . 

III. S; poltr peu ts.e tOL1rner par qui, il se rend par qui, 
qUlE, qu?d, avec le subjonctif : ... Envoyez Ull homme pour 
m'a vertir; mitte hominem qui me mcneat. (pour ut iI/e.) 

IV. Pour signifiant qltoiqr<e, ptzrcequt, de ce qlle se rend par 
'1:;tamvis, qaia, quod, &c ... . Suis-Je mecnant, pour. a~oir salue 
l~s mechans? an continuo sum ~mprobus, quamvis llnprobos 
nlutaverim r .... ~ 1'a recompense pour avoir bien travaill.e; 
iiemuneratus est~ _fJ.uia n~ultum laboravit. . 
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V. Poltr peu que, .Ii peu que se rendent par si ., minfmfmf. 
Pour peu _'lue vous refiechissiez, vous coroprendrez; si wI 
minimum cogitaveris, intelliges. 

VI. Pour signifie quelquefois <t cause de,_pour /'amour de, 
e.u egard fi, alO1-S il s'exprime selon ces differentes significa-
t?ons ... .Je l'aime pour sa modestie; illum.prilptermodestiam 
amo .... Je feraicela'voiontiers pour vous, id libenter tua CilU-

sii faciam .... ll·est savant pour son age ipr? xtateeruditus est . 

. Sans. 

'r. Sans suivi d'un infinitif et signifiant et ne se'rendpa-l" 
ntc .... I1 est sorti sans fermer-Ia ,porte; exiit nec fores clausit.­

n. Sans precede d'une negation se rend par nisi, quin, 
,priusquam avec Ie subjonctif : ... Je ne partiraipas sans va us a'" 
voir vu; non proficis(;ar nisj,''luin, priusquam te viderim. 

Dijforentes . rxz.anieres d' exprimer Sans. 

10 Par une preposition et un nom~ ... Ils etoient trent~ 
-sans les enfans; ·triginta erant ,prater puetas .... Sans rire j 

extra jocutn .... Sans mesure; ultra modum .... SanJ craindre j 
sine metu .... Sans vous 'incomrooder; sine tuo incommode. 

2° P<!r un adjectif : ... Sans dermir; insomniJ-.... SanJ ctre 
arme ; inermis .... SanJ blesser la conscience; salva conscien­
tia .... Sans s'allarmer secur/JJ .... Sans avoir rien 11 craindre j 

tutus. 
go Par un participe : ... Vous 'comprenez Jam que je VDUS 

te dise; id me tacente, int¢lligis .... 11 ro'a quitte Jans me sa .. 
luer; me insalutatum reliquit ... .11 s'en est aile Jans soupet', 
incoenatus abiit. 

4° Par unadverbe : ... Sans cesser ; inde~inenter .... Sanj faire 
.sembbnt de rien; diuimldanter .... SanJ y,penserj incogitan­
ter .... Sall1 craindrej illlpavide. 

'CONJONCTIONS. 

Si marquant dOZlte, interrogation. 

S; ou que marquant Ie doute au l'interrogation s'expri~ 
par an avec Ie subjdnctif : ... La grenouille demanda Ji eIle 
etoit plus grass~ que Ie bamf; rana interrogavit an euel 
bove latior ... ;}e doute 9u'.il. w€nne'demain; 'dubito ·ar. 'ct-
'~enturtu ~t. <I • 



'GRAMMAIRE LATINE. 

J\iais ii Ie doute ou l'interrog"'tion tombe sur deux cho-;-
• Ses, 'on met utrum devant Ie premier membre et 'a1l devanf 
'le l se<;ond;, .. J e ne sais ,s'il dort au /i1 veHle"; nescio utrum' 
dormiat, an vigilet .... S'.il me hair Ott non, qu'il me ha'isse oil 

n~fl, peu m'imp@rte; utrum aie oderit an 'non, mea parvi 
refert .... Jeme mets peu en peine qu'i1 me blame ott non'. 
parum curo utrum me vituperet, necne .. ·2ue m'lffil)orte d"e­
tre) que je sois, s.i je suis riche ou pauvre ;' mea quid interest 
,d~vesl1e sim an pauper? 

REM. Si Ie verbe douter est atcompagne d'nne negation 
ou d'une interr..ogation,le-que·se rend par'qtttl1 avec-Ie sub­
jOllctif ~ ... Qni doute que lavertu ne soit aimable? <luis du­
'bitet quin virtus .rit amabiliS': (on dit aassi, . virtutem amabi­
.lem esse.J ... Je ne doutepasqu'il ne se porte bien.; non du­
bit? qUill valeat, ou eum·valere. 

'NOTE. Se dOltler signifie sDupy?nncr,pt'evoir, en Latin sus ... 
. picqri,prtevidtre .... Je me doufois q,'c I.a chose iroit mal; rem 
male cessuram esse su.rpicabar. 

Si marquant z'ne condiJio17. 

Si ... ,ne, a moins ·qlle .... si ce n' ot qlt{' .... ~e'rer1dent 'J18.r nf, 1Ii­
si, nisi forte, nisi vera, nisi si: ... 8i vous neprenez garde 
?i v.0us,vous tomberez; cades, nisi tibi ca'veas. 

·Si.o.ne pas, lie point se rend par si non,.ri minus; et ce'S 
mots au main.r, du moins, pOI,r Ie 1l1oil1J par .rat/em) (It eerle, ut 
minimum : ... ~Si \'OUS ne craignezpGs Dieu, (lU mcins craigne.z 
les homme5; si 11011 Deum, :at en ie horriin-es time. . 

Si at' contraire, si ala n'etoit par se rend~ht par sin aliter, 
~ill minus; mail Ji par sin, sin auton., (sin est mis pour sinon.), 

Si ce ll'eJi' Silivi d'un n6m ~erend par nisi ",vee meme CaS 
l' Of P , ° que €levant, oupar preeler avec accuslltJ : ... ersonne n al" 

me 'fe vice, si ce n'est ,Ie mechant; 11'emonisi i/'lprobu.f ... .pri£~ 
ter iinpro/)i{fll amatvirium. 

Que. 

Que mis pour un autre conjonction'se l'end en Latin par 
la c'Cnjonction dont il tient la place. 

Je ne m'en irai pas qu'il ne vienne; non abibopriusqua.th 
vehiat. (ava.nt "que.) , , 

, 'K' 
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11 ya deux ans que je ne l'ai vu; duo anni mnt ,e~':fl~ 
ellm viJl,:, alter a'nnus est, qllum eum vidi. (dt'}Jltis Ie teJr~).s 
.que, loysque.) ," , 

A peine t'st-il arrive ql/'il part; vix, advenit, quum profi-
ciscitui". (IorJque.j\" , 

Qu'avcz-,ous, qlle vous ne m:mgez pas? ql1i~ habe~, 
qllum non manduces. (puisque.) 'r', " 

Fier qu'it ttoit de sa victoire; ut, erat victorix, ferox,. 
,( cOlilille.) 

Approchez, que j e vous ,parle ;acced~ ut te alloquar. 
([Ifill que, pOllY que) . . n 

On ne peut ctre savant qu'on ne lise be:oucollp; nemo 
potest csse doctus, quin multa legato (Smu que.)' , 

Ne vcncz pas me voir 'lite vous n'ayez fait eeta; noli Iill! 

invisere, nisi hoc feceris. (si ce J/est que, a 1)loinJ Ijue.) 
Or/i] f.1sse un exces, il est ,P1;lla.de ; si 'Vel 11Iinil1iu/}i e:xtessc­

rit~~::e6rotat. (pour Jl~tt que, DUJJl-td! que, des qlle, Jipflt Ijlle,) 
Attendcz qu'it vienne ;,expecta dum ouc/omt nniat. 

(JlIsrjl!tl ce qlie) '"' 
Je me rejouis q"e vous soyez .s~ge; gaudeo qU0d s2pis, oiel 

sapias, 011 eJlcore., gaudeo te S;lpcre. (sous-entcndu 06,) 
J c me repents de VOLlS avoir ecrit; me pcenitet quOd ad 

re SeT: p;i) ou scripserim. (parce que, de ce que) 
RE;,r. Que mis pour eviter b rep~tjtjo~ d'une eonj-onc­

tion dej?t mise, ne s'cxpririle pas en Latin .... Si vous aviez 
voulu et que vous eussiez pl1S Si'volui5ses et potuisses. 

hVW-t. 

CHAPITRE SECOND. 

G!tLLICISMES D3 CONSTRUCTION· 
.. , -. . ~ -.' " •. I ' 

Poqr Ies Gallicismes de construction, il faut V9ir l~ die­
tio'1Ilai~e.; nOllS 'ne mettrons ici 'que les plus usite,. 

Le !taut, Ie bas, fe.. milieu ~~c. 

is,e 11:wf, Ie sammet, fa cil71t' d'un ::trbre, d'un rocher, cl'une 
montagne; mml11{l arDor, !tl7Il7l1{l l'upes, It/mil/it" mons. 

"" ~~'atielldre. sig~,ifie ,jJ~h.'oij" sOliPfol17l(!r, lJcnscr, ell,LatilJ 
prcuvzder('.' s:{sJl~ca;-z, e~r;ls!lill{/)Y :., . Je'm'attf:mhis que vou~ '1icrl-., 
dncz; c.TJ.tlmalJam te ver.turU[!l esse. , 
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, 1t? bas, '/; pied d'uD arb;c, d'un rocher, d'unc montagne; 
ima arbor, .ima rupes,.imIlJ mons. ' 

Le !'}ut, l'extremite des doigts; extroni digiti .... Le fond de 
fa mer; n)lum m:lre. . ~ 
. L~ milieu d'un arGre, d'Ul1 rocher, d'une montagn.e; mt'~, 

tllaarb:n<, medi{l rnpc" m,"dius mons : .•• n ioe jctta au milim de-s: 
@!ln8mis; in ·1;1~·djos hastes irruit. 

A force de. 

Af)rce de suivi d'uD nom ou d'un \'erbe se rend en La,.,· 
t·in p:tr i7lu/!w 'IDe 1'on hit accorder ;1'.'CC Ie Dom, ou avec 
lm Dom derive du verne : .... A force de solda,s il a remporJ:&.· 
b vicloire; muftiJ militibus "icto,iam retulir .... A force de 
traniller il est Q2VenU riche; multo laborc dives evasit. 

Bien loin dc, ou que. 

BiD/ h;1I de, O'J qlte sc rcnd p.1r mrlul71 avec Ie st:~):onct~f.> 
m'\15 k nlCmbl'e Francoi:; ou il st;' trOelve se met le derniel." . 
~n Latin : ... Bim hili d/ m'aima<, it me hait ;_ me odit, 1;;i/ilIi' 

:,met .. ,.' 

All heu de. 

r Ail fit'll de sUlvi cl'un infinitif, l'C .rc~1d p:!ripwin debe­
n'.'?') s'il m~rqu:;:' obligation; et par quum jJQJsem,s'jl ll1<lr­

"lue une simple permission : ... L'ecolier paresscux jow: aii 

11"'14 (h~tlldier; discipulns pig,>,r llldit, (l'wm 'rtudcredeberet ... 
Vecolier diligent etudie au liw de jouer; discipulus dilige93 
~·.mlet, fJu,~m lmlen:- ]J~JJ('t. 

U. Ail lim d,: pl"iceJ6 d'UD impc:-atif s'c:xprime p.1l' ::,i? 
I].U!"ellZ: I115(,z az~ lit,1t de bJuiorr; leg:c, 1t7:1 r7[ltelJ1 Dug;lrc. 

III. All lim de signifLmt bil'll loin de se r2nJ p;1r l1rdlfl71 :,,' 

n me hait {lit lieu d~ m'aimer; me odit, ,:cdum 8met. 
IV. All lit'll qlle se re1d ra~ e cOiltrq, '1.·er6, mdcm: ... -

L'homme de bien est lou<~, {Ill lilll. qU7 Ie mech8nt est 
meprise; v;r probus .. b omnibus laudatur: improbus ~)'i.;! 
GQotemnitnr. 

K2 
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Assez" assez pelt, trap, trap peu.".pout:. 

T. Assez ... .pmr, assez pelt .•• ,pollr sont de vr'ilies compara~ 
J',OITS de consequence, et-s~ren_dent en Latin camme si, tm;t 
; .... que dam la comparaison de consequence : ... Avez vaus 
CUSfZ de loisir. pour lir~ des -fable:,? estne tibi tal1ium atii) 
fIt fabulas, le.g:as? ... .J'ai as.rez peu cl'am~ition pour meprHrer 
lEO'S honneurs; ine3t mihi tam par/'cm ambitionis, ut honares 
despicia~ .... Il n'ap;1s assez ue solda'Ls pour vaincre; non 
fot habet miiites ut vincat. 
,n. Trop .... J701l1~, tr,p peu .... portr 50nt de vraies comp'~ra'i­

sons desupb'iorite et d'lIlferiorite; car trcp signifie plus quW 
?!f fatlt, et trop pm signi !-ie li)DitlS qu'il lie faut; mais en 
l~atin on sous-entend Ie V'c'rbe oporttt : ... n a trop av;\1e de 
poison pour revenir en S2,:1,e ; plus veneni b'Js:t, qUrllh IIi 
.sanitOlti restituatur: ... 11 a trop.}'L'tt de soltlats .l'OIli" vainere, , 
pal/ciores habet milites, qlla17l lit vincat:, 

'J'arder a que!ijll'ull.; 

1; Tarder a qitelqu'ull, ttre dans l'in1jx,ti.!, .. ,:·f, de se rendent 
p71f nihil longius es~e quam : ... If me tardt, ,i,' 8uis d(J11JJ'imj!a~ 
timee de vallS voir; nihlmibi.lo.ng.ius est, qutw; ut te videam, 
PM te videre. 

n.N'avoir rim t ant -acceur qlle se rend par l1ilti/ alltiquill! 
ess!!, nillil tam cordi esse quam : ... Je n'ai den tonla CIElir 'pie 
de vous voir; mihi tlihi/ (llitiquius est, nihil tam cordi ef~ 
'i.{tain te vider£', Ott ut te vidicam. 

Etre homme a,_fimme 'J ; eire capaUle de. 

I. Etre homme a, jemmf ti, ~tre capllble de ayant pOUT sujet . 
. lJnnom de per50nne se rendent en Latin par is .... qui -avec.. 
J.g subjonetif: ... Votre pere est ltamme a vousbien eIever; is 
elt pater tuus qui te probe, instituat .... Vous ~tes capllbj~ de. 
vous vainere, vaus meme; is es tu qui te ipsum yincas. 
- II. Etre capable.. ayant pour sl1jet un nom de chose se. 
r$?nd par posse : .. :fousles tr~sars du mpnde ne sont pas ca-, 
pabies de satisfaire l'avare; thesami quilibet aVjlqnll satiare. 
. :g.~m posS/m!.. ' , 
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EIre en gdYde; 

II: Eire en gardcl se tenir SIll' se~' gar[k~ et autres. exprcs. 
iions signifiant se precautiollner se rend~ni: 0'11; ca:Uer~ :l~il(z 
vou~ J 11,1' vos gil1;des' avec cd homme;' cave' tibi ab' illo' 
homine. 

It, J.l;avoir gaae de, se g~rder bi~lI de, se dOll~leI' de gin'de 
de, sigl11fi,ant 1IejJos s'e~vpoJer [I se rendent par 'IOn c07llmittere 
ut : .. .Je me dJnnerai bien de /tarde d'all~r'le voir; lioil com;flit~ 
tmn 1It eum invisam. 

Avoir lieu. 

Avoir lieu, mjt't, I'airon sui'.'i d'un inGnitif se
l rend par' 

!!!Se IOCUJ avec Ie ger9~dif en di .... VO~(S .11' a'Vez P:lS s~tjet .9-<: 
craindre'; non est tibi locus timendi., .. pn' clit aussi, .. tibi ncM 
(OJt cur tiri-iea~: ... non habes qllod time'as. 

Ne jatre que, faii·c sdvoir. 

Nt' fa ire que suivi d'un infinirif se tourne pai; toujollrs, saw' 
cene : .. II ne fait que badiner; indesinenter: nugatur. 

II. Faire savoir, faire connoltre, a}Jprendre aY;Jnt pour su­
jet1,lnnom de chose 3e rendent, p"r,cognocere, l:ncire : ... Vos 
lettreii lrt'oni fait connottl'e;e'x '.litteris tuiscoglJGvi. 

L Avoil' a faire de se'rend P:ll"opus esse, Ii'avoil' quej?iril' 
de"par nOI1 opu.,' esse , ... VOtU aVfZ a faire de rr,es livres,je 71'at 
que/alre; df~. vot~es; tibi meis libris opus est, mihi vera tuis 

1I01i est opus. , . '.' .. ' 
II. Avoir riffaire a qltelqu'ulI oe rend par I'Y!S esse C/l77l a17-

iJffO ! ... Je n'ai point r1fqire a lui, qU'a-t-iiqffairea moi? Nihil 
inihi cum illo nt, qUZdllli meCllln ? 

Avoi/ le bonhezir dd, (.S~c. 

Devdl!f un innnitif Fran<jois on rend en La:in: . .,' 
16 Ailorr lebol/heur de p,u~ contingere II! : .•• J'm eu Ie b01l11CI{F 

1J1l!Jir Ie Rai; mihi cOlltigit lit Regcm viderem. 
K' 3 
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26" Amir Ie malheur de, par flccidere lit : .. ,J'ai eu Ie malhm? 
de tomber; mihi accidlt ut caderem. 3° Avoir beau pal' 
Irllstra avec l'indicatif, ou par quamvis avec Ie subjonctif.". 
rous avez beau crier,frustra clamitas, quamvis clamites. 

4.0 Avoir: Ie front, l' audace; fa hardicsse de par audere, susti­
,ure ; ... Avcz; vous eu Ie front de nier cela? ill negare au sus es ? 

5° Se mettre, a par coepi.s ie : ... Ii se mit a jouer; coepit lu­
dere. 

6°, COIJZllUncer par se rend parprimum : .... Il commenfa pm' 
pleurer ; primum flevit. 

7° Avoir peine a, avoil' de fa peine d, par <1?grB, d1ficulter ~ 
i/ n'a pas de peine a obeir ; ~1aud tEgre ,obedit. 

I:en.ir Ct, _ quelqu' un de au que. 

Tenir a quef.qu'un, hre au pouvoir de quelqu'lIfI, dependre dt;' 
fjuelqu'un que ou'de se rendent par penej aliquem esse, in manu, 
alicuJ'1S esse, in potestate alicitjus esse, per aliqllcm stare .... ut ou 
quiu, quominus, COlllme apresempeclzer: 11 jient amoi de VOllS" 

perdre ; penes me'est ut te perdam .. .. 11 tie timt pat a moi que 
ceia se fasse; per me nOll stat quill id fiat, 

Dans ces phrases, faut-it queje sois .Ii mtillzeurEUx, fliut-ii 
fjue la vertu fOit si peu estimee, on supprime en Latin Ie verbe 

~Jl()rtet ... .. Mene,ita mi,erum esse! virtltleml/,t femtuti fie,ri ! 

Ne, lais.ser pa.s ~ de. 

Ne'/ai!Jfr pqs de se tourne par cepmdallt: II est pauvre i­
mais il ne faisse pas d'et-re honnete homme; pauper est, , 
~t tamen vir probus. 

Ne manquer"pas"de~-_ 

1. A l'imperatif",ne n1anqu~r pas de >se -rend par mem;nis~ , 
_¥ : ... Ne manquez pm de m'ecrire; mllmento ut ad me scribas. 

II. Ne mallquer pas de signifiant certaimment se rend par' 
jrft.ct4 : ... J~ tie n~anCJ...ua-ai pas de l'avertir; eum })1"oje[/o n1jJ.-
~bo; , 
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IIJ. Nepouv()ir mqnquer de suivi d'un infinitif se r~ndpM 
11ot!:poue 11011 avec l'in£:initif ou par non posse quin avec Ie sub~ 
jonctif ~ ... Les mechans fie peuvent m(Enquer d' etre punis tot 
Qutard; impr-obi 11011. posJUn.tnol1. darep~nasseriilssociu~. 
'''''1l!{n d~nt p<;Jenas serius ocius, -

Vous .. ne . sauriez croire. 

S6uvent Ie- present du conditionnel au CQmmencement 
d'une phrase se rend par le'fresent du subjonctif; ou meme 
par Ie parfait: . .. VOUJ ne sauriez eroilY; vix credas ou eredi", 
deris .... Vousle prendriez pour un hom me sage: eum. sapere· 
putes. 

Yerbes Fran;&is qUt ne s' expr,iment pas devant 
un injirri tij: 

NeSfrq,irqu'a, J'occupera,veni,';;, se mNer de, n'aller pat. 
mvoir, suivis d'un infinitif ne s'expriment pas, et l'inflnitif 
se met au meme temps et au meme mode que ces verbes ~"\. 
C~la l1e sert qu' a aigtir ma.dooleut ;'- hoji~dolerem meum 
exulcerat .... lfs'occzpe a lire; legit .... li se mele de se .plain­
cire; queritur .... S'if vieni a savoir; si rescierit .... N' alltz paL, 
R1entir; nemmtiaris .... ll sail chanter;. cantat... . 

Que personne, que qUOiqUB ce soil; ~nc •. 

Ces expressions qu' homme du mondt, que chate du monde,. 
que jamais, que l1ulle part, &e. et autres sembI abIes dans Ie. 
second membre d'une comparaison, sont des expressions 
abtegees qui renfermi!nt unsuperJatif et se rendent;de·]a . 
manlere suivante: 

II. est aussi habile que qui que ee soit; .tam peritus est~_ 
quam qui maxil71'e, ou quam qui peritisJimuJ, (c. ad. if est 
,U/ssi savant qu'est savant cellii qui est Ie plus savant. ) 

11 a autant de brebis que personne ; .tot ei sunt oves quat 
cui plurimtE, (c .. a d. qu'a de brebis celui qui en a ie plus.) 

La pauvrete etoit aussi estimee a Laceciemone qu'en aueu" 
lieu d¥ monde; paupertas tanti fiebat Lacedemome, quat/ti 
ubi p!urimi, (c. a d. qu'eHe etoit estimee dims Ie Jieu IIi; elle. 
etolf Ie plus estimee.) 
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Il etudie plus h Gj'~hmiaire qllt quoi que ce Joit; mngls stu-, 
~let Graniri1aric;:e qliam cui rei maxiJjzt} (c. a'd. qz/il n'etudie 
la dme qu'il etudie Ie pillS,) ," 

II sort plus de vaissea'ux de l' Angl~terre qlle de mif!" port; 
plures naves ex Anglia solvunt 'lU,lill'lIl1r1f: po'uriIJ7,i, (c'. ad. 
ql1'il n'en sort dn lieu d'oZt il en "on Ie plus.) , 

It Y a mains de fruits cette ~nn6c 'lite jillnr!is; p:mciores 
sunt hoc anna fructus q1h)il1 ql!um pOl/cissiil1tE, (co a u. qu'i!:' 
lccL'y eli a; loi-Sfjid'il y eria Ie mol"ns.) 



VERSIFICATION Ll~TINE. 

;;; :, 

VERSIFICATION .. 

La Versification- est Part--de faire-des verso 
Les vers sont des _ paroles, mesurees et cadend:es selon 

G:l-ttaines regies. 
Pour faire des vers Latins, il faut ·savoir-les re"les de 1a 

F.rosodie Latine. - b 

CHAPITRE PREMIER . 

. DE LA PROSODIE. 

La Prasadie est l'art- de prO:10ncer les syllabcs de chactu1---
llWt seIaD le& regles de la quantite et de l' accent. . 

ARTICLEPREMIEll. 

DE LA QUANTITE'. 

11.1 Quantiti! est la m::mre des syllabes de chaque mot;: 
Toute sylhbe est au longue au breve au commune. 
Les syllabes longues sont celles sur lesquelles on appuie 

NJus long-temsep les prono119ant; on-Ies mar,que par cettc 
figure (-) 'VIrtute!. 

Les syllabes hr.eves sont- celles SUI' lesquelles on appuie 
mv.()i~s v longtems; on les marqlJe par cette figure (U )0 
dOl11wus. 
- Les syilabes commUnes" sont celles qui sont longues on._ 

br.eves a volonte; on les marql,l2' par l'une de ces figur~s, 
'V' U 

("V' ;;J ): Ttllt'brte, patris. Dans Ja prose les syllabes com~ 
~nunes sepronancent comme les breves. 

REGLES GENERALES. 

L Toute voyelle sui>vie dam Ie m~me rn9t de deux con::, 
&onnes au d'une consonne double est longue: J, X, 4;' 
S()i1t d~~ conso!mes doubles: du!Ci,~, ejltI, rex, gji;;.:c:" 
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Exz"lioqiie Clomas et du!cia 'limiria titlQllZl11t. P: 
Cepcndant si la ,premiere, consonnc est une consonne. 

l'I",uette, etque la set6ridesoit~r:e liquide, la voyellequi 

pxec~d e p~'Jt etre £Ommune: tfl1;bne. * 0 

1',,1:1;; pour cela il faut 10 que la ,voyelle ne soit pas lon­
gue de sa n:1ture, cofnmedans' mater matrix; ,20 que te 
rc~: ne soit pas compose d'une pd:p'osition ala quelle ap­
F,::l ti:~nDe la premiere consonne :"comme dans obrtlo CJll1-

r,o:J:~ cl.~ 00 et 'de 1~UO." 
"\ ins! daps patris, a est commun parcequ'il est bref dans 

.Faier, et- que ce mot n'est pas corrpose d'une prepositi"n. 
H. Une voyelle breve suivie d'uife consonne a la firr­

d'un l11ot, devient l~mgt;e par position, si le mot suivant 
con1mence p?r une COIr"onne; , , , 

O! l\Ta:1ib().';e, DeltJ nobis haocotia fecit. V. 
, HI. Toute diphtdngue est longue: GlaiuJ,' 171US(;e,pau~ 
10) i',~!rllS, C;oe!i. 'r ' 1, 

C'. l'd - -1" 'V ulce I es 171/tsae, paZ/.o l11:1Jora Canamus. ,c. 

IV. Une syll::t\le fOl~1Uee de deux autres p<lr contractio~ 
est tOlljonrs longue: Cogo> qui vient de coagol nil de uiliiltj­
m; de mild; '11 ,de nisi. 

1.',\ meme chose a lieu, si dans la meSUl'e on restreint deux' 
si,: "yes en une: dil pOtIt d'ii; clli poor ,cut; dCllld'e p6Uf_ 
di:;ilda. 

Dit, pl'ohi15etemlrtas; J)ii, falem avettire casutil. V. , 
V. Toute voyeHe sui-vie d'u'n'e .voyeHe 'nU' d'lfti Ii dans le~ 

meme mot, est breve: }i'ltctiii, l o'Ci, CilzeiI/t'f; 
On:~extepte de cem~ regie', lOa dans tler; e d,ms fhe/J ; 

~t d'ans Ie gerfitif et Ie dati; singuHer de la cinquienle d~cl!; 
nat',on, s',il., est entre deux i. diei, spcciei. 20 jt est long 
Q"J11 S taus les' t em ps d \1 verbe flo 0« it n'y a point'lI'R : jiam 

- 't... 4r..! ,. 'I" .' ~: ---:~ 
juz,am, jZl'rl'lil.. 4·\1 zest comD1tin (i<ms Ie:" gCnItlfs en ~yr". 
mais il est long ,clans Ie genllif altlt~ e( bref d'.1Ds, a!tl'1'lus,~' 

enfin il est long dans Ie nom pr,:pre JJl{lr1a~ 5° -; est com-, 
-..r 

JJmn d:t):1s: olze. 60 enfin plusieurs noms tires clu Gree s'e-

","" Les ,cor)sonnes, liq\lides sont L, fl, les muettes soat, B, 
H, D, F, G, K, P, D, T, V,.' . 

t La diphtonitie est fllhioi1 de dej;{',_,::O}'ellc3 clc:ns ul1cA!);;mc-
"Y~!hbe: , .. 



'LATINJt: . 

.iimrtent ~e cette r~g;'2 :' .A,'}J;1phZON, JE!1ep~, Fro,e£"lz,:rois gerii-
.,if de heros. . 
. VI. La derniere syl1'~he de chaqu? vers est commune. 

,Nos pm'i~c: lines et d(llcia lin'l.uimus an-a. V. 

REGLES· PARTICULI~RES. 
: _._ J " 

DES MOTS COMPOSE'S. 

1. Les preV)3i[ions tl) ii, de, dl, ,fe, tra, 16ngues de leur 
:natUIJ2, ie "})lcau,s,:;i dans l~smots cOmpOSe3: amit/o, emitt~, 
demitto, r/zmi{fQ, ;edw'o, traduco. ' 

On excepte de cettc r~gle d'irimo, r/'tsertw ou dl est bref. 
H. Les pre[Joiitions ctbJ (td, tlil, allte) czrcum, In. illter,'Ob, 

per, prtJ'lel,', sub, Jtipe;:, bl~es~s. cle l:;l1T nature, ·le sont al:lgii 
dans les mots composes, si elles 5(;'; trouvent devaIlt. un,C 
,voyelle: abo/ere, 

N ec: p()teritfcrrul11 nee echx dbalere. vetust.as. . 
Re, toujours br~f dans les mots compo'es, est loug\-dan~ 

~if:rt, il imp9ne: redJ,ri', r7jTrl',rapporter,. . 

DES CREME;~S .. 

i.e crernent est un accroissement de sylJ:abe. 
Le cremeDr a lieu dans les .noms et dans les adjectif,., 

Iorsqu'il y a plus de syllabes aux autres cas qu'au nominatif 
·sin,'ulier ~ ainsi dans viri/:!is ii ya 1In crement; il y en a 
J.e~x clans 'virtz:tibus. 

Le' cl~ement <J. lieu dans les veI:be~, lorsqu'il s'y:,trouve 
plus de syllabes qu'a "ia secollde personne.cI L1 singwEcr dl! 
pr¢ocnt de I' im.!:clt if "-ctif ,rai ou suppose: ainsi dJ.ns h?rta­
,bar il y a un cremenr, il y e.n ;,l doux .dansltOrtaball1ur, et 
trois dans /torti/bami!:i. 

'Dansles nOIFS, les adject:fs etles. v.erbe.s, ce n'es! pas 'Ia' 
dernien~ syllabe qui s'appclle cr<~ll1~ntJ lor.squ'il y.en a un;. 
mais c'est b penultieme:. s'il y en,a deux,. ce som .lesdeux·, 
penultiemes: ainsi tit est Ie creme-Ilt dans virtutis; ta" bay, 
,mi, sont les trois cremens de lz?l'taba,l71illi. 

CREMRNS DANS LES NOMS. 

Dans lesnoms, il y ales (rernenS ced singuli~l'et lescre-
1m-ens du piurid.,; , 
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''£REMENS DU SINGULIER. 

1. et II· DECLINAISON. 

La premiere declinaison n'a point de crement du sin gllIiei' , 
Dans la seconde declinaison le crement du sihgulier est 

bref; puer~ plleri, vir v'iri, salur saturi. 
On excepte de cette regie les nOl:ns prOpres: Iber Iber}, 

Ce:J,tiber . Celtiberi, 

III. DECLINAISON (1\, 6 ;E, 1, U, Y.) 
CREMENT A. 

·~EGu .. Ac·fi'l€:nt du' singulie'r est long cL'ms b troi· 
., d'frj~T\"~~':(·)-.,. ~J.;·~f ;c>!'-!" ~leme, __ .. ,.d.L.L. -,." .. as P'" a IS. 

b' te IE!]!" mont t:mta: pieltltis imago. V. 
On ~xtcNede'· cette re21e to les 11or.15 neutres en a', 

po·t'mLI poernittiJ. 2" 'Les no~n~ I-lrOpres Imsculiris en aI, ar,! 
Anniba! Anrdl:tlis, C,z.'·ar [,',r.iaHs: 3'-'. Les noms en aJ' gerii­
tif 2tdis, ari,r: tltaJ mit!';s, lamp'!:s iamp2tdis. 4° Les noms 
suivans anas aliati:, baccha' ,I'aaharis, heparhfjJtf.l:is, jllbar 
jubtiris, 1m' lariw nectar nec:aris, trabs trabisj eonn .J.'adjecrif 
par,paris, et sestomposc:; impal' iinparis, &c. 

CREMENT E. 
REGLE. E crement duo singulier est 'bref Gans la troi.;; 

sie'ine declinaison,~ seges seletis. 
H1c srgetes, il1Icveniunt felicius uv::e. V. 

On e:::cepte de cette regie, 1° Les noms en eft genitif 
enis ... Jiren-siretiis. 2° Plusieurs noms Grees et Hebreux : 
crater trateris, tapes tapais, Daniel Dal1ielis. go Quelques 
nOIT1S propres peu mites: Sl'r Seris: 4° Les noms suivans 
1tues lueredis, locupfes /oczpietis, lex legis, magnes magnetis" 
merces mercee/is, quies quietis, rex regiJ, vel' viris, "JCrVfX 
ver1Jccis. 

CREMENT I. 
REGLE. I crement du singulier es'l: bref dans la troisieme' 

<icc1inaison; homo lWfflzl1is. . 
'Oshq,nirri sublime- dedit, c(dum que tveri. OVi 
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'On excepte 'de cette regIe, 10 Les noms eh ill qui vien­
'nent du Grec delphin delphlllis. 2° Les horns sui vans dis 
drtis, glis gliris, lis litis, et vIres pIurieI de vis; 3° Les 
noms depeupIes: Q;uiris Q;uirttis. 4° Les noms en ix ~ 
radix radicis: cependint calix cahcis,filix filtcis, nix titvi;, 
pix preis, salix sal'icis, fornix forntcis et '1./icisgenitif de 'Vix, 
qui n'est ,pas usite, suivent 1a regIe geneta:e. 

CREMENT 6. 

"lhGLE. 0 crement du singulie'r est long dans 1a troi­
.. ieme declinaison; dolor dolotis. 

Infandum, Regina, jubes renovare d,/orem. 
On excepte decette ,regIe, 1° Les noms neutres en 

. or, us, ur: marmDr marmoris, pectus pectoris, ebur ehOri! i 

:2° Les noms propres en or qui viennent du Grec et les 
"noms de peu~es; Hector He<"foris, Macedo Macedrfnis; Ies 
'mots suivans arbor ''ttrhOriJ', bos hovis, compos compolis, inOps 
·inapis, impos impotis, lepus Ie paris, mefnor memoris, Opsapis, 
~precox,precoci-s,tripus trq,adu. 

CR'EMENS IT, Y. 
REGLE. T1 et r cn!mens du singuIier sont brefs dans Ia 

'troisieme deciinaison: consulc~nsulis, mai'tyr martyris. 
On excepte de cette regIe, 1° Lux lucis, pollux pollucis) 

frux frugis; 2° Les noms en us genitif udis, utis, uyis: 
:palus paludis, salus 'Sa/utis, jus juris. Cependant intercus in­
tercutis, iecus pecudis, /igur /iguris 'suivent la regIe generale. 

IV. V. DECLINAISDN. 

Les cremens du singulier de 'la quatri~me etde 'h 00 .. 
.s,uiertle dcciinalson suivent la cinquieme regIe generale. 

CREMENS DU PL URIEL. 

II faut d'abord observer que tous Ies cremens du siilgt.r~ 
lier ~gardent au. plu,rieI la ~~me q~a~tite ~ ~in~i tu, etant 
long dans viytutu, 1 est aUSSl dans 'Vlytutes; amSl dans tem­
p'oris, Ie crement po ~tant bref, Ie seraaussi da.Els tempo1V1. 

L 
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11 Y a Icrement du pluriel, lorsqu'un cas du pluriel a pins 
de syllabes que Ie nominatif pluriel; ainsi dans virtutibus, 
Ii est un .erementdu plurieI, pareequ'il y a une syllabe de 
pI us que dans vi1'.tutes. 

REGLE. /I, 0, e eremens du pluriel·sont longs: rosarum, 
lJfmoru'm, dierum. . 

I, u ere mens du pluriel sont brefs: reglbus, prtUbus. 
Vidimus undantem rupris fornac'ilJltf lEtnam 
.Flami]larum que globos liquefactaque volvere saxa. ·V. 

CREMEN3 DANS LES VERBES. 

La quantite du present de rinfinltif, dn parfait de l'in­
lhcatif et tin 5upinse trauve dans Ie dictionnaire. 

'CREMENT A. 

REGLE. A crement des verbes est long: am(tbam, ama­
!ramUf. 

Arebant her~~ et victum seges xgra negabat. V. 
On excepte de c~te regIe Ie crement da ell! verbe dare 

.et de ses composes dam us, df1bamus, c.irwmdiibctffllli. 

,cREMENT E. 

REGLE. E crement des verbes est long; lrgeballf. 
Conticu~re omnes-intenti que ora teJleballt. V. 

. On excepte de cette regl~ taus les temps en eram, ernn, 
~ro: legeram, lege rim, hgero. 2° Les secondes personnes 
dLl futur terminees en bi:ris, Mire: amabei-is, dOCfoere. 3° 
Le premier crement du pre;ent de l'·infi'fl1tif, du present de 
l'indicatif et de l'imparfait du subjonct1f des verbes en ert, 
0.: legere, Ifgeris, legerem, it'gerer. 

CREMENT'I. 

REGLE. 'f erement des verbes est bref: vidimus, sllpe­
rav'imuf, venlmus nous sommes venus. 
. Vidimus exeidia et capta: supera'uzmuf urbi. V. 

On excepte de cette regIe, 10 Le premier crement du 
present de l'indicatif, du present de l'iilfinitif etde l'im­
pilxfait d.u s(lbj<?nctif de·s \rerbes en in: (I{ldire, audimus, 
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czudtrem, alfdirer, venimltJ nous venons. 2'" Le premier 
crement dll verbe ire, eo·: ibam, ibo, irmtJ, trem. 3° Le 
premier crement des parfaits en ivi et des temps qui en 
sont formes petlverim, pettvero, &.c. 4° I,e present du 
subjonctif des verbes volo, malo, nolo, sum et de leurs com­
Roses '~'. vei"imus, iilis, pOUttif. 

CREMENT O. 

REGLE. i5 crement des verbes est long: estoii? 
Ventura:: memorcs j::l!ll nunc estate. senecta::. 

, u 
CREMENT U. 

RE.GLE. U crement des verbes est bref: JumuJ, 1I0i':$}mtJ'. 

~No/umus assiduis ani mum tabescere cUl'is. Ov. -
On excepte de cette ~egle la penultieme des J?Qrticipes·en 

I"ltJ: ve!lLi.rw, pditunu. 

DES P ARF AITS. 

REGEE I. Les parfaits de deux syllabes ont Ia premiere 
longue: veni, vidi, vlci, 

Venit summa dies et ineluctabile tempus. 
On excepte de cette regie btbi, dedi, jUi, .fcldi, steti, 

tilfi et leurs composes. 
II. Leo parfaits qui redoublent leur premiere syllabe ont 

les deux premieres breves; dc/ni, dc'1di venant de cado. . 
Tityre, te patula:: cectni sub tegmine fagi. V. 

On excepte de cette regie ckidi venant de ca:do;· et:pepe.Ji 
venant de pedo. 

DES SUPINS. 

REG:t;E r: Les supins de deux syllabes et res partiCip~s 
qui en sont formes ont la premiere longue: visl/m, vims, 
ViJUYl/s. 

Si minus enasset, JI.?!us minus esset Ulisses. Ov. 
On excepte de cette regIe datum, 'itllrtl, IItum, s'itllm, 

y/itUffl, ru!um, uttum, statum, c'itum venant de cieo, et leurs 
eQmposes; mais sta €'st long dans stirtlintS et ses composes. 

L 2 
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II. iJ: est long dans les supins en utum de plus de deux.:, 
sylLtbes et dans les participes qui en sont formes indulum, 
indutllJ, indilturtu. ' 

On excepte de cett e regIe les composes de ruo: obr'Ulum, 
obrutus, obrufurus. ',' 

III. Dans Ies verbes dont Ie parfait est enivi, 1 est long, 
au supin et aux participes qui en sont formes: qUlfJztum,: 
qlltfsltus, qltiesiturus; mon/fum, monttus, montturus. 

, Qn excepte de cette regie les composes d' eo : prater/tum..., 

VOYELLES FINALES. 

A FINAL. 

RE,GLE. A est bref a la fin ,des mots: rosa, corpori1i 
Vihique cum genitu fugit indignota 5ub umbras. V. 

On excep~e de cette regl~, 1 ° L'impe~atif des verbes en' 
art,' omit. 2° L'ablatif singulier de la premiere dec1inai-, 
Son et 12 vocatif singulier des noms Grecs en as genitif a,' 

musa, ./linea. 3° Les ad\'erbes et les prepositions in/erea, 
circa, dans lesquels a est long; sans y comprendre nean­
mains eia, ita, plttCt, quia. 4~ Le~adjectifs de.no.mbr~ en, 

gin!"';, dans Iesquels ?: est commun: trigint:' 

E FINAL. 

REGLE,. E est bref a la fin des mots: P&tre, legere. 
Oderunt peccarc mali formidillc poenre. 

On excepte de cette regie, 1 0, L'imperatif des verbes en, 
ere, eo, doce. 2° Les noms de la premiere et de la cinqui-, 
erne declinaison: musice, die. 3° Les adve~bes venant 
des adjectifs de la secpnde dec!inaison illdigtle, Figide: ce­
pendant bene, mate, il1jerlle, suprrnc sui vent la regIe gene­
rale. 4° Les monosyllabes, me, te, se, ne de peur que, 
dans lesquels e est long, ainsi que dans jerm,e, che. 5°· 

Fer;' cav--;' ou il est commun. 

1 FINAL. 

REGLE. 1 est long a,la fin des mots ~ virtu{i,' amari:...., 
Fidite virtyti; fortuna f1,lgacior undis. Ov. 
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On excepte de cette regle, 1 ° I.e datif et Ie vocatif des 
nolUS "de la troisie1lle d6ciinaison qui viennent du Gnic:. 
Dapknz, Dap/midl, et la conjonction ni/i dans lequeIs 'i est 
bref. 2° Les mots sui vans, mili't; ti{'1; sib'/; quaiz; uj( ad­
"erbe, au Y est commUl'l. 

o FINAL. 

REGLE. 0 est .commun it la fin des mots: 'Vola; jube(}; 
dilige!1d""o~ 

Sie volo, sic:Jubeo, sit pro ratione voluntas. Juv. 
On exeepte de cette regIe, 10 Le clatif et l'ablatif singu.,. 

lier, et les adverbes formes d'un ablatif: domino, bono, con­
tinuo, subito. 2° Do, 110, pro, sto et ergo mis pour causa. 
3° Cilo, immo, illieo, eedo mis pour die, et l'adverbe mod'O 
avec ses composes clans lesquels '0 est bref. 4° Certains, 
mots Grees Clio, echo, dans lesquels ° final est long. 

TiT 'FINAL. 

REGLE, U est toujours long a" la fin des· mots : ludu" 

Affiietus vitam in tenebris luetit que trahebam. 

CONSONNES FINALES. 

B,C D; L, R, To 

R~EGLE. B~: D, L, R,. T sont brefs a la fin des mot~: 
aD, rd, ve/, ter, arnett. 

Qllidqurd'ttl est; timeo Danaos et dona ferentes. V. 
On exeepte de cette regie, 1 ° Ntl, sid, sol et les nom'S' 

Hebreux: Daniel. 2° Air, crater,' lber, ver, cur, jur, 
jar, lar, nar,par. et sas compo3es.-

c, N. 

RcGLE. C, N sont longs ~\"Iafin des mots: ?lon, qui,;, 
jic, hlc aclverbe .. 

SIC oculos, iii: ille manus, sic ora ferebat. V. 

On excepte de' cett'e regIe j:C, ii~ adjectif oue est com­
mun. 2° N;;c,. dOJ:w ou- iLest bref. 3° Les .nomsenep­

L.3 
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genitif inis 'flumen. 4° An, 'in, iamen et leurs composes., 
ainsi que n' mis pour ne interrogatif, dans lesquels Tl final­
est bref: vidis{zTl', viden'., 

AS FINAL-. 

REGLE. As est long, a 1a fin des mots: CaUSal, <fias .. c. 

amas. 
Morborum quoque te causaS et signa docebo. 

On exc:epte de cette regIe, 1° Les noms en as genitif 
adiJ qui viennent duo Grec: lamp(fs;. 2° L'acc:usatif pluriel­
des noms Grecs qui suivent: la .troisieme dec1ir)aison : heroas. 

ES FINAL. 

REGLE. HI est.long a. la fin d~s. mots: florenits, dies, 
doces, es' tu manges. 

Ambo jlorente,; xtatibus, .Arcades ambo. 
On excepte de eette regie, 1° EJ tu es, penes, Ie nomi­

natif et Ie vocatif plurieldes noms qui viennent du Cree: 
Arcade,;, Troes. 2° Le nominatif singulier ·des noms qui. 
ont Ie erement bref :miUs; eependant abies, aries, Ceres,.. 
lJ<l.rier, P,es et.ses composes suivent ']a regIe general@. 

REGLE. Is: est bref a la fin des mots: mol,s, doteD,,;. 
Tanta::.mo12s erat Rom~naID condere gentem . 

. On excepte de cette regIe, 10 Le.datif et l'abJatif pluri-. 
cl: rOStJ,jol'ZS, gt·atzs. 2° Les monosylhbes qui ont Ie cre­
ment long: . tis, gltr. go. La seconde personne du singulier 
du present de l'indicatif act if des verbes en. iN, io: audis, 
'V(1(is, deplus Ii,;, 'V's et leurs composes. 4° La meme 
persanne du subjonetif. des verbes sum) 'Volo ,et de leurs. 
cpmpose.s, posiis, ~iJ. 

OS FINAL 

~EGLE. Os est long a la fin des mots: ammo/. 
Imperium terris, animos xquabit Olympo. 

On excepte de cette regIe, compas, impaJ, as, ouis et quel- .. · 
que noms Crees que l'usag~ aPJ?~endJ.;ao . 
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us, rs FINAL. 

REGLE.· Us' et rj sont brefs a la fin: des mots: U1/tf_; . 
'Vultus, capy_, tiphys. 

Un'Us. erat toto naturre vultus in oroe. 
On excepte de cette regIe Ie genitif singulier, Ie nomi. 

nat if, l'accusatif.et Ie voc"tif pluriel de la quatrieme dedi. 
naison ~ domiis, fructur; Ie nominatif singulier des noms., 
dont Ie crement est long saliil, jiiS, et deplus tripus, enfin 
Ie nomJ.~ notre·Bauveur Jes/is~ ... 

ARTICLE SECOND. 

DE L' ACCENTPROSODIQUE. 

Quand 'on lit des vers,> it faut prononcer les syllabe!Y Ion .. 
gues ou breves, comme 'eUes le sont dans Ie vers; maii- si 
on lit de la prose, la prononciationc change un peu. Voici· 
les regles qu'il fa-ut suivre: 

RE.GLE I. Tous les monosyllabes se prononcent en prose 
com\ne des longues: ab, ld, ah, ex! ad. 

II. La penultierhe_ des dissyllabes 5e prononce toujours . 
longue: Deus, meltS. 

III. Dans les mots ,de plus de deux syllabes, sila penuI­
tieme est 10ng1'le, eUe se 'prononce longue: Roman-us, "tegr:­
tur; mais 5i la penultieme est breve, l'antepenultieme se' 
pronol1ce toujours comme une longue·: -dominus, continllo. 

IV .. Si l'un de ces trois mots, que et, ne dubitatif, 'Ve ou, . 
se. trouvent joints?Lun mot, comme dans armaque, domil1ave, 
rlet/me, alors l'accent se met tonjOl1fS sur la syllabe qui 
precede que, 1I-t', ve: armal]ue, deujl1e, domin-ave. 

Il y a quelques exceptions aces regIe5: on peut les voir 
dans la Methode de. Port-Royal. 

:( ".: 

CHAPITRE SECOND. 

DE LA STRUCTURE' DU VERSo 

Le vers se mesure paT Ie pieds. I.e piecl dans les vers 
est un certain nombre de syllabes longues oll-,breves.; nous· 
nee parlerons ici que des plus miteso , 
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I,e Pyrrique est compose de demL breves: dt'ii> 
L'Iambe est compose d'une breve et d'une 

long.ue : dteso' 
Le Trochee est compose d'ime longue et d'une 

breve: a I'm a; 
Le Spondee est compose de' deux longues: longi_ 
Le Dactyle est composed'une longue et de 

deux breves: Caymzn/.i;' 
L' Anapeste·est compose de· deux breves et 

d'une longue: ptetas._ 
Le Tribraque est compose de trois breves: legere. 
Le Molosse est compose de twis.lQl1gues : majestas., 

DIFFERENTES ESPECES· DE VERS. 

Parmi les diiferentes es-peces de vers, ceuX qu'il importe 
Ie plus de connohre sont les vershex-ametres et pentametres", 

Les vers hex:lmetr~s ont six pieJs, dont les quatre: 
premiers sont indiff~remment dactyles au· spondees; Ie 
cinquieme est undactyle, Ie sixieme un spondee. 

~ Ode I runt pee I care boo' ni vir I tutlS- a , more. 
Le vers pentametre est compose de cinq pieds: les deux 

premiers sont indifferemment dactyles ou spondees, Ie troi:" 
sieme un spondee, et les deux derniers sont deux anapestes : 

- Tcmpora I si fue I rint nu I bini so I Ius erls. 
On peut encore le.scanderainsi :. 

Temporal Sl fue , rintl niiblla I soltis e I fis. 
Scander un vers c'est Ie mesurer- ou-Ie diviser selon les 

pieds dont il est composes. 
Un vers hexametre, suivi' d'un'pentametre, forme ,ce­

que l'on appelle un distique. 
Donec eri.s felix, multos nnmerabiSamicos ; 

Tempora si fueri-nt.uubiia, solus eris. 

REGLES" DE LA VERSIFICA TI.oN:, 

ELISIDN-: 

Lo'rsqu'un mot finit par nne voyeHe ou un 'fir; et que l~ 
mot suivant commence par nne voyelle au nn II, il se fait, 

,'elision-: c'est-a,dir.e que Ja derniere voy:elle ne. compte, _nL 
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ne se prononce pas dans la rnesure du vers:. ainsi dans 
ilium etiam, isle. IUlIno, iilum hominem on prononce comme 
s'il y avoit ill' etiam, ist' homo, ili'llominem , dans Ie vel's sui"': 
vant : 

Illurn etiam laul'i, illum etialll' fleve~ murica:. 
On·prononce et l'on.scande ~ 

Ill'ttl I am lau I r'ill'HI I am flel vere mUrlcx. 
Les il1terje.ctions O! ali.' lIeu.' !lei! 'io! proh l 'Uah.! ne ," 

f~nt point elision avec la voyelle qui suit. 
O! pater I 6 !hOmi Inurn di I viimquea: lterna po. I testa~. 

CESURE.. 

La cesure est la d~rniere syllabe q:qi reste d'un,mot aprtk 
un pied, et Q,ui, sans elisiDn, se joint au mot suivant pour. 
servir a un autre pied. Plus il y a decesures dans un. 
vers, plqs il ,est harmonieux. 

Les vers hexametres, les vers pentametres, les vers iam-. 
biques, les vers sapphiques et les vers phaleuces dont nous 
parlerons plus bas, doivent avoir une cesure apres Ie second 
pjed: dans l~s ve~s h,~~ametr(!s, au, d~faut de Cette cesure, , 
if:enJ.[aut··une apres Ie .pr.emier pied, et--une -autre apres Ie· 
txoisieme. 

1\iinult I et to I tum nii I tu treme I fecIt 0 I EmpiiIll', . 

ARRA.NGE~ENT~ DU· VER&.: 

Les pensees et les express.ions sont la matiere. duvers: 
la mesure dc~.pend de·l'arrangernent des syllabes lo.ngues ou" 
breves. 

La matiere e~ant d9nnee, il faut chercher -d'abord les 
deux derniers pieds du vers; et emuite arranger les 311tres 
pieds, en gardant toujours les regles de la quantite, de la . 
cesure et de l'elision: si, parexemple, 1'0n avoit pour rna·· 
tiere d'un. vers hexametre p'ili Intonuerc, el' crlbrzs '£ther 
m:;c{jt zgn'/b'Us, en che.rchant les deux derniers pieds, on 
trouveign'tbus I tether qui s'ajustent bien pour .1a fin; corn­
bjnant ensuite les autres pied:., on a le ver5 SUlvant ~ 
Elij.tPiju Uri! po I iret ere I bris. mIdit I ignlbus t:£th~, 
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SYNONIMES. 

Le synonime est un mot qui a la meme signification 
qu'un autre, ou une signifi-cation presque semblable. 

Lorsqu'unmot ne pellt se preter ala mesure du vers, il 
faut Ie rem placer par un synonime dont la quantite soit dif­
ferente, sans negliger neanmoins la justesse, la force, ni la 
beaute des expressions: ainsi· dans la matiere suivante ou 
llon n'a -rien a. changer pGltr Ies derniers pieds, 

Dim't tum posIti" flent m'tit5ra I sxci:aa I bellis. 
Si.·a la place de diira on se sen du synonime iispera, on 

aura d'abord Ie commencement du vers, 
Aspera I tum posi I tis. 

Change ant ensuite lien! mltlora dont la mesure et le 
nombre des syllabes ne peuvent se preter au vers, en 
mltescent, quL. a 1a meme signification, on aura Ie vers 
suivant: 

A"pera I tum posl I tis mil teseent I sxclila I bellis. 
On peut queIquefois mettre Ie singulier pour Ie pluriel, 

et Ie pluriel pour. Ie singulier: par exemple, 
Flaviim que de vlrl'dlbUs stilliibat iIIclbiis mel. 

Elaya que 1- de virl I dI srI! Ilabant I ilTee 1 mella~ 
On peut aussi changer Ia construction pOllrvu que Ie' 

sens reste Ie meme: par exemple, 
Lentam sallcem multum suphat piillens oliva. 

Lehta sa Ilix miil I tum pal Ilentl I cedit () Illvxl 

EPITHETES. 

L:epithete, dont on fait grand usage en poesle, est un 
adjectif qu'on ajoute a un nom dans Ie vcrs, et qu'on place 
o.rdinairement avant Ie nom. Si l'epithete est bien choisie, 
elle doit etre riche, elegante, pro pre a Ia chose, et prise 
dans la nature meme du sujet: IQrsque les epithetes sont 
trap multipliees, ou qll'elles n'ajoutent rien au sens et it la 
pepsee, ce sont des mots inutiles. 

Ils'agit, par exemple, de represente:r un vautour: quelle 
est la nature du vautour? c'est d'etre cruel et farouche ;. 
immanis; en parl:mt de son b(l(:, _ on ne peut mieux Ie: 
peindre que par l'epithete obuncllt1l; ce qui a fait dire_a 
Virgile: 

R.9stroque immanis obunco. 
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'Quelle beautt~ l'cpithete tl?gra n'ajoute-t-elle pas au vers 
:Suivant, dans Iequel Virgile peint au naturell't'!tat des ·{;am­
pagnes dans un temps de sterilite. 

Arebant herba: et vic:tum seges d!gra negabat. 

DES PERIPHRASES. 

I .. es periphrases Sont des circonlocutions 'Oll tours de pa~ 
roles pour t:xprimer ce qu'on ne veut pas dire en termes 
propres: leur ei"fet particulier est de rendre l'expression 
plus riche et plus nombreuse: mClis elles ne sauroient con­
tribuer a la beaute du vers, si elles iOt1t pros;liques et lan~ 
guissantes. Au lieu de seges qui est Ie mot propre pour ex­
primer 1<: moisson, on dira Lzta Ceren's mU1Iera: au lieu de 
ver, on (lira du!cia veris tempora; on dira tellliri infindere 
»u/cor, au lieu de arare: au lieu de jam tenpus erat primtl? 
quietis, Virgile a dit : 

Et jam tempus erat quo prima quies mortalibus a:gri"s 
Incipit, et dono Divum gratissima serpit. 

Rien ne manque a la beaute de ces periphrases. 

ETENDRE LA MATIERE DU VERSo 

La construction du vers ne consiste pas seulement a 
changer ou a ajouter des mots; mais encore a etendre 
par des pensees cipables de l'embelhr, la matiere qui e,t 
<lrdinairement seelle et denuee d'ornemens; c'est ceqlli 
appartient proprement a l'im:lgination: pour eela-, cil suf­
.£ira de considerer la nature ·cie lachose, ses causes, ses 
dYets au les circonsrances qui l'.accompagnent. 

QU'il s'agisse, p8.r exemple) de representer dans unvers 
Ie bruit du tonnerre, et qu'on ait pour matiere YeJonat toni­
tnt; on se demande: qu'est-ce que Ie tonnerre? c'cst liB 

bruit afYrellx dont Ie ciel meme est ebra.nlC; c'est un bruit 
dont Ie ciel retentit, et qui est accompagnc d'eclairs re­
dOllbles: de lit les deux vel'S suiyans qui rendent, clil.acun, 
la meme idee: -

Concusso resonant horrenda tonitrua coelo. 
Intonuere poli et crebris micat ignibus xther. 

TIe meme pour peindre -les tristes effets -d'une moissoR 
qui perit, pereunt Jegetd, voici les deux pe~see~ .qu! se 
presentent naturellement, 10 Le laboureur VOlt penr 10]).. 
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jet de ses vteux et de SeS esperances. 2° Il perd ''en un 
instant Ie fruit de se,s longs et penibles travaux; pensees 
rendqes dans les vel'S suivans d'une maniere 'aussi vive que 

-,touchante '~ 
Sternurttur segetes, '. et deplorata coloni 
V ota jaeent, longi'que perit labor irritus anni. 

ee qui releve ces vers, c'e~t Ie choix et Ie merite des 
"pensees, c'est la beaute des expressions: 12 plus noble pen­
"see ne sauroit,plaire, quam! elleest mal rendue; au con­
traire la plus commune et la plus simple s'ennoblit par une 
expression heureuse: 'aussi Ie grand art du Poete est de 
bien connohre Ia valeur des termes, et'~l'usage auquel illes 
destine. 11 doit surtout rechercher les expressions qui 

:peignendes objets tels qu'ils sont dans la nature; c'est ce 
que font les vers sui vans, par lesquels Virgile peint,etendu 
sur la gazon un berger qui 'voit de loin ses btebis 'sur une 
.{;ollineescarpee : 

None-go vos posthac viridi projecttIs, in antro 
Dumosa pendere pro cuI de rupe videbo. 

Comme Ie sujet de ces vel'S est simple et leger, la'simpli­
'cite'et l'elegance caracterisent les expressions; c'est ce qui 
cloit encore regler Ie Poete. 

Si Ie sujet est grave et releve, il demande des expressions 
forteset ener,giques: tel est ce v:ers d'Ovide qui peint le 
debordement des eauX'sur les campagnes : 

Expatiata ruunt per apertos Rumina campos. 
Lesexpressions qui donnent de la sensibilite et des 

·.passions atix choses inanimees, sont d'une grande beaut6 
en Poesie: c'est ce qu'on peut voir dans Ie vers suivant 
Oll Virgile"parlant de la fecondite des campagnes,'s1exprime 
'ainsi: 

Non'rastros patietur humus, non vinea falcem. 

LICENCES POETIQUES. 

Les licences ,poetiques sont de' certaines ma'nieres de par­
Ier qui s'eloignent du langage ordinaire et quidonnent all 
vers plus a'agrement et de vivacite: ainsi Ia Poesie : 

I. Se'Sert du ,present de l'infinitif au lieu des gerondifs ~ 
celer iFGJci pour celer ad irascendum. 

·Etcantare pares et responde,re ;parati. 



~n. Elle change en terme final, Ie terme local Oll 1'011 

\V~:, It clamor coelo, pour ad coelum. _ 
-III. Elle supprime les prepositions, ou les met apres fe 

regime: Lucis izabitamus ol'acis, pour in'fllcis .... Os vultumque 
Deo similis .... Redimitus tempora vittis. (sous-entendu J'eCttlI­
dtfm). Maria omnia circum. 

IV. Elle separe des mots que Ia composition ,lVoit unis ~ 
-n ' t ' ;,;,f~? te cutriqlle voca , _ pour qllocumque: _. < 

'V. El1e met lecomparatif pour -lesnperhtif, l'adjectif 
pour l'adverbe: Pulclzriorante alios .... Quo 11011 pulcherrimus 
olter .... Valla tumens .... -Suave olens. _ 

VII..E11e dira, bis duo, ter bini, bis setli, bis septem, pout' 
quatllar, sex, duodecim, quatllordecim. On doit la de!sus COR,: 

suiter I'usage des bOBs Poetes. 

CADENCES. 

"La cadence en general est un certain choix de Inot:s 
heureux, dantla me!Ure, lenombreet l'arrangement flat­

"tent'agreablement l'oreille: car, comIlle dit Boileau, 
-Le vel's Ie mieux rempli, la plus noble pensee 
Ne peut plaire a l'esprit, si l'oreille est blessee. 

On distingue des cadences particulierC'3 plus marquee~" 
suivant les differens sujets que Ie Poete vent representer. 

-Les cadences graves, ou I'on emploie les spondeesieHe-s 
grands mots, servent a peindre les objets graves -et majes­
tueuX: tel est ce vel's sponda"ique, qui exprime si bien Ie 
d-ernier soupir du Sauveur : 

Siipremamque auram ponens dlpiit explravit. 
Le vel's spondaYque est un vers he~anH~tre dont Ie cin­

quieme pied est un spondee. 
Les cadences legeres et rapides demandent, dans de 

semblables sujets, des «aetyies et -des mots d'une pronon­
ciation breve et leg~re: tel est Ie vel'S suivant, qui peint la 
marche legere d'un cheval. 

QiiadrupedaliltiLputrem sonitii qiiatit iingimi campiim. 
L'on a un modele de cadence douce dans cet autre ver~ 

ou -la douteur ct-r:trrangement des mots rendent si harmo­
nieusement a l'oreille Ia douceur du sujet : c'est un voyageur 
sue Ie murmure des eaux invite au sommeil, _ 

U I)Qa levI somniim siiadebit Inire si!lsu):l'o: 
;M 
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Voici deux exemples ou les cadences dures etrudes SOlO.t 
parfaitement assorties aux sujets; 1° Le bruit dCsagreable 
d'une scie. 2° Le cyclope Polyphe.'!le, que la Fable repn~­
seute comme un monstre hideux : 

Tum Ferri rIgor atqueargiitre lamina serrre. ~ 
Monstrllm horrendllm, I[]forme, Ingens, cui lumen lldemptum. 
En voici un autre ou un monosyllabe. place a la fin fait 

~entir a L'oreille.1a chuted'un ba:uf qu'on assomme ; 
Stern'ltur exanimisque tremens procumbit huml bos. 

11 est enfin des cadences pesantes, e"inbarassees dont on 
se sert avec succes, lorsque la nature des choses Ie demande : 
teIs ces deux vers qui peignent Ies efforts redoubles de,s 
f~rgerons pour battre Ie fer; 

Illi Inter se se magna VI brachIa tollunt 
in niimeriim,versant,que twac! forcipe ferrum. 

SUPPLEMENT AUX DIFFERENTES 
ESPECES DE VERSo 

R'emarques "sur les Vers He.xametres. 

I. Le vers hexametre est dur, lorsqu'apd:s Ie quatrieme 
pied il y a une cesure non eliMe. 

Sic altaria donis immensis cumulavit. 
Ainsi ce vers ne dait pas finirpar deux dissyllabes, IiI 

par un mot de quatre syllabes : 
~ Semper ut inducar blandos.offert mihi ~Iu!tuj. 

II. Il doit ordinairement finir par un mot de deux, de 
trois syl4bes; ou meme par deux monosyllabes. 

, . .. .. Tot volvere casus 
Insignem pietate virun, tot ad ire labores . 

...... mihi jussa capescere fas est. 
n doit lrarement finir par un monosyllabe non elide, ob 

par un mot, de plus de trois syllabes. 
pat latus, insequitur cumulo prreruptus aqure motu. 
Semlputata, tibi frondosa vitis in ulmo est. 
Quarum qua': forma pulcherrima DeiJpeiam. , 

III. La' fin du vcrs,ne ~oit pas rimer ave<; la cesure qui 
, 1 d' ., " est .apres e secon plea, 
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l'nunc, et verbis virtutem illude superbi.r. 
Vir pre cor uxari, frater succurre sarari. 

IV .. Si dans Ie m~me ver> il y a plusieurs epithete~~ i!, 
faut tacher de les separer de leurs nams. 

Ardua vesanis pulsantur culmina venti,s. 
Tristesque serenus 

Pacato pluvias discussit ab .ethere '1,'itano.-

Remarques sur l(:s Vers PeJltametres. 

Y. Apres Ie second pied) Ie vcrs pentametre doit avail'" 
une cesure non elidee. 

Non bene celfstes hnpia dextra colit,. 
Non ocuEs grata est mater ut ante meis, 
Hunc infiamnlJt am ore el fera bella movef. 

Cehe eesure peut elre un monasyllabe: ' . 
. Chmarem: melts tJt; injiceremCluc manus .. 

n. Ce vel'S doit ordinZ\iremcl~t finir par un dissylbbe ou 
par deux monosyllabes: on peut aussi quelquefois Ie finir 
par un mot de quatn.', de cinq, ct merne de six syllabeu· 

Temp()l'iI s1 fuel"int nubila solus ,rif. 
Piremia si stu:iio consequar ista, sat eft •. 
Dantur opeo nullis nunc ni,i divilibll.r • 
.... lex eum forma magna pudicitid!. 
Protinus ingentcs sunt inimicitite. 

Le vers aura ll'lauvaise grace, s'il fin it pJr un tri ssy Habe, 
Oll p<lr un monosyllabe non elide ou qui n'est pas precede 
d'.un dissyllabe. . . 

Delicix populi qui fuerunt domini I, 
Aut fa cere ; h::es a te dicta que faetaquc Jllllt' 

Et solum ~onstans in levitatesua·eJt. 
~unt hxc trita quidem, Zo"ilc; sed mea mnt. 

HI, La fin du ver:; ne doit pas rimer avec-le milicu; 
.. ' Sit, preear, officio non gravis ira pio. t 

Omerebant Havos per nemus omne·favo.r. 
IV. Rar~menton met l'epithete a 1a fin du vers, a moins­

q~c ce ne soit un des adjeetifs meus, titUS, suus. 
. Sit, prccor, officio non gravis ira pia. 

Ingenio nullum majus habere meo. 
V~· On ,doit renfenner: lesens dans Ie distique.,."· 

11. .. 2, 
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Db,nec eris felix, multos numerabis amicQ'S , 
Tempora si fuerint nubila, salus eris. 

Principiis obsta, sera medicina paratur, 
Cum mala per longas iI,lvaluere moras.' 

Vers lamuiques. 

Les ven iambiques wnt ordinaircment de qualrc O~ de 
bix picas; et mcme-dc· huit, quoique for~ raremtnt: ie. 
piecls de nombre pair doivent etre iambes, les ,autres peu~ 
~ent etre iambes all spondees. 
Propter I suam il.ll: poten \ tlam I se ~:x: 1 pe cre-: dlll1t ne f gllgi)­

Beal tus !l '\ Ie qiii I proGul'l ne go I tlis 
Dt pris I ca gens I morta...ll'i'i'lm. 

Dans les odes, ol'dinairement OB met altcrnativement lc:, 
vcrs iambiques -de bix et de qllatre pieds; , 

Be~tu5 ille qui procul ncgori-is, 
Dt prisca gens mortalium~" 

P~erna l'ura bobus exercet suis., 
SohltUs o~nni [oenore, 

Dans les hymnes, on peut faire une strophe de qnatr_c 
~rs iambiques de six pids: 

Qili Christia.no gloriantur nomine 
Ahena frustra vinela capti\'os tenent; 
Frustra satelles servat insomnia forcs ; 
Inter catenas mente stant liben;ima 

On pept, au-ssi fah;o une strophe. de· q-uatre petits vers 
iambiques; 

o quando }ucescet tuus 
O'li nescit occasum dies! 
(5 quando sanda se dabit 
Ome nescit hostem pat ria ! 

On peut enco-;e faire une stIopl;J.e de trois vers iambiques 
de Imit pieds, en retranchant la premiere syllabe de chaque 
vers; 

. - Pange, lingua, g40riosi pr~l!um certaminis, 
- Et super crucis tropha:um dic triumphum n,ob,jle~) . 
- Qua.li~<er Redemptor orbis im!llolatus viEerit. . 

Vers Alcai"ques. 

"L~ strophe alcaiq;ue est com[>osee de qua~re ver~ 
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Ilesdeux premiers ont quatre pieds' et une syllabe lon­
gue: Ie premier pied est Ul). iambe _ ou un spondet'" Ii! 
~cond un iambe suivi d'um: c<!sure longue j les deux der-
mers sont deux dactyles. . 

,':~desl iit al I t~ .l stet nIve I candId,llm, 
Le trolSleme vers ne dlf{ere des, deux premiers, qu'en ce 

qu'il a deux trochees. a-la fin, au lieu de deux dactyles~ 
Sylv<c Iluba I ran I tes ge Iluque 

Le quatrieme vers est compose de deux dactyles suivis­
<fe deux trochees. 

Fiumlna I constrte I rint a I cuto.­
Leg, ver$ alcaYques servellt dans les odes. 

Vides ut ald'tstet mve candidum 
Soract:e; nee jam sustineant OIlUi­

Sylv<c Iaborantes, geluque 
Flumina constiterint acuto.' 

On s'en sert aussi dans les hymnes;, 
Ara sub una se vovet hostia, 
'friplex ~ honorem virgineum immolat 

Virgo sacerdos; parva mollis 
Mt!mbra puer; seniorqu~ vitum.:. 

Vers Saphiques .. et Adoniques. 

Le vers saphique est compose de cinq pieds ~ Ie premier 
,,"st un trochee, Ie second un spondee, Ie troisieme un dac­
tyle, le,~ deux derniers sont des trochees. 

- Scandlll ~ra' I tas vItI I osa I naves. 
Le vers adonique est compose d'un dactyle SUlVl d'ull 

spondee: _ 
Oclor I eura. 

Trois saphiques suivis d'un adonique font une ,strophe;:;­
Scandit :eratas vitiosa naves 
Cura, nec turmas equitum relinqujt, 
Ocior ventis, et agente nimbos 

Ocib!' elaf.D-," 

Vers Asc!epiades) Gliconiques et PMrecratiens-;­

Le ven asclepiade est compose de quatre pieds et d'une 
s~nabelo_ng.~e ~"le premi-ef est un spondee, le second Ult'-
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dactyle suivi d'_une cesure lbngue~ les deux derniers soIli 
deux dactyles. 

Mece I nas ata I YIsl edlte I Rcglbus. 
Le vers gliconique est compose d'un spondee sui"i de 

deux dacty les. ! 

Ailclax I orim!)L I perpetl. 
Le vers pherecratien est compose d'un dactyI~ entre­

deux spondees. 
MilIto I nonslJle I risil. 

Ces trois especes de vers peuvent se combiner de diffff .. 
r-entes manieres pour faire une strophe. 

10 Deux asclepiades, un phen!cratien, un gliconique ,i. 
Sacro quanta loqui,discimus otio I 
Dum nullostrepim, voce sed intima .. 

FagoS-.inter agrestes­
Nobis-s(}reserit Deus. 

2° T?'ois asch~piades suivis d'un gliconique ~ 
Altis secum habitans in penetralibu~ 
Se Rex ipse suo contuitu beat; - ' 
Illabensque, su1 prodigus, intimis 

Sese mentibus inserit. 
g~ Un gliconique et un asclepiade: _ 

Alldax omnia perpeii-. 
Gens humana ruit per vetitum nefas: 

Vers Pltaleuces (JU Endecass!Jllabes .. 

Le vers phaleuce ou endecassyllabe, aimi appelle, pare'e­
qu'il est compose de onze syllabes, a cinq pieds: Ie pre­
mier est un spond~e, Ie second un dactyle, les ~rois m.lt~6's,., 
5(}llt des trochees. . 

Nunquam,1 dlvlt'l I a:~ Dc I os ro I gav1. 




